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			DEEL 1

		

	





		
			Diep vanbinnen wist hij natuurlijk dat dit verkeerd zou aflopen.

			Het leek dan misschien een luizenbaantje, maar stress alom, niks zekerheid, geen toekomst. En vooral, het voelde niet goed. Hij was er gewoon niet voor gemaakt. Helaas bleef al zijn gepieker over een respectabele manier om voor zijn gezinnetje te zorgen voorlopig steken in dagdromerij.

			Hij nam zijn telefoon van het dashboard en toetste die aan. Op het startscherm verscheen een foto van zijn kleine meisje van vier.

			‘Bijna vijf, tata!’

			‘Nou ja, bijna...’ Al mocht dat gerust nog even duren.

			Hij had ook een filmpje gemaakt net voor hij vertrok, compleet met de gebruikelijke traantjes omdat hij haar alweer enkele dagen lang zou achterlaten. Zijn vrouw stuurde hem steevast een berichtje achterna dat het verdriet had geduurd tot hij de hoek om was gereden, hij vroeg zich af of zij dat niet alleen deed om ook zijn zwaarmoedigheid te verlichten.

			Waarvoor hij vreesde was de dag waarop hij niet meer de lange terugweg naar huis zou maken en hij zijn kleine Doemia heel lang zou moeten missen.

			En voor die dag er kwam, moest hij hiermee stoppen. Definitief. Hij werd gek als hij eraan dacht dat zij hem misschien niet meer zou herkennen als hij dan eindelijk weer vrijkwam.

			Hij drukte zijn lippen tegen het schermpje.

			‘Ik doe dit nu voor jou’, zei hij. ‘Maar ik ga ermee stoppen. Omdat ik te veel van je houd.’

			De woorden snoerden zijn keel dicht, want dat kon hij zichzelf zoveel voornemen en hij kon het zo vaak tegen haar foto zeggen als hij wilde, hij had geen andere keuze om te overleven.

			Misschien was vandaag de dag die hij zo vreesde.

			‘Nee.’

			Hij schudde zijn hoofd. Hij rekende op God om dat vandaag niet te laten gebeuren. Daar kon hij nu zelf niet over inzitten. Er moest gewerkt worden.

			Hij stond op wacht in zijn bestelwagen die hij strategisch had opgesteld. Die bestelwagen was nog leeg en de vraag in zijn land was groot. Hightech raakte hij meteen kwijt, maar ook auto-onderdelen lieten zich vlotjes versjacheren. Voor juwelen of een horloge kende hij ook wel de juiste tussenpersonen.

			Zelfs naar prijsduiven was de vraag groot. Die beestjes konden alleen hier uit België komen en waren tegenwoordig zéér in trek. Maar ontvoering van levend pluimvee zag hij echt niet zitten. Bovendien zat daar een internationale organisatie achter die je in het beste geval uitbuitte, of anders je vingers brak. Dan prefereerde hij toch maar om kleine zelfstandige te blijven.

			Hij had als werkterrein nu al enkele keren de omgeving rond Brussel gekozen. In de hoofdstad van dat Europa waartoe ook zijn land behoorde, voelde het trouwens als genoegdoening dat hij van die walgelijk overbetaalde apparatsjiks wat kleinigheden kon achteroverdrukken.

			Hij was in de vooravond van de snelweg afgereden en was op verkenning met zijn witte bestelwagen eerst een pas gebouwde woonwijk ingereden. Allemaal nieuwe gebouwen, twee hoog, stuk voor stuk identiek. Je kwam er als bewoner beter niet aan met te veel wodka op of je vond je eigen huis niet terug. Rijen carports ook met dure auto’s, dus rijke tweeverdieners, niet thuis overdag en ja, er zat ongetwijfeld business in voor hem.

			Niet dat hij van zins was geweest om er zijn slag te slaan. Te nieuw, dus te veel alarmsystemen, te veel camera’s, te veel sloten op de deur, en nog te weinig groen om in weg te duiken. Bovendien liep de enige straat ook dood en was er dus maar één vluchtweg.

			Terwijl hij er rechtsomkeert maakte, zag hij vanuit een ooghoek hoe in een van de identieke huizen het licht werd gedoofd. Toen hij wegreed, merkte hij, in het tegenlicht van een achterliggende kamer, hoe een silhouet achter de blinden zijn witte bestelwagen gadesloeg. Vermoedelijk met een bang hart en met het oproepnummer van de politie al in de aanslag.

			Hij glimlachte. Als ze erop uit waren om zijn nummerplaat te noteren, dan waren ze er wel aan voor de moeite. Het lampje dat de nummerplaat moest belichten was al heel erg lang kapot. En hij had echt niet de intentie om het gauw te vervangen.

			Alleen jammer van het linker achterlicht dat hij gisteren tegen een parkeerpaaltje had kapotgereden. Dat soort details maakten een auto herkenbaar.

			Hij gaf een stevige dot gas en reed de saaie woonwijk uit om zijn verkenning verder te zetten.

			Hij kwam voorbij een kerk, hield even halt, sloeg een kruisteken en bad God om voorspoed bij zijn bezigheden.

			Hij reed de bestelwagen over het plein voor de kerk en wilde terug naar de snelweg rijden toen een geparkeerde auto zijn aandacht trok. Hij maakte opnieuw de toer rond de kerk, reed nu langzamer voorbij en glimlachte weer.

			De echte reden waarom hij hier nu op wacht stond, was de grijze BMW 3-reeks die hij op de oprijlaan van een oude, vrijstaande woning had zien staan. Het ging om een oud model waarin nog eenvoudig in te breken was, zonder ingewikkelde elektronica, het alarm idem dito, maar wel met twee airbags die hij eruit kon halen. Wellicht zat er geen boordcomputer in, maar misschien wel een TomTom in het handschoenenkastje. Zijn reiskosten waren al dik terugverdiend zo.

			Hoewel er dikke groene hagen omheen de oprijlaan groeiden, kon hij vanaf zijn parkeerplaats het achtereind van de auto goed in het oog houden. Straks zou hij toeslaan.

			Hij rekte zich uit. Het was nog veel te vroeg.

			Je kunt de mensen hun tv nu eenmaal niet stelen terwijl ze aan het kijken zijn. Maar erg laat zat je ook niet goed. Een uur of twee, drie ‘s nachts liggen de meeste bewoners dan wel in hun diepste slaap, maar ligt het verkeer stil en is er amper geluid. Dan klinkt gemorrel aan ramen of deuren luider dan overdag.

			Hij wilde net voor de zoveelste keer nog eens een blik werpen op zijn dochter, toen hij plots tot zijn ontzetting zag hoe de rode achterlichten van de BMW gingen branden, vervolgens de achteruitrijlichten.

			Hij vloekte.

			Hij stierf een beetje terwijl hij ernaar staarde.

			De auto reed nogal heftig achteruit de oprijlaan af.

			Zijn buitenkans die wegreed!

			Een fluitje van een cent dat hem domweg tussen de vingers glipte.

			Hij vloekte opnieuw hartsgrondig terwijl de auto wegstoof in de richting van de snelweg.

			Hij hield zijn gezicht weg uit het licht van de straatlampen voor een man met een hondje die voorbijwandelde.

			Hij had te vroeg zijn winst geteld en zijn reiskosten afgeschreven.

			Wat een domper!

			Was dit dan zijn eerste pech van de werkdag die zou eindigen in de ultieme tragedie? Daar wilde hij niet aan denken. Want misschien was er toch nog een positieve keerzijde: mogelijk was het pand nu verlaten achtergebleven.

			Hij draaide de sleutel in het contact om. Hij reed spiedend voorbij de oprijlaan waar de auto net had gestaan. Als er nog iemand in huis was, zou er licht branden, en nee, vanaf zijn auto kon hij geen licht ontwaren.

			Hij besloot om zijn kans te wagen en het zaakje van naderbij te onderzoeken.

			***

			Het was betrekkelijk eenvoudig geweest om bij de achtergevel van de oude villa te komen. Alleen struiken laurierkers die jaren niet waren gesnoeid, vormden een dikke haag waar hij zijn soepele lijf echter behendig tussen wrong. Hij had de bestelwagen discreet op de stadsrandparking achtergelaten, op wandelafstand van de villa, klaar om in geen tijd met de buit op de snelweg weg te komen.

			Hij glimlachte weer. Waren zijn kansen dan toch gekeerd? De twee airbags waren dan wel verloren, deze villa was echt oud en vlotjes te kraken. Enkel glas in lood, sloten zoals ze alleen nog voor binnendeuren gemaakt werden, geen enkele camera te bespeuren, en als buitenverlichting één melkwitte glazen bol met een bewegingsmelder… die het niet deed. Hij loerde naar binnen, waar dat tussen de overgordijnen kon, maar hij kon nergens knipperlichtjes van een alarmsysteem bespeuren.

			Hij haalde een vod uit de sporttas die hij bij zich droeg, wond die om zijn vuist en wilde de achterdeur kraken zoals hij dat in de beste traditie door privédetectives met deukhoeden had zien doen: met een vuistslag tegen de ruit die het dichtst bij de deurknop zat. Dat zou ook gebeurd zijn, als hij niet eerst met zijn omzwachtelde hand toevallig aan de deurknop was gekomen, waarop de deur meteen was opengedraaid.

			Hij stond perplex, hield zijn adem in en wachtte roerloos af. In de nieuwe woonwijk verderop blafte een hond, op de afrit van de snelweg naderde een motor. En reed verder de stad in. In het huis bleef alles stil.

			De achterdeur niet in het slot draaien wanneer ze weggingen. Ofwel geloofden de bewoners van dit pand in de goedheid der mensen. Zulke naïevelingen bestonden! Ofwel was hier helemaal niets waardevols te pikken. Dat laatste behoorde helaas ook tot de mogelijkheden.

			Hij gooide de zwachtel terug in zijn sporttas en liep behoedzaam naar binnen. Hij bevond zich in een ouderwetse keuken. Met glimmend nieuwe toestellen, dat wel, die hij met de zaklamp van zijn telefoon bescheen: een Amerikaanse koelvriescombinatie met ijsdispenser, een semiprofessionele espressomachine, een magnetron van een duur merk. Dat liet hem hopen op meer kostbaars elders in het gebouw.

			Hij doofde zijn zaklamp vooraleer hij geluidloos de deur van een belendende kamer opende. Stak ze pas weer aan toen hij er zeker van was dat het licht van buitenaf niet kon worden opgemerkt. Hij liep een salon binnen met dichtgetrokken overgordijnen, gemakkelijke stoelen, boekenruggen tegen alle wanden, en de geur van lang niet meer verluchte kamers. Het rook er heel vaag ook naar sigaren. Hij had een feilloze reuk- en smaakzin en deze geur bracht hem onverwijld bij de oude mannen in zijn dorp.

			Dat is het, dacht hij ineens, dat is het talent dat God mij heeft gegeven. Ik moet iets met koken doen. Goede koks, daar is altijd vraag naar. Een vaste baan. Hard werken, dat wel. En dan een eigen restaurantje beginnen in Brussel. In elk geval zou hij dan zijn gezinnetje mee hiernaartoe nemen.

			Zodra deze laatste klus geklaard was.

			Nu probeerde hij zich eerst te oriënteren in het huis. Hij koos de dubbele deur links van hem om vermoedelijk in de hal te komen. Zaklamp uit. De deurkruk knarste. Een drupje olie, dacht hij. Hij opende de deur en keek inderdaad uit op de matglazen voordeur in de hal. In het flauwe licht dat vanaf de straat naar binnen scheen, glommen twee stenen trappen die links en rechts naar de eerste verdieping reikten.

			Hier liet hij zijn zaklamp uit. Hij kon het risico niet lopen dat iemand vanaf de straat hierbinnen een bewegend lichtschijnsel zag en achterdochtig werd.

			Toen nam hij voor het eerst de geur waar.

			Eerst nog onduidelijk, alsof hij het onbewust wilde ontkennen, maar hij was er wel, die geur die zich tussen zijn tong en zijn gehemelte vastzette, alsof hij op een magneetje zat te sabbelen.

			Hij wilde naar boven. Mensen bewaren hun kostbaarste kleinoden altijd boven. Hij liep behoedzaam de hal in naar de trap links van hem.

			Waarom de linkse? Geen idee. Maar over het antwoord op die vraag zou hij later nog vaak nadenken, want door die keuze zou zijn leven een heel vreemde wending krijgen.

			Omdat hij niet wilde bijlichten, sloop hij voorzichtig, voetje voor voetje vooruit. Daarbij trapte hij toch opeens tegen een voorwerp dat met galmende herrie in de stille hal verder schoof over de stenen vloer.

			Hij bleef pal staan luisteren. Als er nog iemand in huis was, dan had die dit ongetwijfeld gehoord. Hij spande zijn spieren, voorbereid op een vlucht. Na enkele ogenblikken ontspande hij zich alweer. Er was duidelijk niemand in huis, hield hij zichzelf voor, en hij vroeg zich tegelijk af waartegen hij dan had geschopt. Hij ging op één knie zitten, nam zijn telefoon, schermde die met één hand af en flitste het startscherm met Doemia kort aan over de vloer, om het voorwerp te lokaliseren. Hij zag in die flits dat het om een telefoon ging en helde naar voren om hem op te pakken.

			Maar terwijl hij met een hand naar het toestel reikte, bemerkte hij hoe het zwakke lichtschijnsel van buiten vreemd genoeg ook weerkaatste in een plas onderaan de trap.

			Hij pakte de telefoon op van de vloer, kwam weer overeind en deed een pas naar de plas toe.

			Terwijl de smaak van ijzer in zijn mond intenser werd, onderscheidde hij nog een andere weerkaatsing, waardoor ineens zijn hele lichaam verstijfde en er geen enkele zinnige gedachte meer in zijn hoofd opkwam.

			In het flauwe schijnsel zag hij op de onderste trede een hoofd. Het gezicht lag naar beneden gedraaid en het lichaam lag op de hogere treden, zoals het van de trappen naar beneden was gestuikt. Het was onmiskenbaar het lichaam van een man.

			Net als de man op de trappen, had hij zich de hele tijd niet verroerd. Terwijl hij zich nu pas echt bewust werd van de reuk en de smaak in zijn mond en het hem ook duidelijk was dat de plas op de vloer bloed was dat uit de man lekte, besefte hij dat hij in een situatie verzeild geraakt was die hij niet de baas kon. Dit was van een geheel andere orde dan inbreker spelen.

			Hij raakte de man niet aan. Of hij dood was? Hij had geen idee. Aan de plas bloed te zien, ja. Maar het kon ook zijn van niet. Hij had daar geen verstand van.

			De BMW! Die was behoorlijk wild weggereden! Misschien was die hulp gaan halen. Een ambulance kon elk moment arriveren.

			Hij moest hier zo gauw mogelijk weg zien te komen. Absoluut zonder enig spoor achter te laten. Maar wat had hij aangeraakt? Niet de buitendeur. Wel de deurkrukken van de twee binnendeuren. En de vloer! Toen hij naar de telefoon reikte, had hij toen zijn ene vlakke hand niet op de koude stenen vloer gezet? Dat herinnerde hij zich niet. Koud? Hoe dan? Was die vloer alleen maar koud in zijn verbeelding? Of was de kou een herinnering? Dus toch? Maar waar had hij zijn hand dan gezet? Hij staarde bang naar vloer, maar het was donker, hij kon geen licht maken, en vooral, hij had geen flauw idee waar hij zijn hand op de vloer gezet had. Áls hij dat al had gedaan.

			Hij kreeg het warm, heel erg warm, zijn hart ging in overdrive en zijn ademhaling haalde te weinig zuurstof naar binnen. Zijn hoofd stond op springen.

			Weg. Hier weg.

			Hij draaide zich om, hield één hand voor zich uit, en botste tegen de binnendeur van de hal. Waren daardoor zijn vingerafdrukken op de deur gekomen? Hij was helder genoeg om de vod uit zijn sporttas te halen en daarmee de twee deurkrukken af te vegen.

			Hij trok de buitendeur van de keuken achter zich dicht en liep zo snel hij kon tussen de struiken laurierkers terug naar zijn auto.

			***

			Hij bleef ineengedoken achter het stuur zitten om te bekomen. Hij voelde zich ietwat rustiger in zijn bestelwagen die onopvallend geparkeerd stond tussen de andere wagens op de stadsrandparking.

			Nu meteen al wegrijden was geen optie. Zijn handen beefden te hevig. De rillingen liepen over zijn hele lichaam. Het duurde geruime tijd vooraleer de schokgolven afnamen.

			Maar met de relatieve rust kwam ook de wroeging opzetten. Hij wist helemaal niet zeker of de man dood was. Misschien was hij van de trap gevallen nádat de BMW was weggereden. Dan was niemand hulp gaan halen. Hij had trouwens ook nog geen sirenes gehoord. Misschien leefde de man nog.

			Hij woog voor en tegen af en zijn geweten haalde het van de angst om van inbraak beschuldigd te worden. Of van doodslag indien…

			Hij stapte uit en veinsde een avondwandeling naar de voorzijde van het gebouw waar hij net nog binnen had gestaan. De oprit was nog altijd verlaten. Geen ambulance en de BMW was niet terug. Toen besloot hij dat het zijn plicht was om de hulpdiensten te waarschuwen.

			Alleen, hoe doe je dat als je de taal niet spreekt, en als je niet eens weet welke gemeente dit is of op welk adres je hebt ingebroken?

			Toen merkte hij de straatnaamplaat aan het huis aan de overkant. Maar wat was het nummer om hier een ambulance op te roepen? Hij nam de telefoon uit zijn zak die hij van de vloer had geraapt en opende de contactenmap. Hoe heette een ziekenwagen hier?

			Hij scrolde verder naar de P. Het was werkelijk het allerlaatste wat hij had gedacht om ooit te doen in zijn leven, maar voor deze ene keer zou hij de politie als bondgenoot bezien.

			De provinciale noodcentrale 101 nam de oproep aan.

			Hij haalde zijn beste Engels boven:

			‘Hello, I not speak English. Not good.’

			‘Geen probleem’, antwoordde de man van de noodcentrale. ‘Zegt u maar.’

			‘Man heeft hulp nodig. Man gevallen.’

			‘Akkoord. Een verkeersongeluk?’

			‘Ik begrijp niet.’

			‘Met auto?’

			‘Nee, nee. In huis, in groot huis, gevallen van… Ik weet niet, eerste verdieping.’

			‘Van de trappen?’

			‘Juist, juist. Bloed, bloed.’

			‘U vraagt om een dokter?’

			‘Ja. Ja. Dringend dokter.’

			‘Akkoord. Wat is het adres?’

			‘Nee. Ik kan niet zeggen. Ik kan taal niet lezen.’

			‘Bent u daar ter plaatse?’

			‘Ik kan niet lezen. Maar ik zie naam van straat.’

			‘Goed, ik weet niet waar u dat ziet, maar misschien kunt u het spellen.’

			‘Ik kan letters zeggen?’

			‘Ja juist. Zegt u maar.’

			Hij las een voor een de letters op de straatnaamplaat:

			‘V-I-L-L-A-L-A-…’

			‘Oké. Dat is de Villalaan. En het huisnummer?’

			‘Ik moet zien.’

			‘Staat u buiten?’

			‘Ja ja.’

			‘Op straat? Voor het huis?’

			‘Ja ja... 5-1.’

			‘Eerst vijf, dan één?’

			‘Ja ja.’

			‘Is het slachtoffer bij bewustzijn?’

			‘Ik begrijp niet. Dringend. Bloed, bloed. Dringend.’

			‘Ik stuur onmiddellijk een ziekenwagen. Blijf aan de lijn alstublieft.’

			Het duurde nauwelijks een paar seconden voor een andere stem van de noodcentrale aan de lijn kwam:

			‘Hebt u eerder op de avond ook al geprobeerd om ons te bereiken? Hierover?’

			Zoveel Engels in één keer kon hij niet behappen.

			‘Hallo? Bent u daar nog? Mag ik vragen wat uw relatie tot het slachtoffer is?’

			Hij gaf geen antwoord en sloot de verbinding af. Hij had gedaan wat zijn geweten hem had opgedragen.

			***

		

	





		
			Diep vanbinnen heeft ze altijd geweten dat dit verkeerd zou aflopen.

			Wanneer Alice onder het Berlaymontgebouw van de Europese Commissie, aan spoor 4 van het Brusselse Schumanstation op een trein wacht, is ze helemaal alleen op het perron.

			Op de bank onder het aankondigingsbord zit ze, ogenschijnlijk krampachtig voorovergebogen, met de armen om haar handtas heen. Ze houdt die, samen met een grote bruine envelop, dicht tegen zich aan gedrukt.

			Ze staart onbestemd naar de vloer voor zich.

			Wanneer wordt omgeroepen dat de trein op spoor 4 in aantocht is, lijkt het of ze een besluit heeft genomen. Ze komt overeind. Ze laat de envelop en haar handtas achter op de metalen zitbank en schrijdt langzaam maar gedecideerd naar voren, tot tegen de rand van het perron.

			Ze staart naar de dieper gelegen sporen en huivert.

			Het geluk heeft haar in de steek gelaten. En niet voor het eerst alweer.

			Rechts van haar resoneert al het geluid van de aankomende trein in de tunnelbuis van de ondergrondse spoorlijn.

			Hoe moet je verdergaan wanneer je hele wereld onherroepelijk in elkaar is gestort?

			Het antwoord dient zichzelf aan:

			Níét verdergaan.

			Het gedreun van de aankomende trein klinkt luider.

			Hoe kun je anders omgaan met calamiteiten wanneer je niemand hebt met wie je je benauwdheid nog kunt delen?

			Ze kijkt niet opzij, maar vanuit een ooghoek ontwaart ze toch de lichten van de trein die van spoor wisselt en dan langszij tegen het perron het station binnenrijdt.

			Het andere wat ze vanaf hier ook ziet, is ellende. Nog meer ellende. En dat kan ze niet meer aan.

			De trein zet de laatste rechte lijn langs het lange perron in.

			Ze heeft al te vaak voor komma’s gekozen, waar ze beter een punt had gezet. En haar leven overdoen behoort helaas niet tot de mogelijkheden.

			De trein nadert gestadig.

			Al is het natuurlijk nooit te laat om te worden wat je had kunnen zijn.

			O, wat is ze daar een kei in: in het verzinnen van tegeltjeswijsheden als deze.	

			Ze kan de aanwezigheid van het gevaarte nu al voelen.

			Ze ademt diep in.

			Rozebollige zinspreuken voor de ánderen, om aan het eind van haar verhalen die ze schrijft iedereen toch altijd een goed gevoel mee te geven.

			Ze sluit de ogen.

			Dan klinkt er luid gekerm.

			Het gekerm rechts van haar van metaal tegen metaal gaat over in gekreun en gesis en dooft dan helemaal uit.

			De trein is gestopt.

			Ze kijkt er verbaasd naar. Hij heeft ruim tien meter rechts van haar halt gehouden.

			Ineens valt het haar op hoe smetteloos het Schumanstation erbij ligt.

			***

			Alleen de treinbegeleidster stapt uit.

			Alice doet een pas achteruit, weg van de perronrand en loopt dan, nog diep in gedachten, naar de trein.

			De treinbegeleidster neemt haar onderzoekend op, kan met een handgebaar haar aandacht trekken en wijst dan in de richting van de muur:

			‘Is dat misschien van u?’

			Alice is verrast dat de vrouw het tegen haar heeft, maar volgt toch beduusd de richting van haar uitgestoken wijsvinger. Dan ziet ze dat die naar haar handtas en de envelop wijst die Alice op de metalen zitbank achterliet.

			Ze spoedt zich ernaartoe en loopt er vervolgens mee naar de eerste van de twee wagons.

			De conducteur zet intussen met haar sleutel het vertreksein al open op het perron, ze geeft een kort fluitsignaal, stapt net na Alice op de trein en sluit met haar sleutel dan ook deze laatste deur. Wanneer ze zich omdraait, schrikt ze van Alice die daar nog altijd staat.

			Ze wankelen allebei wanneer de trein vertrekt.

			Alice stamelt ontdaan:

			‘Dank u wel...’

			‘Dat kan gebeuren, hè. Als je eens wist hoeveel achtergelaten spullen wij elke dag moeten verzamelen.’

			Alice kijkt haar in de war aan:

			‘Wat?’

			De conducteur neemt haar weer nauwgezet op:

			‘Gaat het wel goed met u, mevrouw?’

			Alice knikt, kijkt van haar weg en zegt zacht:

			‘Ja ja...’

			Daarop loopt ze de lege coupé binnen en gaat in de rijrichting aan het raam zitten. Ze houdt haar handtas en de envelop weer krampachtig tegen zich aan en verwondert zich erover dat ze hier nog zit.

			Waarom nog, vraagt ze zich af.

			Eerst houdt de trein ondergronds nog halt in een even smetteloos als helverlicht station waar niemand opstapt.

			Wanneer de trein dan de tunnel onder de Europawijk uitrijdt, ziet ze niets meer in het donker. Ze weet dat het daarbuiten lijkt of de tijd honderd jaar is teruggedraaid. Dat vindt ze op dit moment een comfortabele gedachte.

			En de trein houdt halt aan schaars verlichte perrons zonder station waar niemand opstapt.

			Alice zit de hele tijd roerloos en in dezelfde krampachtige houding, en kijkt op tegen de weerkaatsing van het interieur van de treincoupé in het vensterraam.

			Ze verbeeldt zich dat dit een modelbouwtreintje is en zij een miniatuurfiguurtje is, en dat ze voor altijd mag rondrijden in een schilderachtig, vlekkeloos nagebootst decor, waarin alles onwezenlijk volmaakt is. Dat vindt ze alweer een comfortabele gedachte.

			Wanneer na een volgende halte de conducteur haar treinticket aanneemt en valideert, zegt ze voor zich uit:

			‘Mijn ex zei vroeger ook al dat ik een levendige fantasie heb.’

			De vrouw, die niet weet waarover Alice het heeft of waarom ze haar dit zegt, knikt slechts kort en verdwijnt dan wederom achter de deur, in de cabine van de machinist.

			Alice zet de vraag of de twee een stel zijn van zich af.

			Het maakt ideeën bij haar los over veerkracht en over opnieuw liefde vinden na deceptie. Maar dat is niet aan de orde. Daar wil ze nu niet aan denken. Vooral nu niet.

			Ze vervalt weer in somber getob.

			Na ruim een halfuur rijdt de trein haar station binnen. De conducteur verschijnt weer uit de cabine en wanneer ze Alice nog altijd bewegingloos ziet zitten, vraagt ze bedachtzaam:

			‘Moet u hier niet uitstappen? Is dit niet het station waar u moet zijn?’

			Alice knikt en komt dan stram overeind, de envelop en de handtas nog altijd tegen zich aangedrukt.

			De conducteur knikt ernaar en zegt:

			‘Deze keer gaat u ze toch niet meer vergeten.’

			Alice werpt er een blik op en schudt haar hoofd.

			De conducteur reageert op haar stilzwijgen:

			‘Voelt u zich echt wel goed, mevrouw?’

			Alice probeert opgewekt te klinken:

			‘Ja ja...’

			‘Moet u nu nog ver?’ vraagt de conducteur dan oprecht bezorgd. ‘Of er wacht misschien iemand met de auto?’

			Daarop kijkt Alice haar lang aan voor ze haar hoofd schudt en lijzig antwoordt:

			‘Nee. En er zal ook nooit meer iemand zijn die op me wacht.’

			Daarop kijkt ze van haar weg, ze zet een pas vooruit naar de deur en wacht verder zwijgend af tot de conducteur die heeft geopend.

			Alice loopt op het perron en passeert de trappen die naar het hoger gelegen stationsplein leiden, om door te lopen tot aan de roltrap.

			Ze loopt voor de wachtende trein uit. Achter zich klinkt het fluitsignaal van de begeleidster. Ze kijkt even opzij. De sporen lonken.

			Ze gaat trager lopen. De roltrap staat stil. Ze hoort de trein achter zich in beweging komen. Wanneer ze op de metalen plaat onderaan de trap stapt, schiet die met enig gedruis in gang. Ze had wat anders verwacht, maar laat zich meevoeren. De trein rijdt voorbij.

			Alice kijkt ernaar en probeert niet na te denken over wat had kunnen zijn.

			***

			En wat nu?

			Ook het stationsplein ligt er verlaten bij. Het is er goed verlicht en ze weet dat er politiecamera’s hangen voor haar veiligheid. Alice loopt met ingehouden tred onder de grote luifel van het stationsgebouw naar het andere eind van het plein. Zo kan ze onderwijl nadenken over wat ze in ‘normale’ omstandigheden zou doen.

			Een nachtwinkel aan de overkant is het enige verlichte raam. Ze steekt de straat over en loopt naar binnen. Het ruikt er overweldigend naar gestoomde rijst. Een sikh met een oranje papieren tulband en een lange baard zit in de deuropening in de muur achteraan. Hij verdeelt zijn aandacht tussen een Bollywoodfilm op een gigantisch televisiescherm in de kamer erachter en Alice die blijft staan om de flessen wijn en sterkedrank tegen de zijmuur te keuren.

			Wanneer ze niet direct ziet wat ze zoekt, loopt ze tot aan de balie:

			‘You have champagne?’ vraagt ze.

			De uitbater kijkt haar eerst verstoord aan. Wellicht komt er niet elke nacht iemand om champagne vragen en denkt hij dat ze een grapje maakt. Maar ze kijkt ernstig. Dan wijst hij naar een plek tegen de muur achter de balie.

			Alice knikt en kiest:

			‘OK. I take the Moët & Chandon.’

			De man komt overeind, loopt tot aan de plank met de champagne en tikt tegen een fles. Een geschraap van zijn keel doet Alice vermoeden dat het een vraag is of ze precies deze fles bedoelt.

			‘Yes, OK.’

			Ze vraagt niet naar de prijs en betaalt met haar pinkaart de prijs die de uitbater zwijgend voor haar intikt.

			Voor die prijs wil ze er toch ook graag een draagtas bij. De uitbater stopt de fles dure bubbels in een veel te grote plastic zak die hij haar, nog altijd zonder woorden, overhandigt.

			Wanneer Alice weer op straat staat, steekt ze haar grote bruine envelop daar ook in. Zoveel handiger om te dragen. Van zoiets kan ze nu kinderlijk blij worden.

			Dan draait ze de hoek om en loopt weg van het station in de richting van de kerk.

			***

			Wanneer Alice bij de kerk aankomt, overvalt haar ineens weer haar sombere stemming. En die komt helaas niet zomaar uit het niets bij haar opzetten.

			Tegen de gevels van de huizen aan de overkant meent ze lichtflitsen te zien. Blauwige lichtflitsen. Ze wil haastig verder stappen, maar haar voeten weigeren sneller te lopen.

			‘Nee, dit kan niet!’ zegt ze voor zich uit. ‘Nee, dit kan niet!’

			Even stelt ze zichzelf nog gerust dat er misschien een verkeersongeluk is gebeurd. Niet de eerste keer daar. Of iemand van de buren die onwel is geworden en naar het ziekenhuis moet.

			Maar wanneer ze voorbij de kerktoren komt, weet ze dat haar wensen vergeefs zijn.

			Voor de art-decovilla op de hoek van de Villalaan, waar ze heen moet, staan combi’s van de politie en misschien ook van een ziekenwagen met zwaaiende blauwe lichten de hele buurt zenuwslopend te verlichten.

			Ze loopt er nu heen zo snel ze kan. Er staan buren op het trottoir met elkaar in gesprek, tot ze haar opmerken en de conversatie plotseling stilvalt. Ze steekt de straat over naar de oprit van de villa. De ijzeren poort staat nog altijd open, maar de toegang is afgesloten met een politielint. Een agent houdt de wacht en maant haar aan halt te houden wanneer hij haar ziet komen aanlopen.

			‘Wat is dat hier?’ zegt ze haast gillend, terwijl ze onder het politielint wil doorkomen.

			‘U mag hier niet voorbij, mevrouw’, zegt de agent eerst nog kalm, maar daar heeft ze geen oren naar en hij ziet zich verplicht om haar hardhandig tegen te houden.

			‘Moment, mevrouw, ik zeg toch dat u hier niet voorbij mag.’

			‘Maar ik moet naar binnen!’

			‘Dat kan niet, mevrouw.’

			‘Waarom zijn jullie hier?’ gilt ze weer.

			‘Daarover kan ik geen informatie vrijgeven...’

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Het spijt me...’

			‘Ik moet naar binnen!’

			‘Nee, mevrouw...’

			Alice waagt een poging om langs de agent heen te komen, maar die houdt haar tegen bij haar arm en zegt dan streng:

			‘Ik zei u al “nee”, mevrouw. Als u eerst kalmeert, kunnen we misschien verder praten. Kom mee naar de politiewagen, daar kunt u zich legitimeren en rustiger worden.’

			Alice heeft geen keuze. De agent neemt haar stevig bij de arm en leidt haar een van de combi’s binnen, waar ze op de bank mag plaatsnemen.

			De agent voert buiten eerst nog een gesprek in zijn portofoon en komt dan voor haar aan de tafel zitten.

			‘Mag ik uw identiteitskaart, mevrouw?’

			Alice haalt die er na veel zenuwachtig gerommel in haar handtas uit en steekt ze de agent toe.

			‘Ik wil gewoon weten wat hier gebeurt, mijnheer’, zegt ze zacht. ‘Alstublieft. Niets meer.’ Ze klinkt wanhopig. En ze wrijft radeloos met een hand over haar voorhoofd. ‘Alstublieft. Ik weet wel dat het geen goed nieuws zal zijn. Nee, geen goed nieuws… dat weet ik wel.’

			De agent heeft haar identiteitskaart uitgelezen en vraagt:

			‘Mag ik u vragen wat u hier komt doen? Ik bedoel dat niet verkeerd, hoor.’

			Alice heeft haar handtas, samen met de draagtas met de fles en de envelop op het tafeltje gedeponeerd. Ze strijkt met een hand over de fles onder het plastic van de draagtas:

			‘Ik ben hier bij mijn… vriend’, zegt ze zacht. Dan kijkt ze de agent aan met tranen in de ogen: ‘Is er iets met hem?’

			De agent opent zijn mond, maar ze onderbreekt hem:

			‘Er is iets met hem, hè. Zeg het mij. Er is iets ergs gebeurd, hè. Anders zouden jullie hier niet zijn. Is hij naar het ziekenhuis gebracht? Kan ik daar dan naartoe?’

			De agent schudt zijn hoofd:

			‘U woont hier niet, zie ik.’

			‘Nee. Nee... we hebben een latrelatie. Weet u wat dat is?’

			De agent knikt en kan een lachje niet maskeren:

			‘Kent u toevallig de naam van de bewoner van deze woning?’

			Alice knikt:

			‘Ja, toevallig wel’, zegt ze wrang vanwege de onzorgvuldige vraagstelling. ‘Nick Wauters, Nick van Dominick met i-c-k en Wauters met a-u. Hoe is het met hem? Waar is hij nu?’

			Op dat moment wordt de deur van de politiewagen opengeschoven. Een man met een elegante snor en een minzame blik staat op het punt om in de auto te stappen. Maar voor hij iets kan zeggen, slaakt Alice een gil. Ze schrikt al van de rode politiearmband om de mouw van zijn jas en wijst vervolgens naar een persoon in een witte overall met capuchon die op het bordes van de art-decovilla staat. Haar stem slaat over:

			‘Dit is een plaats delict?’ schreeuwt ze. ‘Nee. Dat mag niet. Nee, nee. Wat is er gebeurd?’

			‘Commissaris Massart’, stelt de politieman zich voor. ‘Jean Massart. Dit is inderdaad een plaats delict. Kent u de bewoners van deze woning?’

			‘Bewonérs? Er is er maar één. Nick Wauters, dat zei ik al aan hem.’ En ze knikt naar de jonge agent.

			‘Mag ik weten welke band u hebt met de betrokkene?’

			‘We hebben een relatie.’

			Commissaris Massart zucht en fronst:

			‘Ik moet helaas melden dat we in deze woning inderdaad een persoon hebben aangetroffen die ter plaatse overleden is. Wellicht na een val van de trap. Ik kan helaas nog niet met zekerheid de identiteit van het slachtoffer bevestigen, maar als u kunt bevestigen dat hier geen andere personen verbleven...’

			Alice gaat krampachtig voorover zitten, haar armen om haar lichaam gewrikt. Ze kijkt onbestemd voor zich uit. Er druppelen tranen en snot op het tafeltje:

			‘Ik wist het wel. Ik wist het wel’, blijft ze herhalen. Dan ineens kijkt ze met betraande ogen naar de commissaris:

			‘Maar waarom zijn jullie hier? Is het dan geen ongeluk?’

			‘Dat zijn we precies aan het onderzoeken. Daar kan ik op dit ogenblik nog geen uitspraken over doen. Alle pistes worden uiteraard onderzocht.’

			‘Welke pistes dan nog?’

			‘Daar kan ik nu niet op ingaan, mevrouw.’

			‘En hoe komen jullie hier dan ineens binnenvallen?’

			‘Ook daarop kan ik momenteel niet ingaan, mevrouw.’

			‘Of heeft hij zelf nog de politie gebeld misschien?’ vraagt ze bijna schamper.

			De commissaris kijkt haar eerst lang en fronsend aan:

			‘Het onderzoek is aan de gang. Alle pistes worden onderzocht.’

			‘Ja ja, natuurlijk, dat zal wel’, zegt ze weer wrang.

			‘Verblijft u hier?’

			‘Maar néé!’ zegt ze en kijkt beschuldigend naar de jonge agent, die dan ook zijn hoofd schudt.

			‘Mevrouw woont in de buurt’, zegt die, maar vervolgt: ‘Al is dat te voet wel een eindje hiervandaan.’

			Massart vangt haar ergernis op:

			‘Blijft u alstublieft rustig. U was niet van plan om vanavond naar huis terug te keren? Ik stel voor dat wij u nu naar huis brengen en dat u morgenvroeg voor ondervraging naar het politiekantoor komt. Neem jij alle gegevens van haar op, Sven?’ vraagt hij aan de jonge agent. En dan weer tegen haar: ‘Voelt u zich wel sterk genoeg om naar huis te gaan? Of wilt u naar de spoeddienst van het ziekenhuis?’

			Alice lijkt niet te hebben geluisterd:

			‘Waar is Nick nu? Is hij in het ziekenhuis?’

			Commissaris Massart schudt zijn hoofd en zegt kordaat:

			‘Nee.’

			‘Is hij dan hier nog? Mag ik er even bij? Even maar.’

			‘Nee’, antwoordt de commissaris weer. ‘Dat kan nu nog niet. Het onderzoek is nog niet afgelopen.’ Massart eindigt met een kordaat: ‘Ik laat u nu naar huis brengen. Morgen negen uur, of nee, laten we tien uur afspreken. U mag zich ook laten bijstaan door uw raadsman...’

			‘Een raadsman?’ Alice kijkt verbluft. ‘Waar heb ik die voor nodig?’

			Massart rondt zijn uitleg af:

			‘Vandaag is te laat om die nog te bereiken. En die gasten zijn ook niet altijd zo vroeg beschikbaar.’

			‘Maar waar zou ik in ’s hemelsnaam een raadsman voor nodig hebben?’

			‘U mág, zei ik. U bent tot niets verplicht.’

			‘Word ik dan van iets verdacht, of zo? Of is dit een spelletje dat u met mij speelt?’

			‘Voorlopig wordt u nergens van verdacht, mevrouw. Maar ik wil graag alles weten over uw relatie tot het slachtoffer en uw tijdsgebruik van vanavond. Als u een verdachte was, had ik u nu meteen naar het politiekantoor laten escorteren voor ondervraging.’ Hij kijkt haar gemoedelijk aan.

			Alice zegt niets meer.

			‘Nog een vraagje’, zegt hij dan. ‘Wat zit er in de plastic zak die u bij zich draagt?’

			Alice kijkt ernaar en haalt eerst de envelop eruit:

			‘Een print van een tekst en...’ Dan haalt ze de fles eruit en completeert haar antwoord met een droevige glimlach: ‘Champagne… We zouden iets vieren...’

			Alice doet er verder het zwijgen toe.

			‘Dat spijt me oprecht voor u, mevrouw.’

		

	





		
			Iedereen kent tegenslagen. Het is maar hoe ermee om te gaan, denkt ze nog, wanneer ze in het politiekantoor in de wachtruimte zit.

			Maar Alice ziet er wel echt beroerd uit. Dat is ook commissaris Jean Massart niet ontgaan wanneer hij haar ziet zitten en haar naar de verhoorkamer begeleidt.

			‘Gaat het wel goed met u, mevrouw?’

			Alice probeert overtuigend ja te knikken.

			‘Ik denk dat u heel weinig slaap hebt gehad, is het niet?’

			‘Valt nog wel mee’, antwoordt ze. ‘Alleen heb ik daar ruim een halve fles champagne voor moeten drinken voor ik in slaap viel. En dus nu ziet u de gevolgen daarvan.’

			Massart knikt:

			‘Het is dat of pillen, natuurlijk.’

			‘Kan ik al bij Nick?’ vraagt ze onverwacht.

			Massart schudt nee:

			‘Er wordt op dit moment een autopsie uitgevoerd. Daarna.’

			‘Een autopsie? Maar wat is dat hier toch allemaal? Het lijkt wel of de politie ervan uitgaat dat hij een gewelddadige dood gestorven is.’

			‘Ik moet bekennen,’ zegt Massart, ‘dat we een aantal zaken vonden waarop we nog niet direct een antwoord hebben. En we kunnen bijgevolg nog niet zomaar besluiten dat het om een ongelukkige val gaat.’

			‘Een aantal zaken? Wat voor zaken dan?’

			‘We hopen dat u ons kunt helpen om daarin klaarheid te brengen.’

			Alice begint plotseling te huilen:

			‘Vindt u het nog niet erg genoeg dat mijn levensgezel, mijn... mijn maatje overleden is, dat u hem ook nog moet laten versnijden omdat u ook nog hoognodig moet graven naar een verdacht overlijden?’

			‘Mevrouw...’ Commissaris Jean Massart haalt diep adem: ‘U wilt toch ook – áls er sprake is van een gewelddadig overlijden – dat de schuldigen worden gestraft...’

			‘O ja? Denkt u dat echt? Nick is dood en niets of niemand brengt hem terug. Dat is het enige wat ik weet. En het enige wat ik vraag, is dat ik op een waardige manier afscheid van hem kan nemen.’

			Jean Massart knikt:

			‘Ja, dat begrijp ik wel. Ja, zeer goed zelfs’, zegt hij peinzend. ‘Maar mijn taak is om de schuldigen op te sporen áls er sprake zou zijn van iets anders dan een banale val.’

			Alice haalt haar schouders op en strijkt met een hand door haar haren:

			‘Sorry, ik ben helemaal in de war’, zucht ze. ‘Ik kan het nog altijd niet vatten. En ik ben boos. Op iedereen. En u bent degene die ik altijd in het vizier krijg. Sorry.’

			Commissaris Massart opent zijn pc:

			‘Ik wil deze ondervraging ook zo snel mogelijk voorbij hebben, geloof me. Zullen we van start gaan? Kunt u beginnen met een overzicht te geven van wat u gisteren gedaan hebt?’

			‘Ik heb de hele dag thuis gewerkt aan een tekst voor een tijdschrift.’

			‘Kan iemand dat bevestigen?’

			‘Nee, helemaal niet’, antwoordt ze bitsig. ‘Ik ben altijd blij als ik alleen kan werken, als iedereen mij met rust laat. En ik was er echt niet op voorbereid dat mijn vriend ’s avonds zou overlijden. Anders had ik gisteren zeker een getuige uitgenodigd om mijn tijdgebruik hier vandaag te bevestigen.’

			Ze kijken elkaar lang aan. Alice met een boze blik, de commissaris enigszins berustend. Alice bindt als eerste in:

			‘Sorry’, en ze kijkt weg van hem.

			‘Bon… Had u met mijnheer Wauters afgesproken om elkaar gisteravond te ontmoeten?’

			Alice schudt het hoofd:

			‘Nee, het is omdat ik de tekst eindelijk helemaal had afgekregen dat ik naar hem toe ben gegaan om dat te...’ ze maakt twee aanhalingstekens met haar vingers, ‘om dat te vieren met een flesje.’

			‘Kan het zijn dat mijnheer Wauters dat verwacht had en dat hij op uw komst wachtte?’

			Alice is even van haar à propos:

			‘Euh, nee… Ik wist zélf niet eens dat ik die tekst gisteren klaar zou hebben. Hij verwachtte mij zeker niet. Waarom?’

			‘Straks misschien. Voorlopig ga ik zelf nog de vragen stellen’, zegt Massart inschikkelijk maar beslist. ‘Hebben jullie allebei dezelfde smaak wat champagne betreft?’ Hij toont daarbij zijn beminnelijkste glimlach, als om aan te geven dat hij het zelf ook een gekke vraag vindt.

			Maar Alice is alweer van haar stuk gebracht:

			‘Euh, ik begrijp echt niet waar u heen wilt, maar ja, we nemen vaak – we námen vaak – hetzelfde merk omdat we daar leuke herinneringen aan... hádden.’

			‘Ik vraag dat omdat er een ongeopende fles Moët & Chandon klaarstond op de keukentafel.’

			Alice knikt hem warrig aan, zegt dan:

			‘Ja. Nick had niet altijd iets om te vieren nodig om een flesje champagne te kraken.’

			‘Bedoelt u dat mijnheer Wauters een fatale val kan gemaakt hebben vanwege overmatig alcoholgebruik?’

			‘Nee, dat bedoel ik helemaal niet. De fles was nog niet aangebroken, zei u. Dus…’

			‘Maar hij kon meer hebben dan u, want van een halve fles gisteren hebt u vandaag een kater.’

			‘Ik drink heel zelden, bijna nooit eigenlijk.’

			Massart knikt alleen, wacht op meer uitleg.

			‘Nick was een levensgenieter, geen alcoholist’, zegt ze ferm. ‘Bovendien zal het autopsieverslag daar wel uitsluitsel over geven, toch?’

			‘Exact.’ Massart strijkt over zijn snor.

			‘Reken er maar niet op dat hij dronken was.’

			‘Nee?’ Massart wacht even. ‘O, maar ik reken helemaal nergens op, hoor. Ik probeer alleen de waarheid te achterhalen.’

			Alice zwijgt.

			Massart zet zijn vragenronde verder:

			‘Was het uw bedoeling gisteren om de nacht bij mijnheer Wauters door te brengen?’

			Ze kijkt hem fel aan:

			‘Ja.’ En dan: ‘Is dat belangrijk?’

			‘Wanneer was de vorige keer dat u in de woning van mijnheer Wauters op bezoek was?’

			‘Dat herinner ik mij niet meer zo goed. Vorige week ergens? Ik kan het nagaan. Áls u dat al belangrijk vindt. Gewoonlijk komt hij – kwám hij – bij mij langs. Ik kookte en dan aten we samen en praatten...’

			Haar stem stokt.

			‘Weet u of mijnheer Wauters een smartphone had?’

			Bij die vraag kan ze, zelfs door haar opkomende tranen, een lachje niet onderdrukken:

			‘Ja hoor...’

			‘Ik neem aan dat u zijn nummer hebt. Mag ik dat?’

			Alice neemt haar telefoon uit haar handtas, zoekt het nummer op en geeft het hem.

			Commissaris Jean Massart kijkt in zijn nota’s en knikt dan.

			‘Weet u ook welk toestel hij had?’ vraagt Massart vervolgens.

			‘Jazeker. En of ik dat weet. Dezelfde als deze. Een iPhone Pro, laatste model. Hij kocht er twee in een keer, eentje voor mij erbij.’

			‘Er is geen smartphone teruggevonden in de woning.’

			Alice reageert onverwacht snel:

			‘Komaan, dat kan niet. Dan hebben jullie niet goed gekeken.’

			‘Ah zo?’ zegt Massart slechts. Hij blijft haar aankijken tot ze meer uitleg geeft.

			Dat brengt Alice weer in de war:

			‘Als je Nick tegenkwam, was het eerste wat je zag zijn telefoon. Die twee waren onafscheidelijk. Ik denk dat hij die alleen in de douche niet bij zich had. En zelfs daar durf ik niets op te verwedden.’

			‘En toch’, zei Massart. ‘Ik kan er garant voor staan dat onze mensen alles met een luizenkam hebben doorzocht.’

			Alice blijft haar hoofd schudden:

			‘Ik ben er nochtans zeker van...’

			‘Is dat een zekerheid of een conclusie die u baseert op zijn gewoontes?’

			‘Tja, jullie zullen het wel beter weten, zeker’, stamelt ze dan.

			En hij vervolgt:

			‘Liet mijnheer Wauters recent werken aan de woning uitvoeren? Renovaties, herstellingen, onderhoudswerken?’

			Ze haalt weer haar schouders op en trekt haar mondhoeken naar beneden:

			‘Niet dat ik weet.’

			‘Snoeiwerk in de tuin?’

			Ze blijft nee schudden:

			‘Nee, helemaal niet.’

			‘U hoeft niet bang te zijn voor boetes als hij buitenlandse arbeiders tewerkstelde, weet u.’

			‘Maar enfin, zeg. Nee, zeg ik u!’

			‘Nu ja...’

			‘Vanwaar die vraag?’

			Commissaris Jean Massart gaat daar niet op in:

			‘Had u een sleutel van de woning?’

			Alice knikt:

			‘Ik heb een sleutel van de achterdeur. Van de keuken om precies te zijn.’

			‘U blijft erbij dat mijnheer Wauters u niet verwachtte?’

			‘Natuurlijk. Ik wist een uur eerder zelf niet eens dat ik naar hem toe zou gaan.’

			‘Nee?’

			Alice antwoordt niet.

			‘En u hebt hem ook niet vooraf opgebeld om hem uw komst te melden?’

			‘Maar nee!’

			Massart strijkt weer over zijn snor:

			‘Toen wij aankwamen was de achterdeur – of de keukendeur, zoals u zegt – niet op slot.’

			Ze heeft het gevoel dat ze een fractie te laat is met haar antwoord, maar zegt dan toch:

			‘Ja, zo kende ik hem wel: slordig tot en met.’

			‘Nu ja...’

			Alice hult zich verder in stilzwijgen.

			‘Als ik me goed herinner, was u gisteren te voet?’

			Alice knikt.

			‘U woont aan de andere kant van de stad. Niet dat het te voet niet te doen is, maar ik zou verwachten dat u met de auto zou komen.’

			‘Ik kwam gisteren van Brussel. Met de trein.’

			‘Van het station naar de woning van mijnheer Wauters is inderdaad niet ver. U zei dat u een uur eerder nog niet wist dat u naar mijnheer Wauters toe zou gaan...’

			‘Bij manier van spreken...’

			‘Ik zou u willen vragen om iets zorgvuldiger om te springen met gegevens over uw tijdgebruik. U kwam gisteren vrij laat bij de woning van mijnheer Wauters aan. Wat deed u vooraf in Brussel?’

			Alice ordent haar gedachten:

			‘Mijn dochter vroeg me om haar dringend naar Brussel te brengen, naar het appartement van haar vader. Mijn ex.’

			Massart knikt:

			‘En dat deed u.’

			‘Ja.’

			‘Met uw wagen.’

			‘Ja.’

			‘En u bent met de trein teruggekeerd.’

			‘Ja.’

			‘En uw wagen hebt u in Brussel achtergelaten.’

			‘Ja. In de garagebox van mijn ex.’

			‘Zodat uw dochter er later mee weg kon?’

			Alice schudt nee:

			‘Ze is nog geen achttien.’

			‘Is dat dan niet vreemd wat u deed?’

			Alice trekt een bedenkelijk gezicht:

			‘Ja, misschien wel. Zeker wanneer je erover ondervraagd wordt door de politie. Maar mensen nemen niet altijd rationele beslissingen.’

			‘Dat is waar.’

			‘Ik al zeker niet.’

			‘Dat kan ik niet inschatten, maar als politieman houd ik daar toch ook rekening mee. Misschien hebt u mij een indicatie van een reden voor gisteren?’

			Alice zucht:

			‘Emma. Mijn dochter. Ik ben er niet trots op om dat te vertellen.’ Ze wacht voor ze verdergaat. ‘In het heenrijden hebben we vlammende ruzie gehad. Voor de zoveelste keer. Maar deze keer ging het er bijzonder heftig aan toe en was ik echt helemaal overstuur. Ik zat nog te trillen toen ze al was uitgestapt. En ik wilde naar Nick, omdat hij de enige is die mij altijd over al die opschudding van haar heen kan helpen. Niet alleen om iets te vieren. En ik vond het gewoon verstandiger om de trein te nemen. Om onderweg te bekomen en om te kunnen nadenken ook. Op een goed halfuurtje was ik dan bij hem.’

			Commissaris Massart knikt:

			‘Begrijp ik, dat is plausibel. Waarover ging dat conflict?’

			Alice aarzelt:

			‘Over geld. Zoals altijd. Zij denkt dat… Ach, laat ik u daarmee niet lastigvallen.’

			‘En hebt u uw dochter sindsdien nog gehoord?’

			‘Nee.’

			‘Zij is nog niet op de hoogte?’

			‘Nee.’

			‘Hoe stond zij tegenover uw relatie met mijnheer Wauters?’

			Alice aarzelt weer:

			‘Dat weet ik niet. Maar zij konden het best goed met elkaar vinden. Dat wel. Nick deed ook wel zijn best om haar sympathie te winnen.’

			‘Door de vriendschap met de dochter, het hart van de moeder winnen. Zoiets?’

			Alice heeft moeite om haar tranen te bedwingen:

			‘Ik zou haar vandaag terugzien’, zegt ze. ‘Ik was van zins om mijn auto vandaag terug te halen.’

			‘Maar het is verder helemaal anders gelopen dan u voorzien had.’

			‘Ja, dat wel.’

			‘Ik denk dat ik alle vragen gesteld heb. Ik ga nu het verslag intikken, we lezen het samen zodat u uw verklaring kunt ondertekenen en dan is dit voorlopig afgerond.’

			‘Voorlopig?’

			‘Afhankelijk van nieuwe feiten die nog naar boven komen.’

			‘Mag ik dan nog iets vragen?’

			‘Ik weet niet of ik u zal kunnen antwoorden.’

			‘Wat ik niet begrijp is dat Nick van de trap valt en dat de politie daar binnen de kortste keren staat, terwijl daar niemand anders in het huis aanwezig is. Wie heeft de politie en de ziekenwagen opgebeld?’

			‘Dat blijft inderdaad de vraag. En als u ze mij stelt, neem ik aan dat u ook geen pasklaar antwoord hebt.’

			‘Nee, duidelijk, toch?’

			Commissaris Jean Massart strijkt over zijn snor en haalt diep adem voor hij antwoordt:

			‘De politie werd opgebeld. Met de telefoon van mijnheer Wauters…’

			‘Dus toch? Maar daarnet zei u dat Nick zijn telefoon zoek is!’

			‘Dat is hij ook. Maar laat me verdergaan: we zijn er redelijk zeker van dat het niet mijnheer Wauters zelf was die belde.’

			‘Wie dan?’

			‘Vraagteken.’

			Alice wordt ineens enthousiast:

			‘Maar dat is toch eenvoudig: een inbreker. Nick betrapt een inbreker. Er volgt een gevecht. De inbreker duwt Nick van de trap, maar hoopt dat hij alleen gewond is en belt een ziekenwagen met Nick zijn telefoon die hij – zeker weten – bij zich droeg.’

			Commissaris Jean Massart knikt maar wat en begint aan Alice haar verklaring.

			***

			Wanneer Alice ruim een uur later in de trein naar het Brusselse Schumanstation zit, kijkt ze naar buiten hoe de tijd er honderd jaar teruggedraaid lijkt. Ze rijdt door de ene na de andere oude tunnelkoker met dikke lagen spekkig mos tegen de bakstenen gewelven.

			Dan lopen de sporen verder in een diepe bedding, meters lager dan de hoge bakstenen boogbruggen van meer dan honderd jaar oud, waarop het hoofdstedelijke stadsverkeer de spoorlijn dwarst; tussen achtergevels van even oude, leegstaande fabriekjes, ateliers en herenhuizen door elkaar, met koterijen die deels verborgen liggen achter verwilderd groen van struiken en bomen die op de taluds naast de sporen groeien.

			Haar allerdiepste somberheid van de vorige avond heeft plaatsgemaakt voor zo’n oneindige tristesse, die ze denkt nooit meer te kunnen verwerken.

			En dat, terwijl ze gaandeweg sinds haar scheiding had geleerd om zich weer dankbaar te voelen voor het leven.

			Ze heeft het allemaal zo mooi verwoord in de tekst die ze een dag eerder heeft afgerond.

			Een verliefde vrouw. Zo wilde Alice gisteren haar verhaal nog noemen. Of De verliefde vrouw. Of Onderschat nooit een verliefde vrouw. Ook mogelijk, maar te lang en niet erg wervend.

			Ze haat het om titels te verzinnen. Vandaag nog meer. Nu ze ervaringsdeskundige is in leven met verdriet.

			Dan maar De vrouw die liefhad. Liefhád. In de verleden tijd. Zo herkenbaar voor veel vrouwen. DVDL. DVDL heeft LDVD. Ze krijgt een flits van een aangenaam gevoel van de spiegelende initialen die ze zo-even heeft verzonnen. Zelfs de minste tel troost is al welgekomen.

			Ze overdenkt de gebeurtenissen van de laatste vierentwintig – nee, niet eens, amper achttien uren – die haar hele leven zo radicaal omgooiden.

			Haar besluit om haar auto in Brussel achter te laten, is duidelijk helemaal niet haar beste besluit ooit gebleken. Vooral niet sinds ze op het verdachtenlijstje van de politie staat voor moord of doodslag.

			Het is natuurlijk nogal vanzelfsprekend dat de politie ook vraagt naar het waarom van die beslissing. En naar haar tijdsgebruik en naar wat ze in Brussel deed. Misschien had ze beter gezegd dat ze gedronken had en dat ze daarom de trein had genomen. Dan zou haar beslissing niet zo bizar hebben geleken.

			Ze is ook niet trots om de ruzies met haar dochter Emma toe te geven. En wellicht heeft ze er zelf toe bijgedragen dat het gedrag van haar dochter is ontspoord. Maar iedere moeder wil toch dat haar dochter het leven leidt waar ze van droomt.

			Wanneer Alice dan uit het Schumanstation komt en in de richting van het woningencomplex van haar ex loopt, belt ze Emma op:

			‘Ik kom de auto halen. Ik ben nu op weg vanaf Schuman. Kun je de garagebox beneden openmaken?’

			‘Mm’, is het enige wat Emma laat horen.

			Alice vraagt zich af hoe ze haar dochter deze ontwikkelingen moet aanbrengen.

			Ze belt aan in de hal en wanneer ze bij Emma in de lift naar beneden stapt, probeert ze:

			‘Emma, ik moet je toch nog wat zeggen. Ik heb...’

			Maar ze wordt prompt afgesnauwd:

			‘Moeder! Ik denk niet dat wij elkaar ook nog maar iets te vertellen hebben.’

			‘Emma, het is echt belangrijk...’

			‘Moeder, laat zitten. Wat jij belangrijk vindt, laat mij volledig koud. Echt.’

			‘Emma, alsjeblieft...’

			‘Moeder! Ik heb het echt wel gehad met je geblèr. Ik heb mijn eigen problemen.’ En ze voegt er hatelijk aan toe: ‘Niet zo belangrijk als die van jou, natuurlijk. Maar toch ook, ja.’

			Alice die weet dat Emma in deze toestand niet eens luistert, wil alsnog een poging wagen om haar op de hoogte te brengen, maar wordt door haar ingehaald:

			‘En voor je er zelf over begint: laat de school maar weten dat ik de rest van de week ziek ben.’

			Alice haar focus slaat om in bezorgdheid:

			‘Emma, dat kun je niet maken. Zonder doktersbriefje...’

			‘Als je wilt dat ze mij volgende week nog terugnemen op school, dan doe je maar beter wat ik je vraag.’

			Op dat ogenblik schuiven de deuren van de lift open in de ondergrondse parkeergarage. Emma opent met een afstandsbediening de afgesloten garagebox waarin Alice haar wagen staat en loopt zonder groeten direct terug de lift in.

			Alice stapt in haar auto en blijft een moment met haar hoofd tegen het stuurwiel op adem komen.

			Heb ik het nu echt alleen mezelf te verwijten dat ze zo is, vraagt ze zich zuchtend af.

			Dat Nick is gestorven, was al dramatisch, maar nu, met de tussenkomst van de politie erbij, besluit Alice dat een serener moment vereist is om Emma in te lichten.

			Alice rijdt de auto uit de garagebox.

			Ze laat haar raampje zakken en zucht lijdzaam. Dan stuurt ze  haar grijze BMW, oud model van de 3-reeks, tot naast de knop waarmee ze de garagedeur automatisch openmaakt en rijdt naar buiten.

			***

		

	





		
			Hem graag zien is hem elke kans geven om je te kwetsen, maar er vertrouwen in hebben dat hij dat nooit zal doen.

			Alice zit aan haar bureau. Ze bedacht deze wijsheid, geïnspireerd door Nick – uiteraard – in betere tijden. Nu heeft ze precies die spreuk weer opgediept uit de map met andere frases die ze ooit nog wil gebruiken in een verhaal.

			De simpele gedachte, die uit het diepste van haar liefde voor hem ontstond, maakt vandaag een storm aan emoties in haar los. Maar ze heeft absoluut geen zin om daar nu diepzinnig verder op in te gaan. Ze heeft niet eens zin om gewoon na te denken. Zelfs over praktische zaken nadenken lukt niet.

			Want wie moet ze nu bijvoorbeeld op de hoogte brengen van zijn overlijden? Hij hield nauwelijks nog contact met zijn familie, weet ze. Maar waar wonen zijn ouders? En hoe vindt ze zijn zus terug? Of gaat de politie daarnaar op zoek? Of de uitvaartverzorger? Ze heeft er geen idee van.

			Alsof ze zich ervan wil overtuigen dat ze zich daar niet verder om hoeft te bekommeren, haalt ze enkel voor zichzelf haar schouders op en spreidt haar armen. Als dat noodzakelijk blijkt, zullen ze wel bij haar terechtkomen.

			Wellicht waarschuwt de politie haar al zodra het lichaam vrijgegeven wordt. Maar geen sprake van dat ze zijn versneden lichaam na de autopsie zal groeten. Ondanks wat ze de avond voordien tegen de politiecommissaris had gesuggereerd. Nee, dat ziet ze echt niet zitten. Wat de politie daar ook mag achter zoeken.

			Had Nick een vriendenkring? Zakenrelaties?

			Ze heeft daar alleen wat vage verhalen over gehoord.

			Alice beseft dat ze eigenlijk helemaal geen weet heeft van een sociaal leven van hem, áls hij dat al had. Ze moet erkennen dat ze in wezen altijd alleen – samen met hun tweetjes – bezig zijn geweest.

			Niet dat het haar echt verwondert. Ze heeft zelf sinds de scheiding van haar ex ook nauwelijks nog enig sociaal contact die naam waardig. En ze mist het niet eens. Het zooitje waar ze zich vroeger met haar ex moest voor opdirken, kon haar altijd al gestolen worden.

			Ze heeft Nick er ook nooit naar gevraagd. En ze heeft nu door dat noch Nick, noch zij, ooit behoefte hadden aan andere mensen om zich heen. Ze hadden alleen behoefte aan elkaar. Daarmee waren ze druk genoeg. Ze laafden elkaar en dronken van elkaar van die complete, alles omvattende liefde die de omringende wereld overbodig maakt.

			Ze beleefden het verzengende liefdesvuur van twee zestien-, zeventienjarigen, verhuld in de lichamen en de levenservaring van veertigers. Ze hadden gewoon van de ene op de andere dag de draad weer opgenomen, waar ze die zoveel jaren eerder hadden achtergelaten. De aardverschuiving kon niet zaliger zijn. En duurde een episch opwindend en uitbundig overrompelend anderhalf jaar.

			Tot gisteren.

			Maar sinds gisteren kan ze ook nergens meer heen met dat immense verdriet dat ze nu torst. Ze kan zich niet herinneren dat Nick haar in dat anderhalf jaar ooit écht heeft moeten troosten. Want als de uitdrukking rozengeur en maneschijn ergens op slaat, dan is het wel op dat laatste anderhalf jaar. Maar elk woord van hem was balsem op haar ziel.

			En dan doet die onvolprezen trooster haar het enige verdriet aan waarvoor hij haar nooit zal kunnen troosten.

			Wat een oneerlijke paradox om haar mee achter te laten, van die Tedere Schurk.

			De enige die gisteravond naar haar diepste smart luisterde, was de fles champagne. En hoe leger ze raakte, hoe beter ze luisterde.

			Alice maakt enkele ritmische bewegingen met haar hoofd om de spieren in haar nek los te maken. Ze heeft weinig en slecht geslapen, en zweeft nu soms nog tussen waken en slapen. Dan mag ze graag denken ze dat ze gewoonweg nog even in haar droom is blijven hangen. Dat ze gauw weer zal ontwaken. En de nachtmerrie voorbij zal zijn.

			Helaas. De realiteit slaat onverbiddelijk toe wanneer ze weer een helder moment heeft.

			Die realiteit zegt nu dat ze al de klok rond niet meer gegeten of gedronken heeft. Op die halve fles champagne na, dan. En die andere helft is geen optie meer. Ze heeft er wel zin in. Om even van de wereld af te zijn. Maar de fles, het is geen oplossing, maar gemakzucht. En je wordt er ook niet mooier van.

			Trek heeft ze nog altijd niet. Als ze aan eten denkt, voelt ze telkens de walging komen opzetten. Misschien omdat Nick van samen aan tafel gaan met haar altijd een wellustig feest maakte.

			Maar het papperige dorstgevoel in haar mond en de duizeligheid hoopt ze kwijt te raken met een flinke pot kruidenthee.

			Ze droomt van vers gesneden gember te laten trekken met een lepeltje lavendelhoning, gekneusde muntblaadjes toe te voegen, met een schijfje citroen erbij voor de frisheid. Is dit niet zalig verrukkelijk, zou hij gezegd hebben.

			Maar ze blaast met bolle wangen voor zich uit. Ze heeft niet eens de fut om water te koken, laat staan om alle andere ingrediënten te prepareren.

			Met een bundeling van al haar wilskracht – zo symboliseert ze dat althans voor zichzelf – komt ze dan toch overeind, haalt een fles bronwater uit de koelkast en gaat meteen terug aan haar schrijftafel zitten. Ze zet de fles aan haar mond en ze blijft onafgebroken doordrinken, alsof ze niets meer zal krijgen, zodra ze de fles neerzet.

			Ze heeft uren geen dorst gevoeld en nu ineens lijkt het of ze nooit genoeg water op zal krijgen om haar dorst te lessen.

			Ze kijkt op de klok op haar laptop.

			Ze blaast weer met bolle wangen voor zich uit. Hier heeft ze echt geen zin in: naar de school bellen om Emma een week afwezig te melden.

			Maar het moet. Alice heeft gewacht tot de school uit is, maar dat moment ligt nu al een poosje achter haar. Als ze nog lang treuzelt is er straks niemand meer op school. En dan krijgt Moeder weer alle schuld naar zich toegeschoven.

			Alice belt de school op. Er wordt vrijwel onmiddellijk opgenomen. Ze zegt:

			‘Dag. Ik zou een afwezigheid wegens ziekte willen melden.’

			De mannenstem aan de andere kant is hartelijk, zelfs een beetje vrolijk:

			‘Geen probleem. De verkoudheden worden dezer dagen helemaal gratis weggegeven, moet ik zeggen.’

			Alice neemt haar voorzorgen:

			‘Ik heb wel geen idee of het over een verkoudheid gaat.’

			‘Ja maar, dat doet er nu ook niet toe, hoor, mevrouw. Ik zei het maar omdat er zoveel afwezigheden zijn. Momentje graag.’

			Alice knikt slechts.

			Dat wordt aan de andere kant dan wel niet geregistreerd, maar zij hoort aan de elektronische geluidjes dat een computerprogramma opengaat. Dezelfde mannenstem zegt nu, een beetje ouderwets:

			‘Een flinke dosis geduld moet een mens hebben, vooraleer hij van de wonderen der supercomputers kan genieten.’ En dan: ‘Ik had hem al afgesloten.’

			‘O, sorry, ik kon niet eerder...’

			‘Nee nee, geen enkel probleem, hoor, mevrouw. Zolang ik – een gewone mens – hier ben, kunnen we die dingen altijd nog aan- en uitzetten, nietwaar. Ziezo, hij is er klaar voor. En hoe is de naam van de leerling?’

			‘Vandecasteele’, zegt Alice. ‘Emma.’

			Aan de andere kant blijft het stil. Alice denkt dat zijn supercomputer toch niet zo supersnel werkt, maar als het lijkt of de verbinding verbroken is, vraagt ze:

			‘Hallo?’

			‘Ja ja’, reageert de mannenstem onmiddellijk.

			‘O’, zegt Alice gegeneerd. ‘Ik dacht dat de verbinding was...’

			‘Nee nee. Ik ben er nog altijd. Toch wel.’

			En dan blijft het weer stil.

			Wanneer de mannenstem een volgende opmerking maakt, heeft Alice meteen door dat de rest van het telefoongesprek lastig wordt.

			‘Ik heb niet meer gegevens nodig. Er is maar één Emma Vandecasteele, ons allen welbekend.’

			De toon van de man is omgeslagen, van vrolijk naar verzuchtend:

			‘Bent u haar moeder?’

			‘Ja.’

			‘Goed zo. Mag ik uw adres checken en de geboortedatum van Emma voor we verdergaan?’

			Alice beantwoordt prompt beide vragen.

			En de toon van de man wordt nog zakelijker:

			‘Ik noteer alvast uw kennisgeving van haar afwezigheid wegens ziekte. Is er al een einddatum voorzien?’

			Alice probeert beheerst te antwoorden:

			‘Ik heb geen idee. Ze is gisteravond naar haar vader in Brussel getrokken en ze is daar plots ziek geworden. Ik denk niet dat ze al naar de dokter is kunnen gaan. Maar ik vermoed dat het ernstig is, want ze sprak zelf over een week. En daarom vroeg ze mij om de school in te lichten.’

			Na haar betoog lijkt het of Alice weer naar een dode verbinding luistert.

			Dan krijgt ze een schertsend antwoord:

			‘Wel wel, kijk eens aan. Dat we dit nog mogen meemaken. Er is voor alles een eerste keer.’

			‘Wat bedoelt u?’ vraagt Alice.

			‘Dat ze ons tijdig laat waarschuwen, bedoel ik.’

			Alice begrijpt het niet, maar de man gaat weer ernstig verder:

			‘U zegt dat zij pas gisteravond naar haar vader is gegaan. Maar gisteren overdag was zij ook al ziek.’

			‘Niet dat ik weet...’ antwoordt Alice spontaan.

			‘Nee nee,’ zegt de man, ‘dat was geen vraag. Ik zeg gewoon: maar gisteren was zij ook al... niet aanwezig op school.’

			In haar hoofd buitelen de nare gedachten over elkaar heen.

			De man blijft ook even stil en zegt dan:

			‘Ik vrees dat u nog wel meerdere zaken niet zult weten.’

			Alice blijft nog altijd stil. De man gaat gewoon verder:

			‘Om de zaken even in het kort te schetsen, nietwaar: ik ben Luc, ik ben directeur van de afdeling waarin uw dochter zit. Emma Vandecasteele is een leerling waarover wij – ik bedoel: samen met de leerkrachten en de zorgverantwoordelijken – de laatste maanden regelmatig en intensief overleg moeten plegen.’

			Alice blijft perplex.

			‘En dat, meer bepaald, omdat wij ondervonden hebben dat het gedrag van Emma Vandecasteele een uiterst nefaste invloed heeft op haar medeleerlingen, en bij uitbreiding op de goede werking van de school.’

			Alice kan nog altijd niets uitbrengen.

			‘Bent u daar nog, mevrouw? Begrijpt u wat ik u zéér in het kort probeer duidelijk te maken?’

			‘Ja… En nee,’ stamelt ze, ‘ik… nee, ik wist niet...’

			‘Dan neem ik aan dat u ook onze uitnodigingen om samen met ons overleg te plegen om tot een oplossing te komen voor het probleem, dat die u niet bereikt hebben?’ En na een stilte: ‘Heb ik dat goed?’

			‘Uitnodigingén?’ stamelt Alice.

			‘Jazeker. Maar net goed dat ik u nu aan de lijn heb. Zullen we afspreken om zo gauw mogelijk samen rond de tafel te gaan zitten?’

			Alice heeft een moment van helderheid:

			‘Maar Emma is ziek en ze verblijft in...’

			‘Ik denk dat het, gezien de hoogdringendheid, goed is om die eerste vergadering zonder haar te hebben. Ik vrees er trouwens voor dat zij anders toch vooral een stoorzender zal zijn in het gesprek.’

			‘Ja?’

			‘Het is in de eerste plaats mijn bedoeling om u op de hoogte te stellen van een aantal feiten en inbreuken.’

			‘Maar waarover hebt u het dan?’

			‘We kunnen daar beter nu niet aan de telefoon over uitweiden, nietwaar. Laten we gauw een afspraak inplannen. Schikt morgen u al? Ik maak me vrij wanneer het voor u past. Het is van het grootste belang dat we hierin nu eindelijk optreden.’

			Zeggen dat Alice helemaal overrompeld is door de meldingen van de schooldirecteur, zou onwaarachtig zijn. Maar wat Alice wel verrast, is dat haar vergoelijkend moedergevoel uitblijft. Ze voelt zich natuurlijk afgestompt door alle gebeurtenissen van de laatste vierentwintig uur. Maar sinds gisteren voelt ze zich ook ontheven van elke betekenis als moeder. Gisteren voelt aan alsof ze haar ontslag als mama heeft gekregen.	

			***

			De volgende ochtend om negen uur staat Alice zoals afgesproken in de entree van het schoolgebouw. De meute jongeren is, samen met hun leerkrachten, al in de klaslokalen verdwenen en de ruimte is verlaten.

			Een van de deuren die op de entree uitgeeft, wordt geopend. Een grote, breedgeschouderde man met een open gezicht verschijnt en komt op haar toegestapt en zegt:

			‘U bent de moeder van Emma Vandecasteele.’

			Ze knikt met enige gêne.

			‘Zonder enige twijfel. Jullie lijken sprekend op elkaar.’

			Ja, en dit is de gedateerde versie, denkt ze. 

			De man glimlacht oprecht en reikt haar de hand:

			‘Ik ben Luc. Wij hebben elkaar gisteren aan de telefoon gesproken.’

			Hij nodigt haar uit in zijn kantoor en biedt haar een stoel aan bij een ronde vergadertafel.

			‘Laat mij u vooraf toch vooral bedanken om zo snel langs te komen. Wij hadden u al enkele keren uitgenodigd, maar het was ons ondertussen wel duidelijk dat er iets fundamenteels fout liep met die communicatie.’

			‘Ja, want ik weet echt nergens van.’

			‘Toen er geen reactie kwam op de schriftelijke uitnodigingen, probeerden wij u telefonisch te bereiken, maar daar kregen we telkens de voicemail.’

			‘Dat Emma een brief kan laten verdwijnen, dat moet ik toegeven. We hebben de taken thuis een beetje verdeeld en zij haalt sowieso de post uit de bus. Maar mijn telefoon neem ik altijd op. Dat is dan wel vreemd. Want ook op voicemailberichten en sms’en reageer ik hoe dan ook.’

			Directeur Luc doet met één toets op het klavier het scherm van zijn laptop oplichten:

			‘Daar twijfel ik niet aan. Ik heb daarom de fiche van Emma al klaargezet om te controleren of we nog wel over de juiste gegevens beschikken.’

			Hij bekijkt de pagina en leest het telefoonnummer voor dat de school van Emma’s ouders heeft.

			Alice schudt haar hoofd:

			‘Nee, dat is het privénummer van haar vader dat ze heeft opgegeven.’

			‘En het enige wat we hebben’, zegt directeur Luc.

			‘Hij neemt een oproep op dat nummer nooit rechtstreeks aan. En ik kan mij voorstellen dat Emma hem heeft gevraagd om telefoons van de school al helemaal niet te beantwoorden.’

			‘En gaat hij daar dan zonder meer op in?’ vraagt Luc.

			‘Hij doet alles wat ze in haar hoofd haalt’, zegt Alice verwijtend. ‘Daarom is ze ook zo gek op hem.’

			Luc knikt begrijpend:

			‘Ja, daar kan ik mij inderdaad ook wel iets bij voorstellen. Hier ook dartelt ze rond de leerkrachten bij wie ze voordeel kan halen.’

			‘Maar mijnheer directeur...’

			‘Zeg maar Luc.’

			‘Luc. Wat heeft ze eigenlijk precies misdaan? Gisteren was ze niet op school. En eergisteren ook niet, zei u...’

			‘Heel concreet: ze is sinds het begin van de maand de helft van de schooldagen ongewettigd afwezig geweest.’

			‘De hélft van de dagen?’

			‘De helft. Zeventien schooldagen. Acht dagen afwezig. En u sprak gisteren al over de rest van deze week, dat ziet er dus verder voor deze maand ook niet bepaald fraai uit.’

			‘En is dat nu alleen de laatste maand of is dat al langer aan de gang?’

			‘Sinds het begin van het schooljaar is er geen week voorbijgegaan of ze is te laat op school aangekomen. En dan bedoel ik geen academisch kwartiertje, maar vaak een uur en meer.’ Hij kijkt ostentatief op zijn horloge. ‘Rond deze tijd, pakweg halftien, kwam ze aangesjokt. Dagen dat ze er helemaal niet was, waren in het begin nog zeldzaam, maar de laatste twee maanden is dat geëscaleerd. Als u wilt, kan ik u een print bezorgen met de afwezigheden.’

			Alice wil haar schouders ophalen en zeggen dat zoiets niet moet omdat er toch geen veranderen meer aan is, maar ze knikt en veinst:

			‘Ja graag, zodat ik haar ermee kan confronteren. Maar u mag dat ook elektronisch doorsturen.’

			‘Nog beter. Maar sta mij toe om dan toch te checken of ik wel over uw correct e-mailadres beschik.’ Hij leest haar het e-mailadres voor dat Alice haar naam bevat.

			Alice schudt haar hoofd:

			‘Nee, dat is het niet. Daar staat dan wel mijn naam in, maar ik ken het niet. Zegt me niets. Dat is niet mijn e-mailadres.’

			Luc kijkt haar lang aan:

			‘Ik doe een gok: ik denk dat zij met uw naam een account heeft geopend, om dat adres dan aan ons te bezorgen, zodat al wat daarnaartoe wordt gestuurd, gewoon bij haar terechtkomt.’

			‘Mogelijk’, zegt Alice zacht, terwijl ze dat al zeker weet.

			Hij gaat verder:

			‘Dat heeft ze dan welbewust opgezet met de bedoeling om identiteitsfraude te plegen.’

			‘Ho maar,’ zegt Alice, ‘laten we toch niet te gauw met zwaarwichtige beschuldigingen gooien.’

			Alice staat ervan versteld hoe ze alsnog slagvaardig in de verdediging gaat voor Emma. Het is door de jaren wellicht een natuurlijke reflex geworden die zich moeilijk laat neutraliseren.

			Luc knikt weer beminnelijk:

			‘Natuurlijk niet! Dat was te kort door de bocht. Sorry daarvoor! Wat we hier doen is ook niet haar proces maken, maar constructief overleg plegen over hoe we haar op het rechte pad kunnen krijgen.’

			Als je eens wist dat ik haar hele leven daar al mee bezig ben, zou je minder gemotiveerd zijn, denkt Alice.

			Directeur Luc gaat door:

			‘Trouwens, dat moet u toch nog weten: in werkelijkheid zijn haar afwezigheden maar een deeltje van het onderliggende probleem.’

			‘O? Wat bedoelt u daarmee?’ vraagt ze verbaasd.

			‘We zijn ervan overtuigd dat haar afwezigheden vooral te maken hebben met de tijd die ze steekt in haar computeractiviteiten. Bent u daarvan op de hoogte?’

			‘Jazeker.’ Ze moet erom glimlachen: ‘Ja, gelukkig ben ik nog van íéts van haar op de hoogte. Haar blog bedoelt u toch?’

			‘Inderdaad. Onder andere op haar Instagram presenteert ze zich als influencer voor meisjes van haar leeftijd.’

			‘Ik heb haar daar ook altijd in gesteund’, knikt Alice.

			Directeur Luc wordt ineens heel ernstig:

			‘Dat begrijp ik. En dat siert u. Maar er groeit hier nu een generatie op die weinig geeft om kennis, of zich amper wil bekwamen in vaardigheden, en moraal al helemaal niks vindt. Hun doel in het leven is om mensen na te doen die de illusie van authenticiteit wekken.’

			‘Dat is een terechte conclusie’, zegt Alice.

			‘Al komt die niet van mij, moet ik jammer genoeg bekennen.’

			‘Maar het zijn toch luchtspiegelingen,’ gaat Alice verder, ‘die hooguit bestaan in de gephotoshopte wereld van bloggers, vloggers en influencers.’

			Luc blijft ernstig:

			‘Dat wel. Maar meisjes van veertien, vijftien, zestien jaar zien geen verschil tussen de reële en de fake wereld. Of toch: ze zien vooral dat die wereld op het scherm vele keren leuker is.’

			Alice brengt het gesprek weer op haar dochter:

			‘Emma denkt daar helemaal anders over. Ze is ondernemend, creatief bezig, ze denkt na over hoe te communiceren, ze denkt na over de toekomst. Daarom steunde ik haar daar altijd in. Ze bleek er talent voor te hebben.’

			‘Dat is wel waar. En ze is mentaal trouwens veel en véél ouder dan andere meisjes van haar leeftijd.’

			‘Is dat zo?’

			‘Maar ze is ook een leerling die weigert om zich naar de regels van de school te schikken.

			Ze heeft hier een hele hofhouding volgers die rond haar hangt. Ze presenteert zich als een diva, als een echte popster. Ze, euh... beïnvloedt de sociale verhoudingen. In de negatieve zin dan wel. Te laat op school? En dan? Wie doet haar wat? Begrijpt u? Ze beïnvloedt het hele sociale netwerk op school. Maar onze school staat voor andere waarden. Dat is waarom we willen ingrijpen.’

			Als de school die verhoudingen volgens het boekje wil, dan komt dat neer op een publieke blamage van Emma. Dan is alleen het veranderen van school een oplossing, weet Alice.

			Directeur Luc houdt nog niet op:

			‘En ze verdient natuurlijk ook veel geld met haar activiteit en ze laat het in de school ook graag breed hangen.’

			‘Nee nee. Emma verdient daar geen geld mee. Nog niet.’

			Directeur Luc kijkt haar ongelovig aan, maar zegt niets.

			‘Maar ik heb haar droom altijd gesteund. Ook financieel.’

			‘Ah zo. Op die manier. Maar u spreekt daarover in de verleden tijd. Bent u gestopt met sponsoren?’

			‘Ja.’

			‘Kan het zijn dat ze sindsdien andere inkomsten moet zien te vinden en daardoor ook vaker geen tijd vindt om naar school te komen?’

			Alice haalt haar schouders op en knikt langzaam.

			Nee, denkt ze, nee, dat is echt niet de reden dat ze spijbelt.

		

	





		
			Piekeren is als rijden met een hobbelpaard. Je wiegt wel hard heen en weer, maar je komt er niet mee vooruit.

			Alice moet terugdenken aan het gezegde uit haar map met tegeltjeswijsheden wanneer ze het klokje van de oven in het oog krijgt en merkt hoe ze precies dát nu al meer dan een uur aan het doen is.

			Ze zit nog altijd in pyjama met een lege koffiekop aan tafel in haar keuken door het grote raam in de tuin te staren. En te piekeren.

			Het is grauw en mistig buiten, en de ochtend lijkt niet van zins om gauw meer licht te maken.

			Op de tweede ochtend na het drama is ze inderdaad geen stap dichter bij een oplossing. Al is dat natuurlijk niet de beste benaderingswijze van de situatie. Want voor de helft van het drama is een oplossing vanzelfsprekend helemaal niet voorhanden. Hoe hard ze er ook over piekert.

			Alice komt overeind, stopt de mok in de vaatwasser en loopt naar haar schrijftafel. Niet dat ze nu aan een nieuw verhaal zal schrijven. Ze heeft weinig vaste rituelen en die mist ze nu plots.

			Ze heeft nog een ouderwets romantische kijk op schrijven: dat de inspiratie zich vanzelf aandient, bijvoorbeeld, en zich zeker niet in een vaste agenda laat wurmen. Ze gaat dus niet elke ochtend om een vast tijdstip aan haar schrijftafel zitten. Als ze dat wel had gedaan, zou het haar van dit gejeremieer verlost hebben, denkt ze. Maar het maakt ook niet uit. Een nieuw verhaal is niet aan de orde. Ze heeft er nog maar net een af.

			Alice neemt de bruine envelop van de tafel en haalt er nu, na twee dagen, de print van haar laatste verhaal weer uit. Ze legt het bundeltje papieren voor zich. Het lijkt of een riem rond haar hart wordt dichtgesnoerd. Het doet pijn in haar borstkas en ze gaat voorover zitten met haar armen om haar lichaam gewrikt. Ze krijgt een krop in de keel.

			Waarom toch nog, vraagt ze zich af.

			Omdat ze net in dit manuscript een versie van hún verhaal vertelt. Van Nick en van haar, ingebed in een spannende plot, dat wel, en geromantiseerd, dat ook, met daarenboven ook nog eens een happy end erachteraan om u tegen te zeggen. Waarbij zijzelf het tijdens het schrijven niet eens drooghield. Zó zoet...

			Ze heeft het er dik opgesmeerd. Daar moet ze zelfs nu nog om glimlachen.

			Maar ze heeft alleen maar opgeschreven hoe zij zich in het echt bij hem ook voelde: zeemzaligzoet gewoon.

			En dan, als het dan klaar is, en ze dat gaan vieren, terwijl zij hem het verhaal voorleest, en stiekem van over de pagina’s naar zijn reacties spiedt… dan blijkt dat er in werkelijkheid helemaal geen happy end voorzien is voor hun verhaal samen.

			Wat een zonde van de tijd die ze erin heeft gestoken.

			Alice neemt haar telefoon erbij. Nick. Laatste uitgaande oproep: eergisteren, twintig voor zeven. Het maakt nu niets meer uit, en ze tikt op contactpersoon verwijderen.

			Op dat moment gaat de deurbel.

			Alice reageert verwonderd. Ze heeft net de tijd in de keuken afgelezen. Het is nog te vroeg voor het postautootje met pakketjes. Maar dan slaat ineens de paniek toe.

			Alice wacht verkrampt af. Maar the postman always rings twice natuurlijk.

			En er wordt snel daarop een tweede keer aangebeld.

			Zou ze nog durven af te wachten?

			Het blijft lang stil. Misschien is de beller toch opgestapt.

			Maar dan klinkt de bel toch opnieuw.

			Ze komt gedwongen overeind en loopt naar de voordeur. Ze ademt diep in voor ze die opendoet.

			Buiten staat een vrouw met haar rug naar de voordeur. Wanneer ze zich omdraait, kijkt ze Alice met een open blik aan. Alice schat haar een flink aantal jaren ouder dan zij. Ze is zakelijk goed gekleed met een camel overjas en een Burberrysjaal. Ze draagt fijne leren handschoenen en ze heeft een laptopcase bij zich. Er stijgen ademwolkjes uit haar mond wanneer ze zegt:

			‘Alice Van Haelen?’

			Alice denkt dat ze knikt, maar knippert slechts met haar ogen.

			‘Politie. Ex-commissaris De Cock. Mag ik binnenkomen?’

			Alice verstijft en doet noodgedwongen de deur wijder open.

			Door de portie koude lucht die binnenstroomt, merkt ze dat ze nog altijd in haar pyjama gekleed loopt en dat geeft haar een onbeschermd gevoel, zodat de vrouw die haar huis betreedt plotseling als een schending van haar privésfeer aanvoelt.

			Ze is op haar hoede en bezweert zichzelf om vooraf na te denken voor ze vragen stelt of beantwoordt.

			‘Kom binnen. Hebt u meer informatie?’ vraagt ze met een bewust hoopvolle blik.

			‘Niet echt. Ik wil met u enkele zaken op een rijtje zetten.’

			‘Dat kan’, zegt Alice ongemakkelijk. Ze leidt de vrouw naar het salon. ‘Gaat u alvast zitten, terwijl ik me omkleed. Ik verwachtte niemand. Vandaar dat ik nog in pyjama loop.’

			‘Dat doe ik zelf ook vaak genoeg’, zegt de vrouw. ‘Van mij mag u dus gerust in uw negligé blijven, hoor.’

			‘Nee nee, toch niet. Ik ben direct terug.’

			Alice is blij dat ze weg kan naar haar inloopkast, omdat haar lichaam ineens onbeheerst aan het trillen slaat.

			Ze kiest voor een wollen trui met rolkraag en een geklede broek, allebei zwart, met een kleurige Missonisjaal erbij. De broek heeft diepe zakken waarin ze trillende handen kan wegsteken. Haar muiltjes vervangt ze door eenvoudige ballerina’s.

			Wanneer ze terug in het salon komt, heeft de vrouw haar overjas over het bankstel gelegd, staat ze met haar rug naar haar toe en leest ze met haar hoofd schuin de titels in de boekenkast. Ze kijkt even om naar Alice en dan weer terug naar de boeken en zegt:

			‘Wat een prachtige bibliotheek hebt u. Een schitterende collectie boeken. Een grote fan van het misdaadgenre?’

			Alice knikt, maar dat ziet de vrouw niet.

			‘Kijk eens aan,’ zegt ze, ‘en bovendien ook echt wel een héle grote fan van P.D. Brown.’

			Alice knikt weer.

			‘Ik ook’, gaat de vrouw verder. ‘Heel fijne thrillers. Zonder massacre, maar met des te meer psychologie van de dader. Maar u moet echt wel een diehard fan zijn. Zie dat aan.’

			Alice beperkt zich weer tot een knik.

			De vrouw strijkt met respect over de ruggen van enkele boeken:

			‘Meer dan één exemplaar per titel?’ Ze kijkt om naar Alice om haar vraag te stellen: ‘Verschillende drukken? Of zijn het allemaal gesigneerde exemplaren, misschien?’

			Ze kijkt weer naar de boeken en Alice antwoordt:

			‘Ik krijg die gratis van de uitgeverij.’

			‘O wat goed. Gelukzak. Wat is uw favoriete boek van haar?’

			‘Ik heb niet direct een voorkeur.’

			‘Toe maar. Er is er toch altijd een die erbovenuit steekt.’

			‘De schrijver heeft altijd een boontje voor het laatste.’

			‘Is dat zo?’ vraagt de vrouw. ‘Maar wat is uw favoriet?’

			‘Het laatste.’

			‘Ook? Ik heb van al haar boeken genoten. Maar er is er eentje dat zich volledig hier in de streek afspeelt. Ik ben de titel even kwijt.’

			Dan draait de politievrouw zich om en zegt:

			‘Maar laat ik maar eens ter zake komen.’

			‘Graag. Heeft de politie iets nieuws gevonden?’

			‘Kort door de bocht: nee.’

			Alice veinst opluchting:

			‘Kunnen jullie dan gauw besluiten dat het echt om een jammerlijk ongeval gaat?’

			‘Dat weet ik nog zo niet.’

			‘Hoezo?’

			‘Nee, om de goede reden dat ik de leiding niet heb in dit onderzoek en ik dus ook geen uitspraken kan doen over het volledige dossier.’

			‘Ah zo. Ja, heb ik goed gehoord dat u éx-commissaris zei over uzelf?’

			‘Ja, dat is een verhaal apart. Kunnen we even gaan zitten?’

			‘Natuurlijk. Sorry. Ik ben helemaal in de war door uw komst. Politie in mijn huis is nieuw voor mij. Mag ik u misschien iets aanbieden?’

			‘Straks misschien. Laat mij u vooraf kort briefen.’

			Zodra ze gaan zitten, vertelt de vrouw het doel van haar komst.

			‘Mijn naam is dus De Cock. Chantal De Cock… En omdat u een belezen vrouw bent in het detective- en thrillergenre, zal ik er onmiddellijk aan toevoegen...’

			‘Toch niet met c-o-c-k, of wel?’ pikt Alice daar spontaan op in.

			‘Toch wel.’

			‘Ik weet niet hoe ik dat ineens zo zeg.’

			‘Maar ik zat altijd in Brussel’, glimlacht Chantal De Cock verder. ‘Ik kan u verzekeren dat nooit of jamais ook maar iemand die opmerking heeft gesnapt.’

			‘En u bent commissaris, zei u?’ vraagt Alicia weer.

			‘Het was hoofdcommissaris, en het is ex, ik ben met pensioen. Helaas. Ik was er liever gebleven… maar bon.’

			Ze wuift die overpeinzing weg en recht haar rug:

			‘Maar ik kan dus niet thuiszitten en ik neem voor sommige collega’s delen van het veldwerk over. Er kruipt gauw enorm veel tijd in een onderzoek. Daar zit veel randwerk in, zoals ondervragingen van onrechtstreekse getuigen. Die geven vaak wel resultaat, maar daar kruipt zeer veel tijd in. Dat doe ik.

			Ik kan geen officiële onderzoeksdaden stellen, maar ik kan ze wel suggereren aan de collega’s.

			Met andere woorden: als u niet gediend bent met mijn komst en met mijn vragen, dan kunt u mij de deur wijzen. Zonder meer.’

			‘Waarom zou ik?’ antwoordt Alice prompt. ‘Hoe sneller ik deze zaak kan afsluiten als ongeval, hoe beter.’

			‘Of niet.’

			‘Ja ja, klopt. Hoewel ik niet weet hoe u van mij veel interessante informatie zult krijgen.’

			‘Dat zal ons gesprek uitwijzen.’

			‘Eigenlijk doet u een soort vrijwilligerswerk?’

			‘Als u bedoelt dat ik er niet voor betaald word, dan moet ik u gelijk geven. Al heb ik wel een zeer comfortabel pensioen waarvoor ik nog iets wil terugdoen.

			Maar inderdaad, bij de politie kampen we ook met nijpend personeelstekort. Net als in de zorg, de verpleging, de kinderopvang, het onderwijs, noem maar op… waar vrijwilligerswerk de enige uitweg is.

			Iedereen heeft ze nodig, maar niemand wil erin werken. En de politiek heeft er niet meer dan een aalmoes voor over.’ Ze houdt zich plots in. ‘Ik weet, erover klagen helpt niet...’ Ze haalt haar laptop boven. ‘Nu ja, in dit dossier wil ik graag meer achtergrondinformatie over het slachtoffer hebben.’ En dan gaat ze ineens van start:

			‘Wat deed mijnheer Wauters eigenlijk voor de kost?’

			‘Hij doet… sorry, hij deed, nee wacht, hij adviseerde rijke klanten bij aan- en verkopen van hun kunstverzamelingen.’

			‘Ah bon.’ De ex-commissaris lijkt daar even over na te denken. ‘Verdiende hij daarmee? Of was het een manier om een eenvoudig bohemienbestaan te bekostigen?’

			‘De klemtoon ligt op ríjke klanten – lag – ...’

			‘Hij verdiende er dus goed aan.’

			Alice ziet niet direct het nut in van haar herhaalde vraag en provoceert haar:

			‘Een villa met infinity pool en zicht op de zee, een Porsche, designmeubilair… Is het dat wat u wilt horen?’

			‘Ik wil alleen horen wat belangrijk is voor het onderzoek.’

			‘Hij kon er in elk geval comfortabel van leven. Maar hij bleef altijd de bohemien van vroeger die nu voor rijke Russen aan de Côte d’Azur hun kunstverzamelingen beheerde.’

			‘Vooral Russen?’

			‘Geen idee. Hij reisde ook regelmatig naar de Emiraten. Maar we spraken daar nauwelijks over.’

			‘Weet u of mijnheer Wauters vijanden had gemaakt? In die kringen misschien? Waar veel geld omgaat...’

			De Cock maakt haar zin niet af. Alice is verrast, maar antwoordt gelijk:

			‘Ik zou echt niet weten of en hoe hij vijanden zou hebben gemaakt. Businessvrienden en -vijanden, bedoelt u toch? Ik had niet eens een goed idee van wat hij precies voor hen deed.’

			‘Dan gaat u zijn zaak niet verderzetten?’

			‘Wat?’ antwoordt ze.

			De politievrouw herhaalt haar vraag even kortaf.

			Alice reageert ontdaan:

			‘Nee.’

			‘Zijn zaak komt na zijn overlijden niet op uw naam?’

			Alice is onthutst:

			‘Néé! Daar hebben we het ook nooit over gehad.’

			‘Zijn andere bezittingen dan?’

			Alice blijft eerst weer verbijsterd, dan gilt ze haast:

			‘Maar néé! Waar hebt u het in ’s hemelsnaam over?’

			Chantal De Cock gaat onverstoorbaar verder:

			‘Volgens de gegevens waarover wij beschikken, is hij al sinds enkele jaren in Frankrijk gedomicilieerd.’

			Alice doet niet meer dan knikken.

			‘U zei dat hij altijd bohemien is geweest. Kende u hem al langer misschien?’

			Alice knikt weer, maar blijft koppig zwijgen.

			De Cock zegt sec:

			‘Het is mijn taak om alle mogelijke pistes af te vinken.’

			Alice bindt in:

			‘Wij begonnen een relatie toen we zeventien waren.’

			‘Bon dieu’, reageert de ex-commissaris veel te opgewekt: ‘Zeventien. Dat is altijd de enige echte grote liefde van het leven, n’est-ce pas?’

			‘Ja. We waren allebei elkaars eerste serieuze relatie. Voor allebei onze eerste crush.’

			Chantal De Cock probeert op een kameraadschappelijk toontje door te gaan:

			‘En jullie zwoeren dure eden dat het voor het leven was.’

			Alice besluit om te doen alsof ze niet doorheeft dat dit nog altijd een onverbiddelijke ondervraging is:

			‘Ja, maar zoals kan gebeuren tussen onbezonnen debutanten die nog maar aan hun eerste liefde zitten, menen die weleens dat één ervaring géén ervaring is. En de relatie is na een paar jaar afgesprongen.’

			‘Door wie?’

			Alice zegt, bijna ingetogen:

			‘Ík heb het uitgemaakt. Ik ben daar niet trots op. Ik had in die laatste maanden gelijktijdig al iemand met wie het volgens mij toen nog beter klikte.’

			‘En wanneer hebt u mijnheer Wauters dan nu opnieuw ontmoet?’

			‘Anderhalf jaar geleden.’

			‘Waar?’

			‘In Zuid-Frankrijk.’

			‘Toevallig?’

			‘Wat mij betreft wel.’

			‘Wat hem betreft niet? Bedoelt u dat?’

			Alice aarzelde:

			‘Ik bedoel daarmee dat hij mij nooit uit het oog verloren is.’

			‘En hij was nog altijd smoor op u?’

			‘En ik op hem, zodra ik hem terugzag.’

			‘Hoeveel later?’

			‘Vijftien jaar.’

			‘Dat is lang om het vuur van de liefde brandende te houden.’

			Alice gaat spontaan verder:

			‘Hij had ondertussen een aantal relaties gehad, maar toen een ervan weer was misgelopen, is hij naar Frankrijk vertrokken.’

			‘Is hij afkomstig van de streek hier misschien? En u ook?’

			Alice knikt:

			‘Het huis waar hij nu woont… woonde, is…’ Ze stokt.

			Chantal De Cock wacht kalm af tot ze weer verdergaat.

			‘Hij heeft daar vroeger ook al gewoond. Dat huis is van familie, al weet ik helemaal niet goed hoe het juist in elkaar zit… Het interesseerde mij ook nooit. En nu interesseerde het óns ook niet om het dáárover nog te hebben.’

			‘Met dat volgende vriendje van u toen, is dat iets geworden?’

			‘Dat is mijn man en mijn ex geworden.’

			‘Ah bon.’ De Cock knikt meelevend en neemt er akte van: ‘Die relatie is dus op de klippen gelopen.’

			‘Juist. Die is zelfs geëindigd in een regelrechte vechtscheiding die twee jaar heeft geduurd.’

			‘En hebt u gekregen wat u wilde?’

			‘Absoluut’, antwoordt Alice triomfantelijk.

			‘Wanneer begon u dan die nieuwe relatie met mijnheer Wauters?’

			‘Vrijwel onmiddellijk na de definitieve uitspraak van de rechtbank. Ja, na de scheiding, de bagger, de rotzooi, alle messen in de rug, de pesterijen. Ik had het allemaal beleefd, maar ternauwernood overleefd. En dan uit het niets breekt de zon door en ontmoet ik Nick.’

			‘Net op een moment dat de behoefte aan nieuwe liefde het grootst is. Om weer in het reine te komen met het leven. Op een moment dat u zeer vatbaar bent voor zoete woordjes, gekoer van attentievolle mannen die u op een pedestal zetten. Een vrouw heeft dan maar weinig lieve woordjes nodig om als een blok te vallen.’

			Alice ergert zich blauw en groen aan de niet ter zake doende opmerking, die ze wellicht maakt om het gesprek informeel te doen lijken. Een andere reden ervoor kan ze niet bedenken. Ze gaat er niet op in en draait de rollen om:

			‘Spreekt u nu uit ervaring?’

			‘Helaas.’

			‘En is het wat geworden toen?’

			‘Helaas.’

			‘Maar u hebt van uw fouten geleerd?’

			‘Driewerf helaas. Alsof je van je fouten kunt leren.’ En dan na een ogenblik: ‘Als we dan toch zoveel zouden leren van onze fouten, waarom zouden we er dan niet enkele extra maken?’

			Alice kijkt haar nadenkend aan:

			‘Die moet ik zeker onthouden. Zal ik straks opschrijven.’

			Chantal De Cock gaat verder met haar vragen:

			‘Is uw ex op de hoogte van de recente relatie die u had met mijnheer Wauters?’

			Alice knikt.

			‘Weet uw ex dat mijnheer Wauters uw liefje was vóór hem?’

			Alice knikt weer.

			‘Denkt u dat uw ex in die mate jaloers is of in zijn eer gekrenkt is – of was – dat hij mijnheer Wauters nu nog kwaad zou aandoen? Alsnog een soort wraak wil nemen?’

			Wat voor nonsensvragen kraamt dat mens toch uit, denkt Alice. Dan schiet haar een gestoord citaat te binnen. Ze veinst eerst schroom, voor ze er een draai in de tijdsgeest aan geeft:

			‘Eerlijk?’

			Ze ziet voldaan hoe Chantal De Cock gretig knikt en zegt:

			‘Ik zal meer vertrouwen hebben in een spugende coronapatiënt dan in mijn ex.’

			‘Is dat een beschuldiging?’

			‘De realiteit gewoon’, doet Alice onaangedaan.

			‘U begrijpt dat ik die uitdrukking van u niet zomaar mag laten passeren. De politie zal middelen inzetten om het tijdgebruik van uw ex te checken. Ik hoop dat deze getuigenis niet een manier is om uw ex een hoop last te bezorgen.’

			Alice heeft veel zin om haar na die nauwelijks verhulde beschuldiging, de deur te wijzen. Wat een tang van een wijf, zeg. Maar dat is allicht olie op het vuur gooien en ze heeft ondertussen schoon genoeg van de politie.

			‘Zeker niet. Ik ben er trouwens quasi zeker van dat Nick een natuurlijke…’ verder raakte ze niet, ‘zelf op een ongelukkige manier van de trap is gesukkeld.’

			‘Dat is dus precies wat we nog moeten uitzoeken’, zegt Chantal De Cock, ook geïrriteerd. ‘Quasi is niet zeker genoeg.’

			Alice zegt:

			‘Ik kan mij daar met de beste wil van de wereld niets verdachts bij voorstellen. Ik zie het jammer genoeg zo gebeuren: Nick die gedoucht heeft, in zijn badkamerjas naar beneden loopt. Met twee treden tegelijk. Ondanks zijn Havaianas. Hij is, zoals altijd, maar half afgedroogd, zijn voeten nog nat, ze glijden van de slippers, hij struikelt, valt, en komt met zijn hoofd naar beneden terecht op de onderste treden van de harde marmeren trap.’

			Alice krimpt in elkaar. Ze slaat een arm rond haar borstkas, een hand voor haar ogen en haar lichaam maakt hikkende bewegingen.

			De ex-commissaris wacht in stilte af.

			Pas wanneer Alice haar hand voor haar ogen weghaalt en zegt:

			‘Sorry, het was me even te veel’, maakt ze de opmerking waarop ze wellicht de hele tijd al heeft gebroed:

			‘Als ik niet beter wist, zou ik bijna geloven dat u erbij was.’

			Wat een gore opmerking, jij takkewijf, denkt Alice, maar zegt:

			‘Ja, dat kan ik begrijpen. Maar ik wilde u dit vertellen omdat zich daar, volgens mijn ervaringen met Nick, zo’n alledaagse, banale gang van zaken afspeelde, dat ik het zo uit mijn blote hoofd kan beschrijven. Alleen, deze keer ging het mis.’

			De ex-commissaris zwijgt.

			Alice voegt zuchtend en op een moedeloze toon toe:

			‘Van een gewelddadig overlijden kan echt absoluut geen sprake zijn.’

			De ex-commissaris wacht nog een moment voor ze ten slotte verklaart:

			‘Maar toen wij hem vonden had hij niet gedoucht, droeg hij geen badslippers en hij lag met zijn hoofd niet op de onderste treden van de trap...’

			Dat lieg je, flik, denkt Alice.

			Chantal De Cock wacht weer af.

			Alice haalt slechts haar schouders op.

		

	





		
			Wat je ook doet, het leven is onzin; elke daad van verzet is uiteindelijk nutteloos. Tegen beter weten in.

			Wie iets anders beweert, is gewoonweg naïef.

			Het is geen bemoedigende wijsheid uit haar spreukenmapje met Bond Zonder Naam-lookalikes, maar de conclusie waar ze zelf al lang geleden toe gekomen is. Alleen was het anderhalf jaar geleden dat ze daar nog aan herinnerd werd.

			Nu vindt ze die conclusie zeer goed passen bij de vragen van ex-commissaris Chantal De Cock.

			Alice heeft grote nood aan een shot koffie.

			Ondanks de botte instinkers die ze te verwerken krijgt, probeert Alice zo ontspannen mogelijk te klinken als ze de ex-commissaris een voorstel doet:

			‘Zal ik een koffiepauze inlassen voor we verdergaan? Cappuccino? Het kan nog, want na elf uur geven de koeien geen melk meer.’ Dat had ze van een barista in Italië die na elven geen cappuccino meer wilde serveren.

			‘Liever thee, ook met melk, als dat kan.’

			‘Nee. Dat is pech. Thee heb ik niet in huis.’ En terwijl ze overeind komt en naar de keuken loopt, herhaalt ze: ‘Echt geen koffie?’

			‘Nee, dank u...’

			Alice vertikt het om ‘Water? Of wat anders?’ te vragen en verkneukelt zich daarover, terwijl ze ruimschoots de tijd neemt om in de keuken van een Nespresso met melkschuim te nippen.

			Uiteindelijk keert ze terug in het salon en gaat weer zitten.

			De ex-commissaris gaat onverstoord door met vragen:

			‘Uw echtscheiding – of vechtscheiding, zoals u ze noemt – ging die over geld, bezittingen... materiële zaken, kortom?’

			Daarbij maakt ze een weids gebaar om zich heen, als om aan te geven dat het interieur van Alice onmogelijk door haarzelf gefinancierd kan zijn.

			‘Helemaal niet. Het enige wat ik wilde, was het hoederecht over mijn enige dochter Emma.’

			‘O, ik wist niet dat u een dochter had. En is u dat gelukt?’

			‘Helemaal.’

			‘Hoe oud is ze? Is ze op school nu?’

			‘Zestien’, zegt ze. ‘Ja’, liegt ze.

			‘Fijn voor u. Maar een geduchte leeftijd. Is ze handelbaar?’

			‘Met een net en een drietand.’

			Daar moet Chantal De Cock gechargeerd om lachen:

			‘Ik heb geen kinderen. Ik heb me dus nooit een dompteur in het circus gevoeld. Is de dochter mede een factor geweest in het scheidingsproces?’

			Alice wiegt met haar hoofd:

			‘Ja en nee. Gedeeltelijk misschien, ja. Ik ben haar ooit bijna kwijtgeraakt. Ze was nog een kleuter toen. Mijn schuld, helemaal mijn schuld. Maar mijn ex was razend. En toen zijn de eerste barsten eigenlijk al ontstaan.’

			Het maakt Alice niet uit dat het verward klinkt.

			‘Was hij een goede man? Vóór de breuk, bedoel ik.’

			‘Ik kan dat niet meer in het juiste perspectief plaatsen. Ik denk van wel.’

			‘Saai?’

			‘Niet eens. Hij was – en is nog altijd – lobbyist bij de Europese Unie. Workaholic, nooit thuis, maar geld te grabbel, highsocietyfeestjes met de elite, waar ik eerst dol op was, dat moet ik toegeven. Tot ik die beau monde echt leerde kennen.

			Maar tijdens de echtscheiding heb ik geleerd om alle goede herinneringen aan hem weg te filteren. En nu wil ik al helemaal niet meer aan de tijd met hem herinnerd worden.’

			Commissaris De Cock bekent:

			‘Ik had de pech dat ik een saaie man koos.’

			Wat heb ik daarmee te maken, denkt Alice.

			De Cock gaat verder:

			‘Een goede man, daar niet van, bezorgd en zo, liever thuis voor tv dan op café, maar die ik per ongeluk afstofte als ik niet met mijn gedachten bij het poetswerk zat.’

			Alice toont een minzame glimlach.

			Commissaris De Cock gaat op haar zelfde toontje verder:

			‘Iedere vrouw zou eigenlijk twee mannen moeten hebben. Eentje voor de rustige vastigheid, het huisje, het tuintje en de kindjes. En eentje om wilde avonturen mee te beleven, onstuimige seks mee te hebben en te genieten van de eeuwige jeugd die altijd in ons hoofd zit.’

			Alice glimlacht beleefd.

			Ze betwijfelt of het waar is en ze vraagt zich af in hoeverre het een tactiek is van De Cock om te veinzen dat ze partners in crime zijn. Om zo extra informatie van Alice los te peuteren. Wanneer het gesprek stokt, zegt Alice:

			‘Alweer eentje om te onthouden.’

			‘U zei daarnet ook al zoiets. Wat bedoelt u daarmee?’

			‘Dat ik mooie uitdrukkingen verzamel, en dat ik die zal opschrijven om ooit nog eens in een manuscript te verwerken.’

			‘Ah bon. U ook al’, zegt De Cock. ‘U wilt dus ook ooit eens een boek schrijven.’

			‘Liefst nog meer dan één.’

			‘Ja, natuurlijk’, zegt ze minzaam, zoals tegen een kind dat zegt dat het een ninja wil worden.

			Alice wijst daarop discreet naar de boekenkast achter haar bureau:

			‘Ziet u die boeken op de schappen net achter mijn bureau?’

			‘Van… ja natuurlijk, daar had ik het toch net over.’

			‘Juist. Wel. Die heb ik allemaal geschreven.’

			Chantal De Cock kijkt haar sceptisch aan:

			‘Je houdt me voor de gek.’

			Alice schudt haar hoofd.

			‘Nee, dat meent u niet. Echt? Zit ik hier met de enige echte P.D. Brown te praten? Mijn favoriete Nederlandstalige thrillerschrijfster. Bon dieu.’

			Ze loopt naar de boekenkast en strijkt weer over de ruggen. 	‘Natuurlijk! Vandaar dat u meer exemplaren van elk boek hebt. En dat u ze van uw uitgever krijgt. Een politievrouw die dat dan niet meteen doorheeft, wil ik niet bepaald een snuggere speurder noemen.’

			‘Daar ga ik niet op reageren’, zegt Alice koel. Eat your heart out, mum.

			‘De echte P.D. Brown. Uw nom de plume is een samentrekking van P.D. James en Dan Brown, ja?’

			‘Zo kun je het bekijken.’

			‘Ook al twee van mijn favoriete auteurs. U schrijft dan toch al geruime tijd? Met zichtbaar succes wel.’ Daarbij maakt ze weer het weidse gebaar als om aan te geven hoe kostbaar ingericht ze het interieur vindt.

			Het irriteert Alice mateloos, maar ze bant de gedachte.

			‘Ik ben beginnen schrijven toen ik besefte dat mijn eigen aspiraties ondergesneeuwd raakten door de zorg voor mijn gezin.’

			‘Met die reactie op uw toestand hebt u in elk geval heel veel lezers verblijd.’

			Het is geen vraag.

			Dan besluit ze om schijnbaar gewillig mee te gaan in de aanpak van de ex-commissaris: vertrouwen wekken, openhartigheid veinzen, vriendjes worden – althans de sociale mediavariant ervan: het fake virtuele maatje.

			‘Ik wilde een beetje van de echte wereld af. Het was heerlijk – en dat is het nog altijd – om het leven van mijn personages te leiden, in plaats van dat van mezelf.’

			Alice hoopt dat het werkt om gauw van haar af te komen:

			‘Ik deed alles altijd voor óns, hè. Ons, dat was mijn ex en mijn dochter. Ons gezin.

			Het is fijn geweest, zei ik dan ’s avonds bij mezelf, waarbij “fijn” stond voor “fijn voor Emma” of “fijn voor hem” of “fijn voor alle anderen die erbij waren”. Begrijpt u?’

			‘Behalve fijn voor u.’

			Het is geen vraag. Alice knikt.

			‘U overtuigde uzelf altijd om niet te doen wat u zelf graag wilde.’

			Alice knikt weer, eerst aarzelend, omdat ze de betekenis niet direct doorheeft:

			‘Zoiets. Tot ik mezelf zag terugblikken op alle aspiraties die ik onbewust – dat wel – had opgegeven, om dan samen tóch ongelukkig te zijn.’

			Chantal De Cock knikt meelevend:

			‘En het leven wordt pas echt ondraaglijk als je geen doelen meer uitzet.’

			Ze is duidelijk mijn meerdere in tegeltjeswijsheid, denkt Alice. Toch gaat ze nog iets verder om haar te paaien:

			‘Ik ben net met een nieuw manuscript klaar. Het ligt daar nog op mijn bureau.’

			Chantal De Cock, die nog aan de boekenkast staat, draait zich om en neemt het bundeltje papieren van de tafel:

			‘Dit?’

			Alice knikt:

			‘Het is opgevat als een feuilleton, dat zeven weken na elkaar als afleveringen in de Libelle moet verschijnen.’

			De Cock bladert er vluchtig doorheen.

			‘En dat is de eerste keer ooit dat ik over mijn eigen leven schrijf. Dat verhaal gaat over ons. Over Nick en over mij.

			Het is dat manuscript dat ik bij me had en dat ik ’s avonds samen met Nick wilde lezen.

			Om dan samen te vieren dat het eindelijk klaar was geraakt...’

			Dan stokt haar stem weer.

			‘Die Libelle zal ik zeker kopen’, zegt Chantal De Cock abrupt, terwijl ze het manuscript opnieuw doorneemt.

			Op dat moment gaat de bel weer.

			Het lijkt hier vandaag wel de zoete inval, denkt Alice.

			Ze is het niet gewoon om visite te krijgen, laat staan twee bezoekers die gelijktijdig aanlopen.

			‘Excuseert u mij even?’

			‘Vanzelfsprekend.’

			‘Ik verwacht eigenlijk niemand.’

			Ze loopt de hal in om de deur te openen, blij dat ze weer even op adem kan komen van de verpletterende aanwezigheid van de ex-commissaris.

			Maar Alice kijkt verrast op wanneer ze commissaris Jean Massart aan de voordeur ziet staan.

			‘Dag’, zegt hij. Zijn gezicht verraadt geen enkele emotie. ‘Kunnen we binnenkomen?’ Naast hem staat een vrouw met een koffertje.

			‘Natuurlijk.’ Alice maakt de deur verder open. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’ vraagt ze met een opkomende beklemming in haar borst.

			Jean Massart wijst naar zijn collega:

			‘Hoofdinspecteur Lemmens, technische recherche. Ik heb haar gevraagd om uw vingerafdrukken af te nemen.’

			Alice staart beiden hogelijk verwonderd en fronsend aan.

			‘Wilt u dat op vrijwillige basis doen?’

			‘Natuurlijk’, zegt ze. ‘Dat is geen enkel probleem.’ Heb ik dan een alternatief, vraagt ze zich af. ‘Maar jullie weten toch dat er in dat huis meer dan één handvol van mijn vingerafdrukken te vinden zijn.’

			‘Ja’, zegt de commissaris slechts.

			Alice draalt nog een moment en vraagt dan:

			‘Wat hebt u nodig? Kunnen we aan mijn bureau zitten?’

			Hoofdinspecteur Lemmens antwoordt bondig:

			‘Aan een stoel voor u en een tafel voor mijn spullen heb ik genoeg.’

			Alice leidt hen allebei naar het salon.

			Daar ziet ze hoe Chantal De Cock nog altijd aan haar bureau staat en aandachtig aan het lezen is in het manuscript. Wanneer ze opkijkt en commissaris Massart opmerkt, legt ze het manuscript terug, komt van achter het bureau en schudt Massart en Lemmens de hand.

			‘Commissaris.’ De Cock knikt.

			‘Commissaris.’ Massart knikt.

			De hoofdinspecteur krijgt een handdruk, maar wordt niet aangesproken.

			Het lijkt er allemaal erg formeel aan toe te gaan, en Alice heeft geen flauw idee of de collega’s elkaar al dan niet kunnen luchten.

			De Cock richt zich dan tot Alice:

			‘Ik laat u aan de goede zorgen van commissaris Massart over.’ Daarbij grist ze haar spullen mee, knikt nog naar haar collega’s en loopt de hal in.

			Alice loopt met haar mee om de voordeur te sluiten.

			‘Tot ziens’, zegt De Cock nog.

			Ja, tot nooit meer, denkt Alice.

			Wanneer ze terug in het salon is, gaat ze aan haar bureau zitten. Massart neemt plaats in een clubzetel die aan de andere kant van haar bureau staat.

			‘Nee nee, ik blijf liever staan’, zegt hoofdinspecteur Lemmens zacht, wanneer Alice haar ook een stoel aanbiedt.

			De politievrouw opent haar koffertje en haalt er haar materiaal uit. Alice en commissaris Massart kijken toe.

			Niemand spreekt een woord.

			Hoofdinspecteur Lemmens brengt dactyloscopische inkt uit een tube aan op een doorzichtige plaat en rolt die met een inktwals nauwgezet uit tot een doorschijnend dunne laag. Ze houdt de glasplaat een moment tegen het licht en knikt voor zichzelf. Vervolgens neemt ze een vel papier met voorgedrukte kaders, dat ze in een formulierenklem vastzet.Ze knikt naar Alice en neemt haar hand beet.

			Nog steeds zegt niemand een woord.

			Dan rolt ze een voor een de vingers van Alice in de inktlaag en ze maakt van elk een afdruk in de voorziene kaders op het papier in de klem.

			Tijdens de gehele procedure heeft niemand een woord gesproken.

			De politievrouw haalt nog een ander vel papier uit haar koffertje en bekijkt nauwgezet de twee formulieren met een loep.

			Alice wordt haast lijfelijk gewaar hoe de lucht in de kamer zindert van de spanning.

			Terwijl ze haar vingers aan een doek afveegt, vindt ze dat het hoog tijd wordt om haar benauwdheid te bezweren:

			‘Zo. Dit heb ik dan ook eens meegemaakt.’

			Jean Massart maakt geen aanstalten om iets te zeggen.

			Daarop richt ze zich expliciet tot hem:

			‘Wat gaat u ermee doen?’

			‘De vraag zou moeten zijn: wat gaat u er níét mee doen’, antwoordt hij enigmatisch.

			‘Dat snap ik niet’, zegt Alice. ‘Word ik dan verdacht?’

			‘Van wat zou ik u dan moeten verdenken?’

			Alice zucht:

			‘O nee, nog meer woordspelletjes. Toch niet weer. Wilt u het ook zo spelen? Dan hoef ik uw antwoord al niet meer.’

			‘Ik denk niet dat het woord “spelen” hier op zijn plaats is. Het gaat hier wel om een verdacht overlijden, hè.’

			‘Zegt u.’

			Alice herkent de commissaris van tijdens haar ondervraging niet. Wellicht wil hij zich met zijn collega erbij een air van vastberadenheid aanmeten, denkt ze. Ze gaat verder:

			‘Het strekt u tot eer dat de politie een verdacht overlijden niet uitsluit. Als nabestaande weet ik wel beter. Maar waarom ben ik degene die jullie verdenken van een gewelddadig overlijden?’

			‘Dat is nooit gezegd, mevrouw’, zegt Jean Massart.

			‘O nee? Vraagt u dan om mijn vingerafdrukken omdat ik níét verdacht word? Dat huis staat bovendien vól met mijn vingerafdrukken. Wat is het doel dan? Daar kan ik met mijn verstand even niet bij. Geloof me, een wapen met mijn vingerafdrukken erop, zult u echt niet vinden, hoor.’

			‘U maakt zich erg druk om niets, mevrouw’, zegt Jean Massart.

			‘O, vindt u dat? Vindt u dat echt?’ Haar toon gaat de hoogte in. ‘Mijn verleden en mijn toekomst zijn me net afgepakt. Ik kan het nog altijd niet vatten dat hij er niet meer is… Maar ondertussen moet ik ermee leven dat de politie denkt dat ik hem op een slinkse manier heb… omgebracht? Waarom zou ik dat doen? Waarom? Hebt u daar een antwoord op?’

			Commissaris Jean Massart heft een hand op, strijkt met de andere nadenkend over zijn snor en zegt:

			‘De werkelijkheid is iets genuanceerder, mevrouw.’

			‘Ik ben een en al oor.’

			‘Wij willen uw vingerafdrukken net à decharge gebruiken. Ik bedoel: telkens wanneer we vingerafdrukken vinden en we kunnen afvinken dat ze van u zijn, dan kunnen we telkens weer ietsje meer uitsluiten dat er derden bij betrokken zijn en dat het om een verdacht overlijden gaat.’

			Alice kijkt hem zwijgend aan.

			Hoofdinspecteur Lemmens heeft ondertussen haar spullen terug in haar koffertje gelegd en maakt aanstalten om op te stappen. Ze staat nog altijd overeind naast Alice haar bureau.

			‘Hebt u mij nog nodig, commissaris?’ vraagt ze. ‘Ik wacht anders wel in de auto.’

			De commissaris knikt:

			‘Ja, dat is goed. Ik rond af met mevrouw en ik kom.’ En dan: ‘Zijn er overeenkomsten?’

			Ze doet wat verontschuldigend:

			‘Ik heb natuurlijk geen gedetailleerde analyse kunnen maken, maar ja, na een eerste visuele inspectie, kan ik met grote waarschijnlijkheid zeggen dat het om die van mevrouw gaat.’

			Jean Massart knikt:

			‘Ik neem dat nog even op met mevrouw en ik ben gauw daar.’

			Hoofdinspecteur Lemmens loopt naar de deur van de hal.

			Alice staat op en zegt:

			‘Ik zal u uitlaten.’

			‘Niet nodig, hoor. Toch bedankt’, zegt de politievrouw en ze groet met een kort hoofdknikje.

			Alice gaat weer zitten en kijkt de commissaris aan:

			‘En waar ging dat dan over?’

			‘Uw vingerafdrukken.’

			‘Nee maar,’ zegt Alice wrang, ‘daar was ik zelf nooit op gekomen.’

			Bij commissaris Jean Massart kan er een schalks lachje af:

			‘Dat was inderdaad een open deur.’ En hij komt dan meteen ter zake: ‘De fles champagne op de keukentafel…’

			‘Ja...’

			‘Herinnert u zich die?’

			Alice zucht:

			‘Nee, want ik zag ze niet. Ja, want u zei me dat ze daar stond.’

			‘De formulering van mijn vraag kon inderdaad beter’, zegt de commissaris. ‘Nu ja, ik vond het vreemd dat die fles op tafel stond, terwijl mijnheer Wauters volgens u niet wist dat u langs zou komen.’

			‘En ik gaf u daar ook al een mogelijke uitleg voor: Nick had niet altijd een reden en ook mij niet nodig voor een glas champagne.’

			‘Juist, juist’, zegt de commissaris in gedachten. ‘Maar op deze fles vond het labo uitsluitend uw vingerafdrukken.’ Hij kijkt haar vragend aan.

			Alice leunt achterover in haar bureaustoel, doet overrompeld, zegt dan:

			‘Euh ja, dat kan. Alles kan. Verwacht u daarover een uitleg van mij?’

			‘Ik zou verwachten dat daar ook zíjn vingers op staan.’

			‘Ja, ik ook, maar… Ach ja, ik had weleens een extra fles mee, als ik ze in promotie kocht. Die fles bewaarde hij uiteraard. En net zo’n kelderrestje wilde hij misschien kraken...’

			Commissaris Jean Massart knikt weer, maar hult zich verder in stilzwijgen. Ze heeft al eerder ondervonden hoe vloeiend hij is in zwijgzaamheid.

			Alice denkt een moment na:

			‘Maar dat verklaart natuurlijk nog altijd niet waarom zijn vingerafdrukken er niet op staan’, zegt ze zacht, maar schudt dan heftig haar hoofd en zegt met een wrange lach:

			‘Ik weet echt niet wat u hiermee wilt bereiken, hoor. Dit lijkt zó bizar.’

			‘De waarheid,’ antwoordt Jean Massart gevat, ‘die wil ik bereiken. En voor alles wat vreemd lijkt, zoek ik een antwoord.’

			Alice kan haar spot niet bedwingen wanneer ze, zonder zweem van een glimlach, opwerpt:

			‘Weet u wat ik denk? Ik denk dat hij iets in de oven had zitten en toen heeft hij die fles, met zijn ovenwanten nog aan, uit de koelkast gehaald.’

			Commissaris Jean Massart kijkt haar eerst strak aan, schiet dan in een schelmse, aanstekelijke lach, tikt met een vinger tegen zijn hoofd en zegt:

			‘Dat ik dáár nog niet eerder op gekomen ben. Wat een geweldige hypothese om in mijn rapport te schrijven. Ovenwanten...’

			***

			Ze begeleidt commissaris Jean Massart naar de deur en laat hem uit.

			Wanneer ze de voordeur achter hem heeft dichtgedaan, leunt ze met haar rug ertegen en sluit haar ogen, om op adem te komen.

			Wat was dat voor een plaatselijke windhoos die hier vanochtend voorbijtrok, denkt ze.

			En een onbehaaglijk spoor van agitatie achterlaat.

			Dat is een gedachte die nog lang door haar hoofd spookt.

		

	





		
			Alice doolt de volgende dag op de toppen van haar zenuwen doelloos rond in huis.

			Ze is om tegen de muren op te vliegen na de doortocht van ex-commissaris Chantal De Cock en commissaris Jean Massart.

			Alice ziet niet in welke meerwaarde de politie kan hebben aan een gesprek zoals de ex-commissaris dat met haar voerde. Flemen en provoceren, vriendjes maken en tergen, om wat? Om een vermeend belastende verspreking tussen de regels te ontdekken?

			Alice blijft het misselijkmakende gevoel meedragen dat de politie haar er nog altijd van blijft verdenken dat zij Nick van de trap heeft geduwd.

			In gedachten haalt ze stoer haar schouders op: dan is het maar zo. Dat moeten ze dan maar denken. In werkelijkheid vreet het aan haar.

			Ze heeft zich een Nespresso Lungo gezet en staat nu weer door het raam van de keuken in de tuin te staren.

			Ze zou aan een nieuw verhaal kunnen beginnen. Al is dat alleen maar om in weg te vluchten. Ze vreest dat haar concentratievermogen ver zoek is. Maar ze besluit om toch achter haar bureau te gaan zitten.

			Ze stopt het verhaal voor Libelle, dat ze ondertussen de titel De vrouw die liefhad heeft meegegeven, weer in de envelop en in haar schuiflade. Ze is er nog niet uit of ze de tekst wel gepubliceerd wil zien. Het ligt emotioneel toch wel heel erg gevoelig, moet ze erkennen. Indien niet, moet ze wel gauw aan een nieuw feuilleton beginnen te schrijven.

			Terwijl haar laptop opstart, draait ze rond in haar bureaustoel en kijkt achterom naar haar boeken. Ze zoekt begeestering. Maar de identieke ruggen brengen haar jammer genoeg geheel en al bij de conversatie met de ex-commissaris. Ze draait zich opnieuw naar haar laptopscherm.

			Zoals gebruikelijk scrolt ze eerst door de nationale nieuwsartikels, kijkt dan ook naar de regionale bladzijden en komt dan geheel toevallig, en tot haar verbijstering, bij de titel:

			Man dood aangetroffen in woning na val van trap

			De politie heeft gisteravond het stoffelijke overschot van een man aangetroffen in zijn woning in de Villalaan. Het parket behandelt de zaak als een verdacht overlijden.

			De politie deed bij haar aankomst de akelige ontdekking na een tip. De politie verwittigde meteen een ambulance. Bij hun aankomst, was de man al overleden. Onder welke omstandigheden hij het leven liet, wordt nog onderzocht.

			Het parket kwam ter plaatse voor een onderzoek en verzegelde het pand. Een wetsdokter is aangesteld voor een uitwendig en een toxicologisch onderzoek.

			De politie doet ook een oproep naar de tipgever die de politie verwittigde, om zich te melden via onderstaand telefoonnummer of e-mailadres.

			En na haar verbijstering dat de dood van Nick ineens tot het publieke domein behoort, is er haar ontsteltenis over het antwoord op de vraag die ze zich van bij het begin al had gesteld: dat iemand van buitenaf dus toch de politie had gewaarschuwd.

			Maar hoe wist die dan dat, binnen ín een wat achtergelegen villa, iemand bewegingloos onderaan de trap ligt en hulp nodig heeft?

			Net wanneer Alice zich weer boos maakt over de vraag waarom een krant mag weten dat er een tipgever was, maar zij, als partner van het slachtoffer, daar niet op de hoogte van wordt gebracht, gaat de bel weer.

			Met de bel overvalt ook de angst haar opnieuw. Toch de politie niet alweer, denkt ze. Alice heeft echt geen zin in nog eens een portie ophef en botte instinkers.

			De bel gaat een tweede keer.

			Ze hoort Mireille, de schoonmaakster, van de etage naar beneden komen om de voordeur open te maken.

			Stel dat het de ex-commissaris weer zou zijn, dan komt er nu ongetwijfeld ook een opmerking over haar schoonmaakster.

			En ineens schiet het Alice te binnen wat haar gisteren – maar toen nog onbewust – al trof bij de vragen van Chantal De Cock.

			Natuurlijk. De hele ondervraging was in dat kader verlopen: of mijnheer Wauters bemiddeld was; of ze iets van zijn erfenis zal opstrijken; of ze vroeger haar ex ook al financieel heeft gepluimd; en dan de blikken op haar interieur dat ze zich – volgens de gestes van de ex-commissaris – niet zelf veroorloofd kan hebben.

			Ze resumeert dat nu voor zichzelf als volgt:

			De ex-commissaris stelt als hypothese dat Alice een hand heeft in de dood van Dominick Wauters, omdat zij vermoedt dat Alice... een fortuinjaagster is.

			Dat is dan meteen ook duidelijk: ze wordt wel degelijk verdacht. Gisteren althans. En als het De Cock is – of gewoon de politie – die hier nu weer staat, dan is die verdenking nog niet geklasseerd.

			Alice houdt alvast haar telefoon tegen haar oor wanneer Mireille aanklopt, en ze de deur van het salon opent voor… de ex-commissaris Chantal De Cock.

			Alice kreunt in gedachten: o nee toch, Cruella De Cock weer.

			Ze veinst de onbestaande verbinding af te sluiten en komt overeind:

			‘Telefoon.’ Ze wijst naar het toestel. ‘Ik kon niet zelf komen openmaken.’

			‘Wat? Geen probleem. Maar ik ben wel stikjaloers op uw schoonmaakster.’

			Alice denkt: een open boek. En: is dat je drijfveer om mij te zoeken? Jaloezie?

			Ze zegt:

			‘U komt er wel eerlijk voor uit. En ik zal u even eerlijk bekennen: ik begrijp dat helemaal. Want het is een echte luxe om zonder dat tijdrovende labeur te kunnen werken. Schrijven, in mijn geval.’

			‘Schrijft u nu?’

			Alice haalt haar schouders op:

			‘Het is moeilijk.’

			‘Vooral als u voortdurend onderbroken wordt door ex-politiemensen die u om de haverklap komen opzoeken om vervelende vragen te stellen.’

			Alice knikt weer eerst, om er dan aan toe te voegen:

			‘Dat is jammer genoeg niet de belangrijkste reden dat het niet lukt. Gaat u zitten?’

			Alice presenteert haar de clubzetel aan de andere kant van haar bureau waar Jean Massart gisteren nog zat.

			Alice heeft vandaag haar pyjama al veel eerder omgeruild. Chantal De Cock is identiek gekleed als de dag voordien. Ze gooit haar beige overjas en sjaal op het bankstel en gaat zitten. Ze kijkt weer over Alice haar schouders naar haar boeken:

			‘Ik kan er nog altijd niet bij dat ik gisteren niet doorhad dat u auteur bent.’

			‘Tja’, zegt Alice slechts.

			En dan, ze weet ook niet waar ze ineens het lef vandaan haalt:

			‘Al uw aandacht ging wellicht in de eerste plaats uit naar de vraag of ik een fortuinjaagster ben.’

			Chantal De Cock kijkt haar lang en uiteindelijk met een vage glimlach aan.

			Alice wacht met stijgende onrust op de reactie, vraagt zich af of ze niet beter had gezwegen, om ten slotte een lankmoedig antwoord te krijgen, wat ze niet had verwacht:

			‘Ben ik dan echt zo’n open boek geworden? Dat moet de leeftijd zijn.’ Ze denkt even na en zegt dan luimig: ‘Maar dat u psychologische thrillers schrijft, pleit dan weer voor mij, nietwaar? U bent er alle dagen mee bezig om mensen te analyseren.’

			‘De personages in mijn boeken, ja, die kunnen heel wat. Voor het overige heb ik weinig verstand van de echte praktijk van het politiewerk.’

			‘Procedures...’ begint De Cock.

			Maar Alice onderbreekt haar en is echt van zins om vandaag meer weerwerk te bieden:

			‘Maar als ik u hier vandaag opnieuw terugzie, dan denkt u ook vandaag nog altijd dat ík het gedaan heb. Wat het ook moge zijn.’

			‘Dat is nogal kort door de bocht...’

			‘Word ik dan níét meer verdacht?’

			‘Dat is nog veel korter door de bocht. Niet zo vlug. Dat dus nog wel, hoor.’

			Het directe antwoord doet Alice duizelen.

			Ze lijkt in een blaffende lach te schieten. Het klinkt dan als een lach, maar het is een vertwijfelde uiting van onmacht.

			Chantal De Cock plooit ook haar lippen tot een glimlach:

			‘Zo gauw komt u echt niet af van dit “verdachte” label.’

			‘Ben ik de enige verdachte? Zijn er geen anderen die toch net nog iets verdachter zijn dan ik?’

			Chantal De Cock haalt quasi geinig haar schouders op en lijkt zich graag te verschuilen achter het gemoedelijke sfeertje:

			‘Voorlopig moet ik het alleen met u stellen.’

			Wat een pertinente leugen, jij vals mens, denkt Alice.

			Ze kijkt haar verbolgen aan. Ze kan wel uit haar vel springen. Van de boosheid vanwege dit onderzoek, dat alleen tegen haar lijkt te worden gevoerd en van de angst om ergens van beschuldigd te worden.

			‘Commissaris De Cock,’ begint ze nijdig, ‘kunt u ook verklaren waarom alleen ík dan verdacht word?’

			De ex-commissaris bezint zich over een antwoord.

			Maar Alice onderbreekt haar gepeins:

			‘Wacht maar met een antwoord te verzinnen! Ik bedoel: terwijl toch iemand de politie opbelt om aan te geven dat een man van de trap is gevallen binnen “ín” huis. En dat terwijl alle ramen in de hal van dat huis uit matglas bestaan en er van buiten helemaal niet in de trappenhal gekeken kan worden. Kunt u verklaren waarom u die dan níét verdenkt?’

			Chantal De Cock is op slag een en al ernst en kijkt Alice doordringend aan.

			‘Of ben ik de enige die daar de logica niet van inziet?’ rondt Alice haar ontleding af.

			Chantal De Cock heft een hand op en vraagt kortaf:

			‘Waar haalt u nu ineens het idee vandaan dat er een tipgever zou bestaan?’

			Alice fulmineert:

			‘Het idee? Het “feit” zult u bedoelen. In elk geval niet van de politie!’

			Wat een arrogantie nog aan toe, zeg, denkt ze, en gaat fel tekeer:

			‘Nee, van de politie krijg ik geen enkele informatie. O nee, want ik ben een verdachte. “Een” verdachte? Nee, blijkbaar ben ik “dé” verdachte. De “énige” verdachte. Verdacht van wat? Van een man die uit zijn kamer komt en per ongeluk van de trap struikelt? Toch? Hallo? Waar slaat de verdachtmaking dan op, als ik mag vragen, alstublieft? Verdacht van wat? Van voodoo of zo?’

			Ze slaat de handen voor de ogen en zegt nog:

			‘Ik heb in één klap de liefde van mijn leven en de zin van mijn leven verloren. Denkt u werkelijk dat ik dat gewild heb?’

			Na enkele ogenblikken rondt ze met overslaande stem af:

			‘Maar daar schijnt niemand over in te zitten.’

			Ze blijft zo in het donker met de ellebogen op haar bureau afkoelen.

			Chantal De Cock zwijgt de hele tijd.

			Wanneer Alice eindelijk haar handen van haar ogen weghaalt, ziet ze dat De Cock nog altijd onbeweeglijk in de clubstoel zit.

			Alice haalt diep adem:

			‘Dat moest er even dringend uit.’

			Chantal De Cock knikt, toont geen enkele emotie en vraagt dan harteloos verder:

			‘Wilt u mij dan nu informeren waar u over een tipgever hebt gehoord?’

			Haar toon is niet van dien aard om Alice verder te bedaren, maar ze zwijgt, vraagt het artikel uit de krant weer op en draait het scherm naar De Cock:

			‘Gelezen. Gewoon in de krant. Laatste alinea. Politieoproep.’

			De Cock buigt zich voorover om snel te lezen.

			Alice maakt van het moment gebruik om nog eens schamper uit te halen:

			‘De interne communicatie van de politie met haar vrijwilligers is duidelijk aan flinke verbetering toe.’

			‘Touché’, zegt De Cock met gemaakte scherts.

			Alice blijft daar onbewogen bij. Althans aan de buitenkant.

			Chantal De Cock gaat door:

			‘U hebt dus ongetwijfeld gelijk wat de interne communicatie van de politie betreft. Ik ben nu zelf hard op mijn tenen getrapt. Ik wilde u vandaag persoonlijk informeren over de fameuze tipgever.

			Maar laten we eerst nog even teruggaan naar waar we gebleven waren. Uw vraag was of u verdachte bent?’

			Alice knikt.

			‘Mijn antwoord is ja, áls... Ja. Áls mijnheer Wauters een gewelddadige dood stierf, bent u een verdachte. Ja, nog altijd. Tot onomstotelijk vaststaat dat het om een spijtig ongeval gaat.’

			‘Leuk’, zegt Alice voor zichzelf en trekt een wenkbrauw omhoog. ‘Dan zijn we morgen nog niet klaar, zeker?’

			De Cock voegt er nog aan toe:

			‘Wat ik voorlopig uitsluit is het motief van geldgewin...’

			Alice toont een opgestoken duim en zegt honend:

			‘Toppie!’

			De Cock negeert dat uiteraard:

			‘Ik ben vandaag hiernaartoe gekomen met nog enkele vragen, ja, maar dus vooral om u te briefen over de tipgever.’

			Alice repliceert snoeihard:

			‘Rijkelijk laat. Maar goed, ter info, en voor wat het waard is: ik weet dus al dat die bestaat. Daar was geen Sherlock Holmesdeductie voor nodig, want dat heb ik bij mijn eerste ontmoeting met commissaris Jean Massart al gevraagd: hoe kwamen jullie hier, terwijl Nick alleen thuis was...’

			‘Ja...?’ Chantal De Cock heft weer een hand op om Alice te onderbreken, maar schudt dan met haar hoofd:

			‘Nee, eerst nog even iets anders…

			De bewuste tipgever dus: de politie ontving inderdaad een oproep waarbij melding werd gemaakt van een persoon die gevallen was in een huis en dringend verzorging nodig had. De tipgever sprak geen Nederlands en amper Engels en de oproep werd gemaakt met de telefoon van het slachtoffer.’

			‘Met andere woorden: de tipgever is in huis, of is daar in elk geval binnen geweest.’

			‘Exact. We gingen er aanvankelijk van uit dat de tipgever en mijnheer Wauters in een schermutseling betrokken raakten, met het gekende gevolg, maar dat de tipgever vermoedde dat zijn slachtoffer slechts gewond was en daarom alsnog de hulpdiensten belde.’

			‘Ja. Aanvankelijk. En nu?’

			‘We hebben de tipgever.’

			‘Wat? We hebben hem? Wat betekent dat: we hebben hem? Euh… gevat? Opgepakt? Opgesloten? Gearresteerd? Zoiets?’

			‘Exact. Dankzij een attente buur uit een aanpalende wijk.’

			Een aanpalende wijk, nog aan toe, denkt Alice.

			‘Die kon vertellen dat een witte bestelwagen de avond van de feiten door de wijk was gereden. De beschrijving was vrij accuraat. Het was geen nieuwe bestelwagen en er was lichte schade aan de achterlichten. Alleen een nummerplaat hadden we niet.

			We hebben dan onmiddellijk de beelden van de camera’s aan de in- en uitvalswegen van de stad bekeken en iets na het tijdstip van de oproep was een bestelwagen die aan het signalement voldeed, de stad uitgereden.’

			‘Sommigen zeggen dat die camera’s niet eens werken.’

			‘Toch. Technisch zijn ze perfect in orde en ze zijn ook operationeel, alleen mogen we de informatie van dertig van de in totaal vijftig slimme camera’s niet gebruiken.’

			‘Hoezo?’

			‘Omdat die dertig aangesloten zijn op een gecentraliseerd nationaal systeem, en omdat daar nog geen juridisch kader voor bestaat, mogen we de informatie van die camera’s niet gebruiken. Of met andere woorden: we moeten dus doen alsof we die beelden niet hebben gezien.’ Chantal De Cock glimlacht wrang om haar eigen woorden.

			‘Ongelofelijk!’ zegt Alice.

			‘Bij toeval kwam onze auto voor op een van de andere camera’s die aangesloten zijn op een eigen communicatie- en informatiecentrum van de politie in Leuven.’

			‘Kafkaiaans...’ zegt Alice.

			‘Het signalement van de auto kwam overeen met de bestelwagen die door de ooggetuige was opgemerkt. Dankzij het ANPR-cameranetwerk kon ook een nummerplaat gelinkt worden aan het voertuig en kwam de eigenaar ervan in beeld.

			De zoektocht kwam vervolgens in een stroomversnelling nadat de bestelwagen door een team van de wegpolitie was opgemerkt op een afslag van de R0 rond Brussel in Waterloo, en richting Lasnes reed.’

			‘Wel wel. De rijkste gemeente van Waals-Brabant?’

			Chantal De Cock knikt:

			‘We pakten hem op met de nodige omzichtigheid...’

			Alice onderbreekt haar geagiteerd:

			‘En heeft hij al iets gezegd? Iets bekend?’

			Chantal De Cock knikt:

			‘Dat hij in het huis was, ja. Om te stelen, ja. Dat hij de telefoon van mijnheer Wauters meepikte, ja. Dat hij mijnheer Wauters gevonden heeft! Ja. Beneden aan de trap!’ Ze pauzeert een moment. ‘Ook ja. Maar niets meer.’

			‘Wat ons dichter bij een ongelukkige val brengt, toch?’

			‘Mja...’

			‘Hoe mja? Ja of ja? Toch?’

			‘Nog niet. We zijn er nog niet.’

			‘Waarom niet?’

			Chantal De Cock zit in dubio:

			‘Ach, ik kan u dit wel vertellen: een halfuur voor de oproep van de tipgever werd de 101 al eens opgeroepen met de telefoon van mijnheer Wauters. Zonder dat om hulp werd gevraagd.’

			Alice kreunt:

			‘Nee toch… Nick?’

			Chantal De Cock zegt niet ja en niet nee.

			Alice krijgt een krop in de keel:

			‘Nick die, die… niet onmiddellijk… die daar lag te, te… zieltogen? Die om hulp belde...’ Dat laatste piepte ze, terwijl de tranen over haar wangen rolden. ‘Ik zei het al, hij had zijn telefoon altijd, altíjd bij zich...’

			‘Maar een ambulance is 100 of 112, de politie is 101.’

			‘O ja? Dat weet ik nu toevallig wél. Maar Nick? Geen idee of hij dat wist. Maar wat bedoelt u?’

			‘Je belt niet expliciet naar de politie op de 101 als je in het algemeen hulp nodig hebt.’

			Alice rolt met haar ogen en slaat haar hand tegen haar voorhoofd:

			‘Ah nee, hè, ik kan bijna niet geloven dat u dat zegt. Dat is toch helemaal van de pot gerukt. Als je daar ligt, je kunt je amper bewegen en je hebt dringend, dringend hulp nodig, want je voelt jezelf wegglijden, je bent aan het stérven, hè!’ Ze snoof hard en schraapte luid om een opkomende krop in de keel te overwinnen. ‘Nee, dan ga je in je contacten niet moeilijk doen over een 101 of een 112. Je gaat er toch van uit dat ze allebei hulp kunnen bieden?’

			‘Ja’, zegt Chantal De Cock mijmerend, maar ze lijkt geenszins overtuigd: ‘Dat is misschien ook een uitleg.’

			‘Nee, nee en nee, hè’, zegt Alice nadrukkelijk en ze fulmineert weer: ‘Dat is dé uitleg, de enige. Die kronkel van u, dat is spijkers op laag water zoeken, hè. Komaan zeg. Dat is toch gewoon onwil van jullie om toe te geven dat het hier om een ongelukkige valpartij gaat.’

			Dan zegt De Cock zeer zacht:

			‘Als u harder praat, verander ik niet van mening, hoor.’ En ze gaat dan op dezelfde toon verder: ‘Ik dacht gewoon aan mijnheer Wauters die een indringer in huis hoort en de politie belt...’

			Alice kijkt haar perplex aan.

			Chantal De Cock spreidt dan haar armen:

			‘Maar ik begrijp natuurlijk wat u bedoelt.’

			‘O ja? Is dat echt waar?’ vraagt Alice weer honend.

			‘Jazeker, onder mijn professionele pantser ben ik ook maar een mens.’

			Laat nu de violen invallen, denkt Alice. Ik word hier echt niet goed van.

			‘U wilt natuurlijk dat wij zo gauw mogelijk concluderen dat het om een ongeval gaat. Dat is heel normaal. Maar nadat u mij vertelde over zakenrelaties van mijnheer Wauters in Rusland, houden we nu eveneens de mogelijkheid open van een liquidatie in dat milieu.’

			‘Dat meent u niet! Dat is toch helemáál van de pot gerukt. Denken jullie nu echt aan een huurmoordenaar, of zo? Komaan, die mannen werken toch anders, hè. Een shoot-out op straat en wegwezen.’

			Chantal De Cock schudt met haar hoofd:

			‘Zo gaat dat in de cinema, ja.’

			Alice antwoordt geërgerd:

			‘Oké. Maar iemand van een trap duwen lijkt me ook niet direct het werk van een huurmoordenaar.’

			‘Daar zou u van opkijken’, zegt De Cock.

			‘O ja? Hoe dan?’ vraagt Alice ongelovig.

			‘De bedoeling van álle moordenaars is wegkomen met wat ze gedaan hebben. Dat geldt voor huurmoordenaars in het bijzonder, omdat zij dat tenslotte voor de kost doen en ze vaak een heel normaal burgerleventje als kleine zelfstandige leiden.

			Bovendien willen de opdrachtgevers evenmin de aandacht trekken.

			Bijgevolg proberen ze om de moord zo goed als mogelijk op een natuurlijk overlijden te doen lijken. Een verkeersongeval is een topper als dekmantel. Een val – zeg maar een duw – uit het raam van de zeventiende etage is ook een topper.

			Een val – of een duw – van een trap in huis, zoals hier, is niet zo eenduidig.

			Een trap is zelden hoog of steil of hard genoeg om het slachtoffer te doden.

			Maar het blijft wel een klassieker bij de passionele moord.’

			‘Dat motief hebben jullie toch nooit weerhouden, hoop ik?’ vraagt Alice, maar ze krijgt geen antwoord.

			Dat zit haar weer danig dwars.

			Chantal De Cock gaat met dezelfde begeestering verder:

			‘In dat geval kunt u altijd met artikel eenenzeventig van het strafwetboek een onweerstaanbare drang pleiten. Met een meester Vermassen als raadsman hebt u bijna een garantie dat u ermee wegkomt.’

			‘Maar ik hoef helemaal nergens mee weg te komen!’ gilt Alice en slaat met haar vlakke hand hard op haar bureau.

			Chantal De Cock deinst achteruit in haar clubstoel. Ze schrikt zo hevig van Alice haar reactie. Of ze kan het goed spelen:

			‘O, sorry. Leek het of ik het tegen u persoonlijk had? Zo bedoelde ik het niet. Ik weet het, soms kan ik nogal opgaan in mijn ondervragingen. Sorry hoor.’

			Kun je nog huichelachtiger worden, valse tang?

		

	





		
			Waarom blijft die trien zich toch zo fanatiek op een verdacht overlijden focussen? En waarom verdenkt ze mij alleen, vraagt Alice zich af.

			Ex-commissaris Chantal De Cock heeft haar smartphone genomen en swipet erdoorheen in complete stilte. Haar aanwezigheid vult de hele ruimte.

			Er wordt zacht op de deur geklopt.

			Mireille, de schoonmaakster, steekt haar hoofd naar binnen en zegt:

			‘Sorry voor het storen. Hebt u mij nog nodig? Anders tot volgende week.’

			‘Nee, alles oké. Bedankt en tot dan, ja.’

			Chantal De Cock heeft niet opgekeken en zegt onverstoord, zodra Mireille de deur heeft dichtgedaan:

			‘Als u mij nog even toestaat, ik heb een paar korte vraagjes die ik u nog wil stellen en dan stap ik ook op.’

			Eindelijk. Alice knikt kort.

			‘U zei dat u mijnheer Wauters al enkele dagen voor de feiten niet had gezien.’

			‘Klopt.’

			‘Ook eerder op de dag van de feiten niet?’

			Klink ik dan niet overtuigend genoeg, vraagt Alice zich af.

			Ze schudt nee.

			Chantal De Cock wacht en Alice vult de stilte:

			‘Ik heb die hele dag nog aan mijn manuscript gewerkt en dan Emma naar haar vader in Brussel gebracht.’

			‘Hadden jullie een open relatie?’

			Alice raakt weer geïrriteerd en besluit om daar wat omheen te draaien:

			‘Wat bedoelt u precies met “open”?’

			‘Ik bedoel daarmee: hadden jullie daarnaast ook nog andere seksuele contacten?’

			‘Is dát dan zo belangrijk voor het onderzoek naar de ongelukkige val van Nick?’

			‘Ik zou de vraag niet stellen als het niet zo was. Geloof me.’

			‘Het antwoord is: nee, toch niet.’ Alice gaat verder: ‘Vanwaar al die vragen? Vreemde vragen bovendien – ik val in herhaling – in een onderzoek naar een jammerlijke val van een trap.’

			Tot haar toenemende ergernis gaat Chantal De Cock daar andermaal niet op in. Althans niet meteen.

			Uiteindelijk zegt ze dan toch:

			‘U hebt gelijk. Eigenlijk had ik mij ook kunnen beperken tot enkel deze vraag: wanneer was de laatste keer dat u hebt gevreeën met mijnheer Wauters? Maar dat vond ik toch wat ongemakkelijk.’

			Ja, het kon dus nog huichelachtiger, denkt Alice.

			Ze zucht.

			Ze voelt hoe haar hoofd al de hele tijd hevig bonst en haar bloeddruk wellicht in het rood staat.

			Laat vallen, denkt ze. En ze antwoordt uiterlijk kalm:

			‘Dat was de vorige keer dat we elkaar zagen. We hadden doorgaans elke keer seks als we elkaar ontmoetten. Ik moet eens checken wanneer hij precies hier is langsgekomen.’ Alice is in gedachten en denkt hardop: ‘Niet in het weekend, want toen was hij er niet, en ook niet...’

			Chantal De Cock ontbreekt haar abrupt:

			‘Akkoord. Bent u eventueel bereid om een DNA-staal af te staan?’

			Als het niet zo treurig was, had ze in een onbedaarlijke schaterlach kunnen uitbarsten.

			‘Vingerafdrukken niet meer nodig?’ vraagt ze uitdagend. ‘Nu ineens de grote middelen: DNA… Ik kan u verzekeren dat u overal bij Nick vingerafdrukken en ook DNA van mij zult vinden, hoor. Ik bedoel: ik kwam daar wel eens, hè.’

			Chantal De Cock kijkt haar onverstoorbaar aan. Ze is een vlotte zwijger. Net als alle politiemensen, blijkbaar.

			Alice gaat door:

			‘Het antwoord is ja natuurlijk, geen probleem. Ik heb niets te verbergen.’

			Chantal De Cock knikt en komt overeind uit haar clubzetel.

			Alice komt zelf ook overeind:

			‘Maar,’ vraagt Alice haar, terwijl De Cock haar overjas aantrekt, ‘mag ik dan ook weten waarvoor dat staal moet dienen?’

			Chantal De Cock schudt haar hoofd:

			‘Ik denk dat het beter is dat u daarvan voorlopig niet op de hoogte bent.’

			Alice knikt weer:

			‘En wie beslist daarover? Over wat beter is voor mij? Op het ogenblik dat ik een DNA-staal afsta voor onderzoek, word ik toch geïnformeerd over het doel ervan.’

			‘Ja,’ zegt Chantal De Cock, ‘dat is waar. En toch...’

			‘Ik wil het graag nú weten. Dus niet over vierentwintig uur of zo, of misschien nooit, als jullie van gedachte zouden veranderen...’

			De ex-commissaris vraagt:

			‘Bevestigt u mij nu dat u het nú meteen wilt weten?’

			Alice verslikt zich haast in zoveel vormelijkheid en zegt eenvoudig:

			‘Ja.’

			‘Ah bon dan.’ Ze pauzeert even. ‘Tijdens het onderzoek ontdekte de technische recherche een recent door het slachtoffer gebruikt condoom in de slaapkamer.’

			Het duizelt haar weer.

			Haar hartslag bonst aan een razend tempo tegen haar slapen. Het lijkt of haar hoofd opzwelt.

			Uiterlijk lijkt ze onaangedaan:

			‘Zo? Mogelijkerwijs heeft hij gemasturbeerd. Met een condoom. Dat kan. Hij was erg gesteld op zijn persoonlijke hygiëne’, klinkt ze toch geforceerd, maar aannemelijk, vanwege de delicate materie.

			De Cock knikt en zegt:

			‘Dat was ook mijn eerste reactie. Ik heb dat dus ook direct aangekaart bij de collega’s, maar die hebben mij met pek en veren en hoongelach duidelijk gemaakt dat zoiets absoluut en onbetwistbaar onmogelijk is. Zelfs niet als hij in coronatijden smetvrees opliep.’

			Alice houdt de schijn op en zegt:

			‘Alsof die collega’s voor Nick en alle andere mannen kunnen spreken. Maar ter zake: in elk geval, dat DNA-staal is dus geen probleem. Ik heb niets te verbergen.’

			‘Prima’, zegt De Cock. ‘Ik ga er dan maar eens vandoor.

			Alice loopt met haar naar de hal om haar naar buiten te begeleiden.

			‘U hoort dan nog van mij’, zegt De Cock.

			Ze knikt nog.

			Alice sluit zorgvuldig de voordeur en blijft een kort moment, net zoals de vorige keer, met haar rug ertegen leunen.

			Maar nog voor ze haar ogen heeft kunnen sluiten, komt de walging opzetten.

			De eerste kokhalsreflex kan ze onderdrukken.

			De golf van misselijkheid die erop volgt, trekt van haar maag naar haar keel, maar ze kan de slijmen wegslikken.

			Daarop trekt haar maag in een pijnlijke kramp samen en spuugt haar inhoud door haar slokdarm naar buiten.

			Haar mond vult zich met braaksel. Ze kan slechts met haar vlakke hand tegen haar lippen vermijden dat alles op de vloer spat.

			Ze bereikt nog net op tijd het toilet, om er op haar knieën, met haar hoofd over de pot en pijnlijk schreeuwend als een dodelijk getroffen beest, alle vunzigheid uit te kotsen die zich de laatste dagen in haar lichaam en geest hebben opgehoopt.

			***

			Alice heeft geen idee hoelang ze over de pot heeft gehangen, wanneer de bel opnieuw gaat.

			Nee toch.

			Ze kreunt.

			Ze zit nog op haar knieën voor de wc-pot.

			Ze weet niet hoelang het heeft geduurd, maar het is nu voorbij. Dat wil zeggen: het kotsen is voorbij. Maar de goorheid zal nooit wijken, weet ze nu al.

			Ze heeft er vertrouwen in dat het braken niet zal herbeginnen terwijl ze naar de voordeur loopt.

			Moet ze nu opendoen? Mireille is naar huis.

			Alice komt overeind en veegt haar mond af met een tissue en snuit haar neus. Ze bet haar ogen met een handdoek.

			Op dat moment gaat de bel een tweede keer.

			Alice komt uit de toiletruimte en opent de voordeur.

			Ze heeft niet stilgestaan bij wie aanbelde, en voelt zich door de grond zakken als eens te meer ex-commissaris Chantal De Cock op haar stoep staat.

			De politievrouw toont een kamerbrede glimlach:

			‘Mijn excuses om u weer eens lastig te vallen. Ik was al onderweg toen ik me herinnerde dat ik u nog iets wilde vragen.’

			Nóg iets? Kan het belachelijker? Alice knikt alleen maar.

			‘Het manuscript dat u laatst schreef; dat in verschillende afleveringen; dat gaat over u en mijnheer Wauters, zei u, toch?’

			Alice kijkt haar suf aan, knikt weer, bijna onmerkbaar, plots zeer op haar hoede.

			‘Hebt u het hier misschien nog liggen?’

			Ze knikt weer.

			‘Mag ik het hebben?’

			Alice kijkt verschrikt op van die vraag. Ze haalt automatisch haar schouders op, maar antwoordt niet.

			Waarom dan, vraagt ze zich af?

			‘Om te lezen.’

			‘Ja ja, dat dacht ik al’, zegt ze, maar twijfelt. Probeert een uitvlucht te vinden ‘Ik doe dat eigenlijk nooit.’ Ze denkt na. Dan: ‘Maar ja, waarom ook niet’, zegt ze zonder enig enthousiasme.

			‘Hebt u het hier bij de hand liggen?’

			‘In mijn bureau. Kom binnen.’

			Alice loopt naar haar bureau. Ze is hier verre van gelukkig mee, maar ze kan geen enkele geloofwaardige reden verzinnen om het haar te weigeren, zonder weer achterdocht te wekken.

			Bovendien is De Cock al even begonnen met het te lezen. Alice mag er graag van uitgaan dat het verhaal zo fascinerend is dat de ex-commissaris het koste wat het kost verder wil lezen.

			Ze haalt de envelop uit de bureaulade.

			Chantal De Cock is haar gevolgd.

			Alice geeft haar de envelop af.

			De ex-commissaris trekt er het bundeltje papieren voor een kwart uit. Ze lijkt in haar nopjes:

			‘Zo leuk dat ik het al mag lezen. Van mijn favoriete schrijfster dan nog. Ik kan dit echt formidabel appreciëren.’

			Alice heeft een onwelkome oprisping. Wellicht ruikt ze zurig. De Cock vraagt:

			‘Gaat het wel goed met u?’ Ze kijkt haar onderzoekend aan: ‘Echt?’

			Alice knikt.

			‘Ah bon,’ zegt De Cock, ‘anders… Maar goed, dan ga ik het nu direct lezen.’

			Alice voelt zich genoodzaakt om haar verhaal, zo goed en zo kwaad als het nu gaat, toch minimaal te kaderen voor haar kwelgeest die al haar woorden op een goudschaaltje weegt:

			‘Als u het maar niet als een feitenverslag leest. Ik heb nogal een levendige fantasie, zegt men.’

			‘Dat is oké, hoor.’

			‘En het is ook nogal fel geromantiseerd.’

			‘Daar kan ik wel doorheen lezen.’

			‘En het heeft een happy end’, zegt Alice.

			‘Het is dus werkelijk fictie’, zegt ex-commissaris Chantal De Cock daarop.

			Misschien ben je ook gewoon zo afgestompt, dat je niet eens meer doorhebt hoe wreed je opmerking wel moet klinken, denkt Alice. Serpent!

			Alice begeleidt de ex-commissaris naar de hal en laat haar uit. Wanneer ze de voordeur achter haar heeft gesloten, blijft ze opnieuw, net als de vorige twee keer, met haar rug ertegen leunen. Om op adem te komen.

			Ze staart eerst dof naar het plafond en sluit dan haar ogen.

			***

			Ook aan ongelukkig zijn raak je gewend.

			Punt.

			In haar mapje staat achter die zin – met een komma ertussen – de wijze raad: maar laat het beter niet zover komen.

			Dat laatste deel van de zin laat ze vanaf nu weg.

			Omdat het leven niet maakbaar is. Omdat alles wat je onvoorzien overkomt altijd zwaarder weegt dan de bewuste keuzes die je maakt.

			Alice weet waarover ze het heeft. Al sinds haar huwelijk heeft ze expertise opgebouwd in ongelukkig zijn. Sinds een paar dagen beschouwt ze zich nu ook als ervaringsdeskundige in de materie.

			Hierna nogmaals op zoek gaan naar liefde en geluk…

			Hoe komt ze ineens op die idioterie?

			Ze betwijfelt of ze het ooit nog zal kunnen, zo dwaas zijn. Het is ook zo zonde van de tijd.

			Alice blijft zo lang tegen de deur leunen tot ze alle tijdsbesef kwijtraakt. De voordeur voelt aan als een bescherming tegen de vijandige buitenwereld.

			Als ze de smerige smaak van kots in haar mond negeert, geurt de lucht in de hal fris naar het schoonmaakproduct dat Mireille net heeft gebruikt.

			Wat ze zo fijn vindt, is dat ze hier niet aan nadenken toekomt. Als ze zich erop concentreert, raakt haar hoofd hier helemaal leeg. Dat merkte ze gisteren al. Een welkome bevrijding.

			***

			Dan klinkt uit het salon de tune van haar telefoon.

			Gedurende een ultrakort moment gaat er een flits van uitzinnige blijdschap door haar heen. Nick belt. Haar hart maakt een sprongetje, om het volgende moment, in een pijnlijke contractie van haar borstkas, dicht te snoeren.

			Wie anders belt haar nu nog?

			Nick en Emma waren de laatste twee. Weinig kans ook dat het nu een van hen beiden is.

			Het oproepsignaal stopt.

			Haar telefoon ligt op haar bureau.

			Ze moet die ook niet altijd meer zo nodig bij zich hebben. Vanaf nu al helemaal niet meer.

			Wie belt haar nu nog op?

			Maar the iPhone always rings twice too en de tune slaat opnieuw aan.

			Ze duwt zich weg van de voordeur en loopt kalm naar haar bureau. Ze pakt haar telefoon van de tafel en bekijkt het inkomende nummer. Haar iPhone herkent het niet en ze twijfelt of ze wel zal opnemen.

			Ze doet het toch.

			‘Mamáá!’

			Nog voor ze het toestel aan haar oor heeft gebracht, hoort ze Emma die ook een tweede keer ‘Mamáá!’ roept.

			Tegenstrijdige gevoelens overspoelen haar.

			Emma die haar belt, terwijl ze gezworen had om nooit meer tegen haar moeder te praten. Emma is er het meisje niet naar om zich niet aan dergelijke afspraken te houden. De toon waarop ze schreeuwt zegt: er is iets fundamenteel mis.

			Doemscenario’s buitelen over elkaar heen in haar hoofd.

			Emma die haar ‘mama’ noemt en niet ‘moeder’.

			Alice kan alleen maar zeggen:

			‘Ja? Wat? Spreek!’

			‘Mamáá!’

			Ze klinkt helemaal overstuur. Dat is Alice helemaal niet gewend van haar. Wat is er gebeurd?

			‘Zeg het me, Emma!’

			‘Wat heb je gedaan, mama?’

			Uit die vraag klinkt plots ingehouden woede. Alice is compleet in de war:

			‘Ik? Wat? Ik weet niet. Wat bedoel je?’

			‘De politie is bij papa gekomen. Ik moest met haar meegaan.’

			Politie? Emma mee? Alice haar hartslag gaat in overdrive.

			‘Ik had het je nog zo gevraagd’, gaat Emma door.

			Het wordt niet duidelijker voor Alice, maar ze raakt ineens zeer verontrust. Uitwendig behoudt ze haar kalmte:

			‘Wat wil de politie, Emma? Waarover gaat het?’

			Emma briest:

			‘Alsof ik niet weet dat jij hierachter zit.’

			‘Emma, waarover...’

			‘Waarover het gaat? Over dat ik je gevraagd heb om mij ziek te melden. En dat je dat niet gedaan hebt. En dat ik nu mee naar het politiekantoor moet omdat ik nu een spijbelaar ben.’

			Alice blaast hard uit met bolle wangen van opluchting. O dat, denkt ze.

			‘Het moest er ooit van komen, Emma’, zegt ze stijfjes.

			‘Ah ja? Is dat echt alles wat je daarop kunt zeggen? Omdat jij niet hebt gedaan wat ik je heb gevraagd, zit ik nu dik in de shit.’

			Waar is dat verwijt voor nodig? Emma wil niets liever dan haar kwetsen.

			Heeft de school dan ineens de politie erbij gehaald? Na haar gesprek met directeur Luc? Dat betwijfelt ze. Maar hoe komt het dat Emma naar het politiekantoor moet?

			Ben ik dan toch de aanstichter na wat ik tijdens de ondervraging over mijn ex heb gezegd?

			‘Zijn ze je bij je vader in Brussel komen halen?’

			‘Dat zei ik toch!’

			‘Hebben ze hem ondervraagd?’

			‘Maar nee. Die is werken. Ze moest alleen míj hebben.’

			Dus toch op het eerste gezicht geen verband met haar opmerkingen over haar ex:

			‘Waarom bel je niet met je eigen telefoon?’

			‘Omdat ik die aan haar heb moeten afgeven.’

			‘En van wie is dan de telefoon waarmee je nu belt?’

			‘Van haar.’

			Alice zucht. Meewerken was niet Emma’s sterkste punt:

			‘En wie is “haar” dan?’

			‘Gwen.’

			Ze hoort Emma gedempt zeggen:

			‘Hoe is uw naam weer? Gwen en dan nog? Oké.’ Dan praat ze weer tegen Alice: ‘Gwen Brijs.’

			‘En waar ben je nu?’

			‘Ik ben nu met Gwen onderweg naar het politiekantoor.’

			Dit loopt fout, denkt Alice.

			‘Wist zij sinds wanneer je deze week al bij je vader verblijft?’

			‘Nu wel ja.’ En dan: ‘Dat heb ík gezegd.’

			‘Is die alleen?’

			‘Ja.’

			Dus geen arrestatie. Een klein beetje opluchting toch.

			‘Zal ik naar je toe komen?’

			‘Nee, denk maar niet dat ik bij jou thuis blijf slapen. Wanneer het afgelopen is, vraag ik...’

			Alice onderbreekt die kwetsende mededeling:

			‘Je vader kun je wel vergeten...’

			‘Néé! Je laat me niet uitspreken!’

			Maar Alice gaat onverstoord verder:

			‘Ik denk niet dat ze je terug naar Brussel laten gaan. Je wordt ongetwijfeld morgenvroeg op school verwacht.’

			Stilte.

			‘Dat is dus waarom ik bel’, zegt Emma ineens zacht. ‘Luister je eens naar mij, of is dat te veel gevraagd?’

			Alice heeft op dat moment geen idee waarom ze dat zo vraagt. Ze vermoedt wel dat de politievrouw meeluistert.

			Dan gaat Emma verder:

			‘Ik wilde dus zeggen: dan vraag ik gewoon aan Nick dat hij mij komt halen. Dan blijf ik bij hem slapen.’

			Alice zakt door de grond. Wat een rotopmerking alweer, om haar te kwetsen. Maar ze mist de moed om een woord uit te brengen.

			Emma vervolgt nog:

			‘Weet je of hij thuis is? Hij nam gisteren ook niet op. Ik kom altijd op zijn voicemail terecht.’

			Alice schrikt nog heviger. Ze denkt koortsachtig na:

			Kan ik nu wat zeggen? Wát kan ik nu zeggen?

			Alice probeert een argumentatie te verzinnen, maar komt niet verder dan een stamelend en stotterend:

			‘Ik wilde eigenlijk... eigenlijk er wel al eerder over... maar het kwam er niet van, en nu is, ach… maar morgen...’

			‘Ah ja? Nee, dat is te laat. Laat maar. Ik probeer hem straks zelf nog wel te bellen als ik hem nodig heb.’

			Dan hoort ze hoe Emma de telefoon van zich weghoudt en daar iets zegt in de trant van:

			‘Hier. Ik kan toch niets maken van haar gezeur.’

			Alice voelt haar lichaam hevig reageren op de spanning die nu met het moment oploopt. Ze begint te trillen. Het worden stuiptrekkingen. Ze heeft moeite om haar telefoon onder controle te houden.

			Dit gaat niet goed, denkt ze weer.

			Dan komt Emma weer helder door:

			‘Moment! Ik geef je door.’

			Alice hoort hoe de telefoon in een handsfreesysteem wordt gestoken. Ze hoort iemand die zegt dat ze langs de kant van de weg gaat staan.

			De stem komt dan helder door:

			‘Mevrouw Van Haelen?’

			‘Jawel.’

			Ze kent haar meisjesnaam. Hoe dan? Weet deze politievrouw dan dat de moeder van Emma verdachte is in een onderzoek naar het overlijden van die Nick die Emma net heeft genoemd? Zal ze het dan niet vreemd vinden dat Emma nog niet op de hoogte is van zijn dood?’

			Nee, dit gaat niet goed. Dit gaat helemaal niet goed.

			‘Mijn naam is Gwen Brijs. Jeugdzorg. Ik werk nu samen met de politie. Ik heb uw dochter Emma opgehaald voor een overleg in het kader van ongewettigde afwezigheden op school.’ Ze wacht.

			‘Ja.’

			‘Begrijpt u wat ik bedoel, mevrouw?’

			‘Ja’, zegt Alice slechts. Dan: ‘Is het de school die u heeft...’

			Gwen Brijs onderbreekt haar kortaf:

			‘Daar kan ik niet op ingaan, mevrouw.’

			Alice heeft geen idee hoe ze dit moet aanpakken.

			‘Kan ik erbij zijn?’ vraagt ze ten einde raad.

			‘Dat mag, van mij wel, als u erop staat.’

			‘Jazeker.’

			Dit gaat niet goed, is het enige waar ze nog aan kan denken. Ze heeft nog geen enkel gesprek gehad met Emma. Net omdat Emma altijd met de klauwen in de aanslag tegenover haar staat.

			Gwen Brijs zegt verder:

			‘De bedoeling is om een oplossing te vinden om een verschijning voor de jeugdrechter te voorkomen. Begrijpt u?’

			‘Ja.’

			‘Dan ga ik nu het gesprek afsluiten, mevrouw.’

			‘Natuurlijk. Tot genoegen’, brengt Alice erg formeel uit. Een uitdrukking die ze anders nooit gebruikt.

			In haar hoofd heerst complete chaos.

			Hoe komt ze, nu samen met Emma, door alweer een confrontatie met de politie?

			Het houdt niet op, denkt ze moedeloos.
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			Ze lag op haar rug op het smalle tweepersoonsbed, volledig naakt, haar armen en benen wijd. Haar voeten staken uit over de zijranden van de matras. Haar handpalmen lagen open en naar boven gekeerd, twee bleke jakobsschelpen. Haar ogen waren gesloten. Ze zag zo bleek dat haar huid doorschijnend leek.

			Ze hapte naar lucht en duwde haar romp op om er meer van binnen te krijgen. Maar het enige wat ze voelde was een bel warme lucht die geen verkoeling bracht.

			Dat had je dan als je een heel jaar in de airconditioning werkte. En daardoor vertrok je thuis, voor dag en dauw, naar de luchthaven met een wolletje aan en een regenjas, en met een koffer waar je je thuis al in het zweet aan tilde.

			Daar aangekomen was het van het stadscentrum nog maar twintig kilometer tot het einde van de vallei, had men haar verzekerd. Maar niemand had haar verteld dat de luchthaven ook nog eens veertig kilometer aan de andere kant van de stad lag. En ze had er geen rekening mee gehouden dat in het zuiden van Europa een hittegolf heerste, dat de airco in de taxi’s niet altijd werkte en dat het einde van deze vallei een claustrofobiewekkende kuip vormde waar geen zuchtje wind te bekennen viel en de hitte alles en iedereen platsloeg.

			Boven het bed draaide een ventilator. Ze hoorde hem ronken. En soms haperen. Daarmee zou ze nooit kunnen inslapen. Een druppel zweet liep van haar haarlijn langs haar oor in haar hals. Het kriebelde. Ze tilde loom een arm op en wiste de druppel met een vinger weg. Maar er liep al een nieuwe naar omlaag.

			Ze opende haar ogen. Waar was ze aan begonnen?

			Eén zaak was zeker: na al wat ze de afgelopen maanden had doorstaan, was ze dringend aan rust toe. Ongestoorde rust, zodat ze opnieuw orde op zaken kon stellen in haar leven. Maar of dit de ideale omgeving was?

			Als ze thuis op zijn zachtst gezegd al haar twijfels had gehad, dan was ze sinds haar aankomst hier er helemaal van overtuigd: waarom zou je er in godsnaam voor kiezen om in het buitenland bij Vlamingen te logeren? Als je in een land op vakantie ging, dan wilde je proeven van alles wat dáár leefde. Dan wilde je niet per se een goedemorgen in het Vlaams krijgen, of frieten bij de pasta. Maar goed, hier zat ze nu.

			Toegegeven, het was hier wel mooi. De Vlaamse eigenaars hadden een oude boerderij verbouwd tot een gezellig ogend hotelletje. Van de stallen hadden ze de kamers gemaakt, een lange rij identieke deuren naast elkaar, verbonden door een lang houten terras op een ponton.

			De natuur rondom was adembenemend. Letterlijk. Toen ze uit de taxi was gestapt en de tochtloze hitte haar overviel, leek het of de bergen naar haar toe neigden. Ze kon niet schatten hoe hoog de dichtbegroeide, grijsgroen bestoven heuvels waren. Ze werden alleen voortdurend hoger. Ze werd er draaierig van.

			Maar ze kreeg brutaal weer vaste grond onder de voeten toen ze haar dochter Emmy hoorde die nu naast haar stond en de omgeving minachtend opnam:

			‘Hier kan ik geen uur langer doorbrengen.’

			Ze had het nurks gezegd, alsof dat het enige en laatste was wat ze zou zeggen voor ze zich omdraaide en weer in de taxi zou stappen.

			Alixia bleef even stil. Het was net voor Emmy dat ze dit had toegezegd!

			De chauffeur deponeerde hun twee koffers in het mulle zand, schikte het fortuin dat ze hem voor de rit had betaald in de vakjes van zijn portefeuille en reed gezapig, maar met een wolk stof achter zich, weg. Daarmee was een punt gezet achter hun aankomst.

			Het volgende moment leende zich al helemaal niet meer tot overleg, want een gebronsde man van om en bij de veertig kwam op hen toe, opende zijn armen en begroette hen uitbundig:

			‘Welkom, welkom, dames. Jullie moeten Alixia en dochter Emmy zijn. Is het niet? Ik ben jullie gastheer. En we houden het hier graag informeel: zeg maar Frank.’ Hij sprak het uit als ‘Frraunck’, met een Franse r en de k apart erachteraan.

			Alixia knikte. Frank gaf haar een handkus. Emmy ontsnapte eraan door haar armen stijf op haar rug te houden en weg te kijken.

			‘Wat fijn dat jullie er zijn. Jullie hebben vast een vreselijke reis achter de rug met dit weer. Mag ik jullie koffers aannemen en volgen jullie mij?’

			Toen hij die koffers met zwier optilde, merkte Alixia pas hoe gespierd de kaalgeschoren man was onder zijn mouwloos, doorschijnend shirt.

			Ze liepen achter ‘Frraunck’ aan naar het hoofdgebouw, waar het zo mogelijk nog heter was dan buiten.

			‘Zullen we eerst maar het papierwerk doen?’

			Toen hij Alixia’s gepuf in de gaten kreeg, wees hij naar de andere kant van de kamer:

			‘We hebben hier wat muren eruit gegooid. Dat daar is nog de authentieke oven. We bakken ons brood zelf, voor onze gasten, daar staan we op. Vandaar dat het hier wat minder fris is.’

			Wat minder fris, noemde hij dat, dacht ze. Ze ging op een stoel zitten en zuchtte diep. Ze voelde haar haar in sliertjes in haar nek plakken.

			Na de afhandeling van de administratie begeleidde Frank hen naar hun kamers. Daarvoor moesten ze het zwembad passeren. En daar ging het al meteen mis.

			Alixia liep achter hem aan. De ligstoelen rond het zwembad waren zo goed als allemaal bezet. Alixia keek er oogluikend naar van achter haar zonnebril. Ze schatte dat zo’n twintig mensen bij het zwembad lagen. Plotseling hield Frank halt. Emmy, die achter Alixia liep, botste tegen haar op.

			Frank zette de koffers naast zich neer, klapte in zijn handen en zei luid:

			‘Lieve mensen allemaal, luister eens naar “Frraunck”, jullie aandacht graag, mag ik jullie voorstellen: dit zijn onze nieuwe gasten, Alixia en haar dochter Emmy. Geef hen maar eens een hartelijk welkom.’

			De krekels hielden op met tsjirpen, de vogels stokten hun gezang en het applaus met schrille gilletjes overstemde alles. Gedecideerd en heel duidelijk klonk achter haar weer: ‘Hier kan ik geen uur langer doorbrengen’. En dat vond ze zelf plots ook niet eens meer zo’n onzinnige gedachte.

			Frank bracht hen naar hun kamers:

			‘Niet groot, maar met alle comfort.’

			Behalve koelte, voegde ze er in gedachten aan toe.

			Toen ze de deur achter zich had afgesloten, had ze al haar kleren afgegooid en was ze op het bed gaan liggen, om bij te komen. Dit was niets voor haar, dacht ze. En ook niets voor Emmy. Nee, beslist niet. Maar wat moest ze nu? Het verblijf was een cadeau. Van iemand die het echt wel heel goed met hen voorhad. Ze kon moeilijk vertellen dat ze de dag van aankomst al waren weggelopen. Bovendien hadden ze ook niet direct een retourvlucht natuurlijk. Ze zuchtte. Ze zou het straks bekijken met Emmy. Er was ongetwijfeld een oplossing.

			Was er op vakanties dan niet altijd de nodige stress geweest? Terug thuis ja, wanneer iedereen weer tot rust was gekomen, werden bij de foto’s altijd leuke verhalen verteld over hoe heerlijk en onbezorgd het allemaal was geweest.

			Ze luisterde aandachtig. Buiten klonk het constante getsjirp van de krekels, onuitputtelijk waren die beesten, het maakte de hitte alleen maar zenuwslopender.

			Bij het open raam zoemde een insect plots hard en agressief. Ze wendde haar hoofd er loom naartoe. Ze hoorde hoe iemand traag over de houten ponton kwam aangelopen.

			Plots hield het geluid van de voetstappen op.

			En hoorde ze iets aan de deur!

			Ze richtte haar hoofd op. Ze luisterde. Er was het geluid van rinkelend metaal. Een sleutel ging in het slot. Ze schrok. Dit kon toch helemaal niet? Ze kwam half overeind. De sleutel draaide om in het slot. Ze kreeg geen tijd meer om zich erover te verwonderen. In één beweging draaide de deur open en tekende een silhouet zich af in de deuropening.

			‘Hé!’ zei ze. Dat was het enige wat in haar opkwam.

			Ze zag dat het een man was, ze kon hem niet herkennen, ze zag alleen zijn silhouet tegen het helwitte licht van de hete middag.

			Hij bleef net iets te lang, zonder een woord te zeggen, naar haar kijken.

			Pas toen dat tot haar doordrong, besefte ze dat ze naakt was en daar zo gespreid voor de indringer lag. Ze sprong overeind op de rand van het bed. Ze vond niets om haar naaktheid te bedekken. Ze trok het laken onder zich weg en probeerde zich zo goed mogelijk met haar armen te beschermen.

			Toen trok de man zonder een woord te zeggen de deur weer dicht.

			Wat was dat, vroeg ze zich perplex af. Wie was die man? Hoe kwam die aan een sleutel van haar kamer? Geen excuses. Ze had zijn stem niet gehoord. Ze had slechts zijn contouren gezien. Even had ze zich hier veilig gewaand, beschermd door de muren van haar eigen hotelkamertje. Maar die bescherming was zo lek als een mandje.

			Terwijl ze met één hand het laken krampachtig tegen zich aan hield, grabbelde ze naar haar losse shirt en haar slipje op de vloer en trok die aan, zonder van het bed op te staan. Ze zuchtte diep en verontwaardigd. Ze voelde zich aangerand. Waarom, vroeg ze zich af. Waarom gebeurt dit nu met mij? Ze bracht haar hielen tegen elkaar, bleef zo op de rand van het bed zitten en sloeg haar armen om haar benen. Ze boog haar hoofd tegen haar knieën en begon te snikken. Tranen en zweet liepen over haar gezicht. Ik wil alleen zijn, ik wil hier weg, ver weg.

			Maar net op het moment dat ze in ongecontroleerd snikken zou uitbarsten, hoorde ze een hartverscheurende gil in de kamer naast die van haar:

			‘Mamaaa!’

			‘Emmy?’

			De indringer? Ook bij haar? Op slag was haar melancholische bui over. Ze sprong overeind en was in twee passen bij de deur, trok die open en stond op de houten ponton. Niemand. Ze liep naar de kamer ernaast en wilde binnengaan, maar de deur was op slot.

			In paniek bonkte ze met beide vuisten op de deur:

			‘Emmy?’

			Ze hoorde haar binnen ‘Ja!’ roepen. Ze leefde! Het slot draaide open, de deur ging open. Emmy stond voor haar. Ze leek gezond en wel. Maar ze keek haar met haar gsm in haar hand en een wilde blik in de ogen aan.

			Alixia overviel haar:

			‘Was hij hier?’

			Die vraag bracht Emmy in verwarring:

			‘Hè? Wat? Wie?’

			‘De man!’

			‘De man? Welke man? Mamá-a!’ Ze hield haar gsm uitdagend voor Alixia’s gezicht: ‘Ma! Houd op! Ik heb hier geen ontvangst!’

			‘Wat?’

			Emmy werd zenuwachtig:

			‘Mama, begrijp je dat dan niet? Ik heb hier geen ontvá-angst! We zijn hier van de hele wereld afgesloten. We zitten voor de rest van de vakantie in een afgelegen hol in de prehistorie.’

			Alixia keek haar dochter sprakeloos aan.

			‘Mamá-a, ik wil hier wé-eg!’

			Alixia wilde haar dochter een knuffel geven, maar daar was ze sinds enige tijd consequent niet meer voor te vinden.

			‘Ja. Erg. Maar is er niemand bij jou komen aankloppen?’

			‘Nee, mam, niemand. Ik ben helemaal alleen en van de wereld afgesneden. Begrijp je dat niet?’

			‘Maar hier zal toch ergens wel een vaste telefoon zijn, nee?’

			‘Alsof ik daar berichten mee kan versturen. Trouwens, hoe loop jij er hier bij? Is dat alles wat je aanhebt? De mensen kunnen je zien, hè, als je je deur uit komt. En wat is dat van een man die komt aankloppen?’

			Alixia vroeg zich af of ze er iets over zou zeggen. Het leek haar beter om dat niet te doen. Emmy was al opgewonden genoeg. Ze mocht zich hier niet nog bedreigd voelen ook.

			‘Niets. Er was iemand die kwam aankloppen en euh, dat zal die “Frraunck” wel zijn geweest, of zo. Ik loop wel even tot daar om het te vragen.’

			‘Leuk voor jou. Misschien krijg je wel weer applaus als je aan het zwembad komt.’

			Alixia was altijd een kei in het verzinnen van oplossingen als ze iemand had om zich over te ontfermen:

			‘En als we er nu eens gewoon het beste van probeerden te maken? We zitten hier toch. Tickets voor een eerdere vlucht terug in hoogseizoen zijn vast erg schaars. En thuis bibberend onder een paraplu of hier puffend onder een olijfboom? Dan weet ik het wel. Jij?’

			‘Heb ik dan een keuze?’

			Ze was ook altijd goed in anderen een hart onder de riem steken. Bij haarzelf lukte dat niet.

			‘Misschien leer je hier iemand kennen met wie je goed opschiet.’

			‘Ma, heb je tijdens ons warme onthaal dan niet rondgekeken? Ik denk dat je hier niet binnen mag voor je vijftigste.’

			‘O, dankjewel hoor.’

			‘Of bijna.’

			‘Ik trek wat luchtigs aan en ik loop naar Frank. Draai je deur op slot en laat de sleutel erop zitten.’

			‘Waarom? Geen enkele verkrachter is gek genoeg om tot in deze hellhole te komen.’

			Alixia liep weer langs het zwembad, waar mannen en vrouwen in groepjes zaten te praten, mannen onder elkaar en vrouwen onder elkaar. De gesprekjes vielen stil en de hoofden gingen haar kant op.

			Ze moest opkomende pleinvrees overwinnen voor ze aan niemand in het bijzonder vroeg:

			‘Weet iemand misschien waar Frank nu is?’

			Ze kreeg alle antwoorden:

			‘Nu in de keuken.’ ‘Hij prepareert het lunchbuffet, samen met Oscar.’ ‘Daar, de tweede deur rechts.’

			Ze klopte aan en zag Frank samen met een andere man die net een dressing over een kom vers gesneden tomaten goot.

			‘Alixia! Schat,’ riep hij, ‘wat brengt je hier? Alles naar wens, mag ik hopen? Mag ik je mijn man, Oscar, voorstellen? Oscar, dit is Alixia, onze nieuwe gaste.’

			Oscar knikte. Hij was ook kaalgeschoren en droeg een identiek doorschijnend mouwloos shirt.

			‘Wij trakteren vanavond op een welkomstdrankje voor jou en je dochter.’

			‘Dank u wel, maar liever niet.’

			Dat klonk vast veel te kwaaiig, en kwetsend bovendien.

			‘Alixia?’ Frank kwam op haar toe gestapt en zei met een pruillip: ‘Alixia, merk ik daar enige geprikkeldheid? We willen dat je je hier fijn voelt. Zeg het me als…’

			Ze onderbrak hem abrupt:

			‘Er was daarnet een man in mijn kamer.’

			Frank keek haar ondeugend aan:

			‘Alixia, het spijt me, maar dat kunnen we niet toestaan. De reputatie van het huis…’

			Oscar hinnikte van achter zijn kom tomaten.

			‘Frank, ik ben ernstig. Ik lag op bed wat te rusten. De deur was op slot en nog iemand had een sleutel van mijn kamerdeur en maakte die open. Toen hij mij zag is hij zonder een woord weer vertrokken.’

			‘Zonder excuses?’

			‘Ja!’ zei ze geïrriteerd. ‘Zonder excuses. Ik had die niet nodig. Ik wilde gewoon niemand in mijn kamer!’

			‘Natuurlijk, dat begrijp ik. Wat vervelend ook. Maar het is zonder twijfel gewoon iemand die zich van kamer heeft vergist.’

			‘Van kamer vergist? Met míjn sleutel?’

			‘Tja... Dat kan natuurlijk altijd hé.’

			Toen zij hem verward bleef aankijken, lichtte hij dat toe:

			‘Alle kamers hier hebben dezelfde sleutel. Tja... Dat hebben we zo moeten doen omdat elk seizoen van elke kamer wel minstens een sleutel verloren gaat. Dat kostte een fortuin.’

			‘Pardon?’

			‘Momentje. Wij hebben nog nooit een diefstal gehad. Nog nooit. Iedereen kent iedereen. Bovendien hebben wij hier een publiek dat niet de behoefte heeft om uit stelen te gaan. Nee, Alixia, maak je echt geen zorgen. Als je op je kamer bent, doe je het schuifslotje erop en niemand komt er nog in. Over een twintigtal minuten serveren we het lunchbuffet. Mag ik jou en je dochter bij deze uitnodigen?’

			Alixia keek hem verbluft aan. Bagatelletje afgehandeld. Volgend onderwerp. Daar leek het toch op.

			‘We eten buiten aan de tafel onder de wijnranken. Vlak naast het huis.’

			Alixia antwoordde niet en liep naar buiten. Dit was te gek, dacht ze. Ze kon Emmy alleen maar op het hart drukken haar kamer goed dicht te houden.

			Toen ze een klein halfuur later bij de lange tafel onder de wijnranken verschenen, bleken alle andere gasten al aan tafel te zitten. Ze werden weer uitbundig verwelkomd.

			‘Ga zitten, Alixia, Emmy. Op de bank. Iedereen schuift wat op, dan krijgen we hier plaats genoeg voor jullie beiden.’

			Alixia bleef nog wat bedremmeld staan kijken voor ze aanschoof. Ze trok haar mondhoeken in een glimlach en keek een voor een de mannelijke gasten van achter haar zonnebril aan.

			Dat wist ze zeker: een van deze mannen aan tafel die nu naar haar glimlachten, was daarnet haar kamer binnengekomen en had haar schaamteloos lang bekeken terwijl ze naakt was. En ze wist wel heel zeker dat hij zich niet van kamer had vergist.

			***

			VOLGENDE WEEK in ons 7-delig feuilleton

			DE VROUW DIE LIEFHAD  door  P.D. Brown:

			Welke vreemde zaken ontdekt Alixia nog meer in het hotelletje van de sympathieke boys Frank en Oscar. En wie is de nieuwe gast die daar plots arriveert? Iemand die zij liever niet had zien komen opdagen?

		

	





		
			Alice staat nog altijd op knappen af gespannen wanneer ze zich aanmeldt op het politiekantoor.

			Nochtans heeft ze de venijnigste randjes aan haar jongste kwelling en bekommernis al kunnen verwijderen. Ze heeft het telefoongesprek – of -gescheld – met Emma helemaal opnieuw in gedachten hernomen en ze begrijpt nu wel waarom Emma haar opbelde en waarom ze zich daarbij zo boos maakte.

			Alice heeft de school juist wél op de hoogte gesteld. Maar ze betwijfelt heel sterk dat haar bezoek aan de school de aanleiding is voor het politieoptreden. Er zijn wel meer instanties voor leerlingenbegeleiding die toezicht houden op de schoolplicht. Veronderstelt ze. Of dat wil ze – zonder dat nu meteen na te gaan – althans graag geloven.

			Want is dat niet zo, dan blijft alleen overeind dat het onderzoek naar de val van Nick aanleiding was om Emma te ondervragen.

			Met Alice als verdachte zou dat kunnen betekenen dat de politie haar zelfs nog zwaarder verdenkt dan ze nu al doet.

			Maar waarom dan Emma en niet haar ex ondervragen?

			Alice mag in de wachtruimte plaatsnemen.

			Onzekerheid troef. Het maakt allemaal dat ze de spanning zelfs tastbaar voelt toenemen naarmate ze langer moet wachten.

			Ze heeft naar Gwen Brijs gevraagd en ze betrapt zich erop dat de klok op haar iPhone nooit meer dan een minuut gevorderd is, telkens wanneer ze de tijd checkt.

			Ze is de enige wachtende in de sombere ruimte, waar daglicht van ver moet komen – door de tunnel van het ontvangsthalletje – en waar spaarlampen in oude fittings amper licht geven.

			Wanneer een van de deuren opengaat, verbaast het haar ook niet dat de jonge vrouw meteen op haar toe stapt, haar de hand reikt en zegt:

			‘Mevrouw Van Haelen, u bent onmiskenbaar de mama van Emma Vandecasteele. Ik ben Gwen Brijs. Wij spraken al aan de telefoon.’

			Alice knikt en komt overeind om de vrouw te volgen naar een onbemande kamer met twee bureaus en enkele stoelen. Ze neemt plaats op de stoel die Gwen Brijs haar aanwijst. Die trekt zelf een stoel bij en komt aan dezelfde kant van het bureau naast Alice zitten. Ze maakt enkele aanslagen op haar smartphone, legt die op het bureau en leunt met een arm op het bureaublad. Ze heeft niets anders bij zich, en ze blijft een tijdje zo zitten, als om Alice de kans te geven rustig op adem te komen, ter voorbereiding van het gesprek.

			Alice vertoont een gegeneerde glimlach.

			Een goed uitgangspunt, meent ze, want alles aan deze vrouw straalt psychologie uit. Zoals de ingestudeerde maniertjes waarmee ze Alice weloverwogen op haar gemak wil stellen. Vanzelfsprekend is dat alleen bedoeld om haar zoveel mogelijk pieren uit de neus te halen.

			Psychologische thrillers verzinnen is niet alleen goed om even van de wereld weg te zijn, het helpt ook om in het echte leven op zijn qui-vive te zijn. Jammer dat ze daar met Emma nooit toe gekomen is.

			‘Zo’, begint Gwen Brijs. ‘U wilde erbij zijn?’ Ze zwijgt.

			‘Euh ja…’ Alice heeft niet onmiddellijk een gefundeerd antwoord op het waarom dat in die zin voorgeprogrammeerd zit. ‘Als moeder denk ik dan dat het misschien fijn voor haar zou zijn om zich gesteund te voelen...’

			Gwen Brijs zucht:

			‘Ik ben al even met haar aan het praten. En ik heb de indruk… hoe zal ik het zeggen… dat zij daar enigszins anders over denkt.’

			‘Wellicht.’ Alice kijkt Gwen Brijs weer aan met haar gegeneerde oogopslag. ‘Ze is niet de meest handelbare puber.’

			Gwen Brijs wiegt met haar hoofd:

			‘Pubergedrag zou ik dat niet meer durven te noemen. Toen ik haar in het naar hier rijden met u hoorde telefoneren, en na een verkennend gesprek met haar nu, is er volgens mij vooral sprake van een ernstig conflict.’

			Alice knikt:

			‘Wellicht’, zegt ze weer.

			‘Zegt u nu dat u zich daarvan bewust bent? Of juist niet?’

			‘Ja ja, natuurlijk.’

			‘En dat is al enige tijd aan de gang?’

			Alice knikt weer:

			‘Ja, maar dat heb ik nooit zo gezien. Of nooit zo willen zien, waarschijnlijk. Ja, ik zag het eerder als de volwassenwording van een sterk kind met een uitgesproken eigen willetje. En zo’n willetje heeft ze later toch wel nodig om zich als vrouw in de wereld te handhaven. Wie ben ik dan om die wil te breken?’

			Gwen Brijs kijkt haar geïnteresseerd aan.

			Alice gaat nog even verder:

			‘Dat is wat míjn opvoeding met mij heeft gedaan. En zó wil ik echt niet dat mijn dochter in de wereld staat.’

			‘Een interessant standpunt’, zegt Gwen Brijs. ‘Maar dat sterke willetje lijkt zich toch – als ik het juist inschat – in de eerste plaats tegen u te keren.’

			Alice knikt nogmaals en haalt kort een schouder op:

			‘Ze moet toch met iemand oefenen, denk ik dan, nee? En ik heb een prima incasseringsvermogen.’ Ze licht dat toe met: ‘Dat is aangekweekt, dat wel.’

			Daar kan Gwen Brijs even om glimlachen.

			‘Maar ik heb haar niet goed aangepakt, hè?’ zegt Alice deemoedig.

			Gwen Brijs is weer een en al ernst:

			‘Laat me vooral heel duidelijk zijn: ik ben hier niet om te oordelen, laat staan om iemand te veroordelen.’

			‘Wat zal er nu met haar gebeuren?’ vraagt Alice bruusk. Het is de enige vraag die haar, sinds haar telefoontje met Emma bezighoudt.

			Gwen Brijs geeft daar een helder antwoord op:

			‘Ik wil gewoon een precies beeld krijgen van hoe het zover is kunnen komen, dat ze van school is weggebleven. Waarom? Wat bezielt haar? Wie of wat zit er nog meer achter dat schoolverzuim?’

			Alice laat niets merken, maar schrikt toch bij die laatste vraag.

			Gwen Brijs vervolgt:

			‘Ik wil weten of ze beseft dat het fout is wat ze doet. En of ze bereid is om haar gedrag aan te passen, zonder dat we naar de jeugdrechter moeten stappen.’

			‘Ik ben ervan overtuigd dat ze er nu meteen mee ophoudt.’

			‘Ja?’

			Alice knikt:

			‘Ik ben ervan overtuigd dat ze op dit moment dat besluit al heeft genomen.’

			Alice probeert zelfverzekerd, geruststellend te kijken.

			Gwen Brijs laat dat goed doordringen en vraagt dan:

			‘Waarom zegt u dat nu?’ En dan: ‘Weet u soms meer dan ik?’

			Alice schrikt weer:

			‘Nee nee.’ Ze heeft tijd nodig om daar gepast op te antwoorden. ‘Aanzienlijk minder dan u zelfs, vrees ik’, zegt ze nog, om dan resoluut een statement te maken: ‘Maar nu haar moeder er is achter gekomen, is de lol er voor Emma zeer waarschijnlijk af.’

			Het hindert haar niet dat ze verward overkomt. Ze wil gewoon haar dochter hier zo gauw mogelijk buiten hebben.

			‘Denkt u dat?’

			Het gesprek stokt.

			Dan neemt Alice het initiatief en onderneemt ze een poging tot clementie voor het schoolverzuim van Emma:

			‘Het is gelukkig toch nog maar een erg recent fenomeen’, zegt ze op vergoelijkende toon.

			‘Dat is inderdaad zo’, bevestigt Gwen Brijs met een hoofdknik. ‘Maar het aantal dagen schoolverzuim op die korte periode is zo buitensporig hoog dat het vragen oproept en dat al de knipperlichten gelijktijdig in werking treden.’

			‘Maar als ze nu aangeeft om onmiddellijk op te houden met dat spijbelen, kan ze dan niet rekenen op de gunst van de opschorting? Ik bedoel dat u haar laat gaan onder voorwaarde dat ze niet één dag meer spijbelt?’

			‘Ja, ik weet wat u bedoelt. Ik zie twee bezwaren. Ten eerste, gaat u erop toezien dat ze het niet meer doet? Ik vrees ervoor dat zij niet direct bereid is om u als haar coach te zien.’

			‘Nee, dat is waar. Maar ik zei het al: ze zal van zichzelf ophouden, nu ik alles weet.’

			‘Uw blijvend vertrouwen in uw dochter siert u.’

			‘Is dat niet wat moederliefde hoort te zijn?’

			‘Ik weet dat niet, ik heb zelf geen kinderen. Maar er is een ander bezwaar. Ze was namelijk nooit echt een modelleerling, ze kwam vaak te laat op school, ze kon een leraar al eens schofferen en zo...’

			‘Is het de school die u gevraagd heeft om haar op te pakken?’

			‘Daar kan ik nog steeds geen antwoord op geven.’

			‘Dat vermoedde ik al, maar u hebt wel contact gehad met de school.’

			‘Dat kan ik uiteraard bevestigen. Voor ik de confrontatie met een schoolverzuimer aanga, wil ik altijd zoveel mogelijk relevante achtergrondinformatie krijgen.’

			‘Maar hoe komt u in de eerste plaats bij Emma terecht? Hoe krijgt u haar ineens in zicht als spijbelaar? Die knipperlichten die u aanhaalt...’

			‘Het spijt me. Daar kan ik geen antwoord op geven.’

			Alice bindt in en maakt zich op voor een nieuwe poging om voor mildheid te pleiten:

			‘Ik dacht dat ze alleen bij mij onhandelbaar was. Ik ben daar niet trots op dat ze haar grilletjes ook op school uitwerkt.’

			‘Ja inderdaad, zoals u zegt, het schoolverzuim is vrij recent, zowat een maand of twee geleden begonnen, maar is ondertussen echt uit de hand gelopen. En de school kon ook geen contact met u leggen.’

			Alice knikt weer inschikkelijk:

			‘Ja, ik weet het. Mijn fout. Een spijtig misverstand met mijn telefoonnummer.’

			Gwen Brijs kijkt haar nu ongelovig aan:

			‘Mevrouw Van Haelen.’ Ze pauzeert. ‘Probeert u míj nu iets wijs te maken? Of uzelf? En herhaalt u dat riedeltje zolang tot u het op de duur ook gaat geloven?’

			Alice draait zich van haar weg en slaat haar handen voor haar ogen. Ze huilt zacht:

			‘Ik ben zo beschaamd. Ik ben echt zó beschaamd...’

			‘Dat is nergens voor nodig’, reageert Gwen Brijs daar onmiddellijk op.

			‘Ik ben altijd veel te bezitterig geweest met Emma, overbezorgd en véél te beschermend. Nog altijd. Ik heb haar wellicht veel te hard verwend.’

			‘Wat bedoelt u met haar verwennen?’

			‘Tja, ze kreeg altijd alles gedaan van mij. Al van toen ze nog klein was, gaf ik haar alles wat ze maar wilde hebben. Eigenlijk kreeg ze gewoon altijd haar zin. Van speelgoed over de kleren die ze wilde, tot al haar caprices...

			Ja, ik heb Emma rot verwend. Bedorven wellicht. En ik ben daar niet trots op, nu.’

			Gwen Brijs kijkt haar geïntrigeerd aan:

			‘Ik zal heel openhartig zijn met u: u hoeft zich helemaal niet te verantwoorden voor de manier waarop u Emma hebt opgevoed.’

			‘En toch ben ik niet trots op hoe ik het verbrod heb. Maar er is een reden waarom ik dat deed. En ik weet dat ik ook daar de oorzaak van ben.’

			‘Wat bedoelt u daar precies mee?’

			‘Ik ben haar namelijk ooit bijna kwijtgeraakt.’ Alice blijft even stil wanneer ze eraan terugdenkt. ‘Mijn schuld, echt, volledig mijn schuld. Helaas.’

			‘Niemand verwijt u haar gedrag. Ú staat hier trouwens helemaal niet ter discussie.’

			***

			Voor mij aan de kassa van de supermarkt stond een meisje, met alleen een zak chips op de band. Ze wiebelde van haar ene been op het andere en keek zuchtend achterom. Een kleine klinknagel stak opzij door haar bovenlip.

			Een kind nog, dacht ik, te bloot onder een te kort rokje en een te krap topje. Alleen haar gezicht zat goed verborgen achter een zonnebril die, net als haar pose, een maatje te groot voor haar was.

			De bejaarde vrouw voor haar aan de kassa schikte haar boodschappen traag en zorgvuldig in een draagtas. De caissière wachtte om af te rekenen. Het meisje zuchtte hardop en ging, met haar armen achteruit, demonstratief tegen de roestvrijstalen reling hangen. Ze friemelde onafgebroken met haar tong aan de klinknagel aan de binnenkant van haar lip.

			Emma lag lui achterover in het kinderstoeltje van de winkelkar en keek ernaar. Die glimmende klinknagel met het vergulde kopje bewoog in het gaatje in de lip als de kop van een stram wormpje dat met alle geweld uit die mond weg wilde.

			Ja, ik had ook toen al een levendige fantasie. Maar ik wilde er liever geen wijzend vingertje naar hebben, en leidde met een zoen de aandacht van Emma af:

			‘Ga jij straks mama meehelpen met de boodschappen in de kar te laden?’

			Emma knikte wel, maar keek direct weer achterom. Ik vroeg me nog af of het wormgaatje lekte als het meisje dronk. Van een wodka-Red Bull, dacht ik – erg populair toen! – die een veel te ervaren knul haar trakteerde, bijvoorbeeld.

			Het meisje stoof weg nog voor haar kassabon afgedrukt was.

			Ik laadde alle gescande boodschappen in en reikte Emma het onbreekbare spul aan, dat ze plichtsgetrouw in de kar liet vallen.

			‘Flink zo, Emma.’

			Haar neus krulde.

			Ik rekende af en duwde de kar door de automatische deuren. De helwitte hitte buiten overviel me weer als een schelle toon die alle zintuigen verdoofde. Ik wou zo weer achteruit de winkel inrijden.

			Het was bijna middag, niet eens het heetst van de dag, en toch brandde het asfalt door de dunne zolen van mijn ballerina’s, terwijl ik mij over het parkeerterrein haastte, om Emma zo gauw mogelijk uit de zon te hebben. Ze kon niet goed tegen die warmte.

			Toen ik de autodeur opende, walmde nog meer hitte me toe uit het interieur, dat toen ook nog heel erg spiksplinternieuw rook. Met één been in de auto, startte ik de motor, zette de airco op zijn koudst en de ventilator in de hoogste stand, kwam snakkend naar lucht weer overeind en sloot de deur. Dat was de manier waarop hij het snelst afkoelde.

			Ik reed de winkelkar achter de auto, laadde de boodschappen in de kofferbak en klapte het deksel weer dicht.

			Emma’s haren voelden in geen tijd al klam aan.

			‘Mama, mag ik drinken?’ vroeg ze. ‘Ik heb dorst.’

			Maar ik had geen water bij me, had er ook geen gekocht.

			‘Thuis krijg je direct je bekertje’, zei ik.

			Thuis was nog geen vijf minuten met de auto daarvandaan.

			Toen ik Emma uit het kinderstoeltje van de winkelkar tilde, leek het me of zij al slapjes in mijn armen hing, als een verflensend plantje dat niet genoeg water had gekregen.

			De airco had al goed gewerkt, en ik maakte Emma in haar kinderzitje vast.

			‘Mama is gauw terug, hoor. Mama brengt de kar weg en dan gaan we naar huis. Daar kunnen we drinken.’

			Ze knikte slapjes.

			Ten slotte sloeg ik de autodeur dicht, keek nog even door het raampje en glimlachte naar haar. Ze zwaaide. En ik zwaaide terug, en ik zag hoe ze naar me lachte en ‘Mama!’ zei.

			Ik liep met de kar naar de ingang van de winkel om ze weg te zetten, haalde de jeton uit het muntjesslot en keerde terug naar de auto. Gauw naar huis.

			De verlammende hitte duurde nu al dagen.

			Vrienden die naar het zuiden waren verhuisd, hadden het me vroeger al verteld: wat na een tijd ging vervelen was de zon. Elke dag alleen maar zon. Ze verlangden op de duur zelfs weer naar dat onvoorspelbare weer van thuis.

			Zoals opstaan met regen tegen de ruiten: hoe zalig kon dat niet zijn.

			Ik fantaseerde mezelf een plaatselijke regenbui, uit een wolkje net boven mijn hoofd, als in de strips. Heerlijk koel voelde dat.

			Ik zat helemaal in mijn eigen fantasiewereld nog bij dat frisse buitje, toen ik opnieuw bij de plek aankwam waar mijn auto stond.

			Waar ik dácht dat mijn auto stond.

			Of had moeten staan. Of toch had gestaan? Of toch niet?

			Het enige wat ik zag, was een lege parkeerplaats.

			En plots kwam ik met een harde klap terug in de realiteit en wist ik het heel zeker: mijn auto was weg! Ja.

			Maar Emma zat er nog in!

		

	





		
			EEN VERVOLGVERHAAL 
7 WEKEN LANG

			DE  VROUW  DIE  LIEFHAD

			door

			P.D. Brown

			WAT VOORAFGING:

			Een hotel met identieke sleutels… dat hield toch niemand voor mogelijk?! Hoe kon Alixia zich hier nog veilig voelen? En wat zou ze Emmy vertellen?

			2

			De hitte sloeg zelfs onder het bladerdak van de wijnranken onverbiddelijk toe. Het leek of ze onder een stolp zat, aan die lange tafel voor de lunch.

			Alixia voelde zich draaierig worden, terwijl het door haar hoofd dreinde dat een van die mannen haar naakt had gezien. Misschien had de indringer zijn ervaring al uitgebreid uit de doeken gedaan. Misschien hadden de mannen al heimelijk met haar gelachen. Er klonk gelach aan de andere kant van de tafel. Nu misschien?

			‘Tomaatjes?’

			Ze schrok. De vrouw naast haar – ‘Hoi, ik ben Jeanine’ – reikte haar een zo goed als lege kom aan. De pareo die ze droeg, deed Alixia ernaar verlangen kleurenblind te zijn.

			‘Ja, dank je.’ Ze nam een schepje van de tomaten die ze Frank en Oscar had zien klaarmaken.

			‘Is dat alles? Ze zijn écht lekker, hoor. Ik weet niet wat die twee schatten in hun dressing draaien – top secret, natuurlijk – maar ík kan er maar niet genoeg van krijgen. Kaas? Vlees?’

			Jeanine had net als de andere gasten al een bord, of misschien al een tweede, opgeschept. Alixia vroeg om de schotel mozzarella die het dichtst bij haar buurvrouw stond. Ze nam een paar plakjes.

			‘Emmy? Jij?’

			Emmy schudde haar hoofd en gaf op haar beurt de krieltjes met marjolein door die van de andere kant van de tafel werden doorgegeven.

			Alixia schepte er wat op haar bord, prikte een partje tomaat op haar vork en keek haar dochter aan. Emmy had welgeteld drie minuscule aardappeltjes opgeschept. Ze zat met haar ellebogen op tafel, haar handen gevouwen onder haar kin, haar vork bengelend tussen twee vingers en ze keek onverschillig weg. Klaar om, ja, vast om weg te hollen.

			‘En?’ Volslanke Jeanine draaide zich naar Alixia toe in een walm van deodorant en zonnecrème.

			‘Ja, lekker.’ De smaak van de tomaten was Alixia volkomen ontgaan.

			‘Zie je wel. Nog een schepje?’

			‘Nee. Ik houd het sober vandaag. Ik ben de reis nog niet te boven. En dan die hitte hier. Ik moet nog acclimatiseren.’

			‘Drinken! Je moet vooral veel drinken. En dan bedoel ik niet wat die mannen daaronder verstaan.’ Ze maakte een wegwerpgebaar naar het andere eind van de lange tafel. De mannen en vrouwen leken ook aan tafel hun seksegenoten op te zoeken. Het viel Alixia op dat het er aan die mannenkant veel luidruchtiger aan toe ging. Daar stonden ook de meeste aarden kruiken – met de wijn, verduidelijkte haar buurvrouw met de mond vol tomaat. Het ijswater, in glazen kannen, stond aan deze kant van de tafel.

			Alixia schonk twee grote glazen ijswater in, voor zichzelf en voor Emmy, en dronk haar glas met lange teugen in één keer leeg. Het smaakte overheerlijk.

			‘Je moet altijd met kleine slokjes drinken,’ zei Jeanine tegen Emmy toen die naar haar glas reikte, ‘en niet te koud. Veel beter zonder ijs. Je darmen kunnen daar nog niet tegen. Als het tegenzit, kom je een dag en een nacht niet van de pot.’

			Emmy trok haar hand terug, keek onverstoord van Jeanine naar Alixia en zei volkomen toonloos:

			‘Ik drink wel als ze geen commentaar meer heeft.’

			‘Emmy…’

			‘Wat zegt ze?’

			Emmy keek weer weg.

			Buiten met wildvreemden aan zo’n lange tafel eten was dus vooral gezellig op de foto’s, zo bleek.

			Opeens ontstond er deining aan de mannenkant. De mannen kwamen een voor een overeind. Er werden ruggen gerecht, benen gestrekt en bermuda’s opgesjord.

			‘Tijd voor de siësta’, verduidelijkte Jeanine.

			Alixia keek toe hoe de mannen achter hun vrouwen kwamen staan, een kneepje in verbrande schouders gaven en samen de tafel verlieten.

			In geen tijd zaten ze alleen aan tafel. Emmy kieperde extra veel ijs in haar glas en dronk het in één teug leeg.

			‘Such a bitch’, siste ze. ‘Dat jij haar niet op haar nummer hebt gezet.’

			Alixia haalde de schouders op.

			‘Lekker gegeten, jongedames?’ Frank maakte een stapeltje van de lege borden. ‘Ja, zo gaat dat hier elke middag. Het laatste hapje amper ingeslikt en hop, daar holt iedereen tegelijk weg voor de siësta. Begrijp ik, hoor, met dit weer. En er komt nog geen eind aan de hitte. Als ik jullie was, zou ik ook maar wat platte rust nemen. Met deze warmte kun je ’s middags nauwelijks buiten blijven.’

			‘Waarom heeft iedereen er altijd wat over te zeggen wat ik moet doen?’ foeterde Emmy terwijl ze opstond. ‘Nu die onnozelaars hier niet meer rondlopen, kan ik eindelijk rustig het domein verkennen.’

			‘Smeer je goed in. En zet iets op je hoofd.’

			Emmy zuchtte en rolde met haar ogen.

			Alixia voelde zich te slap voor een wandeling in de middaghitte. Ze bleef nog wat zitten, vroeg Frank of ze een kan ijsgekoeld water naar haar kamer mee kon nemen – ‘Maar dat spreekt toch vanzelf, Alixia’ – en of ze een schroevendraaier kon krijgen.

			‘Een schroevendraaier? Waarom dan?’

			‘Om het schuifslotje aan mijn deur vast te zetten.’

			‘Zit dat dan los? O, wat vervelend. Maar met dat soort klusjes hoef jij je tijd niet te verdoen. Dat komt Oscar strakjes fiksen.’

			Houd jij je nu van de domme, Frank, had ze willen vragen.

			Voor de lunch was ze al boos uit Franks keuken naar haar kamer teruggelopen.

			Een hotel met identieke sleutels? Dat hield toch niemand voor mogelijk? Hoe kon ze zich hier nog veilig voelen? En wat zou ze Emmy vertellen?

			Ze had de deur van haar kamer hard achter zich dichtgeslagen. Met een nijdige draai had ze het schuifslotje erop gedaan.

			Veel te hard, want een schroefje sprong eruit en tolde over de vloer tot onder de kast. Ze vond het en wilde het er weer inschroeven. Maar ze bleef verwonderd staan kijken. Ze peuterde aan een ander schroefje en het kwam er zo uit. Ze duwde het terug en probeerde er nog een. Net hetzelfde.

			Het schuifje dat zogezegd haar veiligheid moest garanderen, zat amper vast in het hout. Was dit opzet? Was het de bedoeling dat de deur moeiteloos ingetrapt kon worden, ook met het schuifje dicht?

			Ze was helemaal van streek naar Emmy’s kamer gelopen. In twee passen stond ze daar en klopte aan. Emmy deed onmiddellijk open.

			‘Zou jij niet eerst vragen wie er aan de deur is voor je openmaakt?’

			‘Waarom? Ik had je wel horen aankomen. Wie anders dan jij zou het zijn? Doe eens normaal, zeg.’

			‘Emmy! Ik wil niet dat je…’

			‘Dat ik wát niet, mam? Hé, wat doe je?’

			‘Het is oké. Dit schuifje zit goed vast in het hout.’

			‘Ja? En waarom niet?’

			‘Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’

			‘Zeg, heb jij last van de warmte, of zo? Houd eens op!’

			‘Oké. Ik houd ermee op. En ik zal niet prekerig doen. Maar beloof me dat je in het vervolg je deur alleen openmaakt als je zeker weet wie het is. En beloof me dat je altijd direct dit schuifje erop doet zodra je in je kamer bent. Oké?’

			‘Oké, oké.’

			Emmy had daarbij theatraal gezucht. Ze had zuchten in alle gradaties. Daar was ze erg bedreven in.

			‘Dat komt Oscar strakjes fiksen.’

			Ja, maar wanneer is strakjes, vroeg ze zich af. Ze lag, met haar zomerjurkje aan, krampachtig op haar bed te luisteren tot hij kwam. Maar ze hoorde alleen geluiden die ze helemaal niet wilde horen.

			Ze had er geen idee van wie in de kamer naast haar lag. En eigenlijk wilde ze ook liever niet weten wie ze straks moest linken aan het ongemeen lange en uitputtende parcours dat daar werd afgelegd. Het werd door de vrouw met intense aansporingen begeleid tot de verlossende zegekreet van de man aan de finish weerklonk.

			Was het die hengst die zich van kamer had vergist? Bwèèk.

			Waarom was ze toch hiernaartoe gekomen? Waarom leidde ze haar leven altijd zo om anderen plezier te doen? Nu Emmy had gezien dat hier niemand was met wie ze kon optrekken, zat ook zij hier van in het begin al heel erg tegen haar zin.

			Alixia viel uitgeput in slaap.

			***

			Opeens schoot ze weer wakker. Waar was ze? Ze kwam met een ruk overeind. Maar alles werd zwart voor haar ogen en ze moest dadelijk weer gaan liggen. Ze had een stekende hoofdpijn. Ze kreeg de ronkende ventilator aan het plafond in het oog. Toen herinnerde ze zich weer waar ze was. Het was geen aangenaam weerzien. Het licht dat door de zonneblinden naar binnen viel, was flauwer geworden. Ze keek op haar horloge. Zes uur? Ze ging weer overeind zitten en hield haar ogen dicht tot de draaierigheid was weggeëbd. Had ze dan zo lang geslapen? Ze kwam van het bed af en liep naar buiten, op het terras. De gasten lagen nu allemaal aan het zwembad.

			Emmy! Ze klopte bij haar aan. Geen antwoord. Ze klopte wat harder. Nog niets.

			‘Emmy?’

			Waar was Emmy? Toen herinnerde Alixia het zich. Ze zou de omgeving gaan verkennen, had ze gezegd. Maar dat was meer dan vier uur geleden!

			Alixia liep terug, ze pakte haar gsm uit haar handtas en belde het nummer van Emmy.

			Maar er gebeurde niets. Natuurlijk niet! Emmy had het al gezegd: ze hadden hier geen ontvangst. Waar was Emmy dan? Ze was al vier uur onderweg in deze hitte. Ze was vast verdwaald. Misschien lag ze ergens bewusteloos en droogde ze uit.

			Ze moest haar zoeken. Maar waar moest ze beginnen? Het kwam niet eens bij haar op om Frank of Oscar om een plannetje te vragen, laat staan om de andere gasten hierin te betrekken.

			Ze stond nog radeloos bij haar kamerdeur toen ze van achter de grijs bestoven struiken Emmy zag opduiken. Ze kon haar wel omhelzen, maar zei:

			‘Waar kom jij vandaan?’ En dat klonk vast veel te boos.

			‘Wat? Zég! Ik heb de omgeving verkend. Dat zei ik toch!’ En dat klonk al even nijdig.

			‘Dat was vier uur geleden! Ik was doodongerust! Besef je dan niet wat er allemaal kan gebeuren in vier uur?’

			Emmy kwam voor haar staan en zei afgemeten:

			‘Mam, luister: houd op met hysterisch doen. Oké? Een kwartier lopen hiervandaan is er een rivier. Het is er koeler. En bovendien is daar niemand. Daar was ik. En daar ga ik morgen naartoe, en overmorgen, en de dag daarna ook. Ja? Als je wilt, kun je meekomen, maar alsjeblief, houd op met hysterisch doen. Ja? Ik kan er niet meer tegen. Neem vakantie!’

			Emmy stak haar sleutel in het slot en liep haar kamer in.

			Alixia bleef bedremmeld achter. Misschien had Emmy wel gelijk. Ze raakte veel te gauw in paniek. Dat kwam door alle stress van het afgelopen jaar. Maar precies om die stress weg te werken was ze toch hier?

			Ze liep haar kamer binnen en wilde de deur weer sluiten.

			Toen slaakte ze een gil.

			Emmy stond onmiddellijk bij haar:

			‘Mam, wat is er? Mam?’

			Alixia ademde zwaar:

			‘Niets, niets, ach nee, niets. Een hagedis. Een hagedis die euh, tegen mijn been op liep.’

			Emmy glimlachte:

			‘Zég! Má-a! You scared the shit out of me, weet je!’

			‘Ik euh, schrok er ook zo van.’

			‘Dat heb ik gehoord, ja. En de hagedis even hard van jouw gegil.’

			Ze liep terug naar haar kamer.

			Alixia sloot haar deur. Nee, geen hagedis. Er was helemaal geen hagedis geweest. Ze staarde naar het schuifje. Het was met vier glanzende schroeven stevig in het hout vastgezet.

			Dat had Oscar gedaan. Ze huiverde. Oscar was op haar kamer geweest. Ze huiverde weer. Oscar was op haar kamer geweest terwijl ze lag te slapen. Of iemand anders.

			Ze zocht steun met haar hoofd tegen de gesloten deur en deed haar ogen dicht. Ze begon zacht te huilen.

			Bij het avondeten kreeg ze de gasten voor het eerst zonder zonnebril te zien.

			In de ruime partytent naast het hoofdgebouw was alweer een lange tafel gedekt. Rondom hingen glasgordijnen – tegen de muggen – en het was er binnen nog warmer dan buiten.

			Buiten was de barbecue aangestoken en Oscar roosterde varkensribbetjes. Hij knikte naar haar toen hij haar opmerkte. Gewoon. Geen besmuikt lachje. Geen gehinnik.

			Ze zou hem er toch op aanspreken. Niet nu aan de barbecue.

			Het aperitief werd buiten genomen. Ter ere van de nieuwe gasten, herhaalde Frank, maar daar merkte ze gelukkig weinig van.

			‘De eerste keer dat jullie hier komen. Ja, toch?’ ‘Wij komen elk jaar terug.’ ‘We kijken er elk jaar weer naar uit om elkaar hier terug te zien.’

			Ze knikte innemend. Niemand betrok haar in een echt gesprek en dat vond ze maar goed ook. Zo kon ze van een afstandje de gasten observeren.

			Haar gedachten gingen vanzelf weer naar dezelfde vraag: wie van de mannen was het geweest?

			Ze had zich voorgesteld dat ze hem direct zou herkennen. Dat het degene was die haar niet zou durven aan te kijken. Ofwel net diegene die haar schaamteloos en uitdagend zou aanstaren. Maar ze had niet het minste aanknopingspunt.

			Misschien moest ze het wel gewoon laten rusten. Niet meer hysterisch doen, zoals Emmy haar had opgedragen.

			De mannen en vrouwen bleken ook ’s avonds alweer gescheiden aan tafel te zitten. Met de wijn die nu ook aan de vrouwelijke helft van de tafel rijkelijk vloeide, evolueerde de sfeer snel naar uitgelatenheid. Alixia had na het aperitief geen alcohol meer gedronken. Van alcohol laat op de avond kon ze de slaap niet goed vatten.

			Emmy was al vroeg naar haar kamer teruggekeerd en Alixia wilde niet meteen als volgende de tafel verlaten.

			De aftocht ging niet zo bruusk als ’s middags, maar het effect ervan op Alixia was er niet minder om.

			‘Ik ga er maar eens vandoor’, zei de vrouw – An, met één n – die naast Emmy had gezeten. Ze stond op en liep naar een van de mannen. Toen ze samen naar buiten liepen, vermoedde Alixia dat het allicht door het ontbreken van de zonnebril kwam dat ze de man niet herkende met wie ze An ’s middags had zien vertrekken.

			Maar toen ook Jeanine vertrok met een man die heel zeker niet de man was met wie ze ’s middags was meegegaan, en ze bovendien samenzweerderig naar Alixia knipoogde, bleef ze perplex achter.

			Waarin ben ik nu terechtgekomen, vroeg ze zich af, nadat ze één en één had opgeteld.

			Ze haastte zich weg vooraleer een van de mannen… ja, je wist maar nooit.

			Ze ging nog even bij Emmy langs, sloot de deur van haar kamer, deed het schuifje erop en duwde het bed met het voeteneind tegen de deur. Maar van slapen kwam niet veel terecht. Niet alleen werd in de kamer ernaast een zelfde uitputtend parcours als ’s middags gereden, ook van verderaf klonken bronstige geluiden in de nacht. En het houten terras was tot heel erg laat een druk bewandelde boulevard.

			***

			Op de duur sliep ze wel in, maar dat leek haar slechts voor even toen ze wakker werd van hanengekraai.

			Het beest zei echter geen ‘cocorico’ of ‘kukeleku’ en al helemaal geen ‘cock-a-doodle-doo’, maar iets dat leek op ‘i-i-euh’ met zoveel fado in die lang aangehouden ‘euh’, dat louter van die treurigheid een mens elke zin verging om uit bed te komen; en dat na zijn honderdste da capo in het volgende halfuur, verder blijven soezen plaatsmaakte voor diabolische visioenen over coq au vin.

			Waarover wond het beest zich ook zo op om vijf uur in de ochtend?

			Het was haar eerste ochtend op het platteland en dat had allicht zijn leukigheden, deze haan hoorde daar niet bij.

			En waarom hielden die macho krekels ook nooit eens op om met hun schurende vleugels toeristen een permanente vorm van oorsuizen te bezorgen?

			En waarom maakten die macha steekmuggrieten de hele nacht ook zo’n herrie wanneer ze op zoek gingen naar bloed, terwijl elk normaal beest een aanval op voedsel toch in gruwelijke stilte inzet?

			Om acht uur scheen de zon al zo fel dat Alixia een ligstoel tot tegen de stam van een oude olijfboom trok om wat schaduw te hebben.

			Ze had koffie gehad en een yoghurt.

			Een slaperige Frank had haar die in de keuken geserveerd. Ze was de enige gast.

			‘Ontbijt is uit het vuistje. De gasten blijven altijd zo lang slapen.’

			Na wat ze vannacht had gehoord, verwonderde dat Alixia niet eens.

			‘Vandaar dat onze oorspronkelijke bed and breakfast niet echt meer van toepassing is. Maar je kunt altijd vers gezette koffie of thee krijgen. Er is koek en fruit. En als je liever iets stevigers hebt, roereieren, pannenkoeken… je noemt het maar, dan maken we dat met plezier voor je klaar, goed?’

			Ze had maar geknikt. Ze was niet eens gaan zitten terwijl ze haar koffie had gedronken.

			Haar vader die deze vakantie met de allerbeste bedoelingen voor haar had geboekt, had zich vast laten leiden door een mededeling als ‘Ook voor singles!’ in de vakantiebrochures. Hij moest  eens weten.

			Wiens wereld dit ook was, de hare was het zeker niet.

			Ze was de enige gast aan het zwembad.

			Emmy sliep ook nog. Straks zou ze met haar dochter mee naar het riviertje lopen en er de middag samen doorbrengen. Ze vroeg zich af of Emmy vooraf nog mee zou willen lunchen. Ze had gisteravond al moeten pleiten om haar mee te krijgen.

			‘Ik wil toch graag zien met wie we hier onze vakantie moeten doorbrengen’, had Alixia gezegd.

			‘Nee, dat wil je niet zien, mam. Nee, dat wil je echt niet zien. Of wil je er nog een depressie bovenop?’

			Daar had zelfs Alixia mee moeten glimlachen.

			Ze had nu gewoon rust nodig, na al wat er het voorbije jaar was gebeurd. De wonden moesten helen. De littekens zouden wellicht nooit verdwijnen.

			En als het even kon, wilde ze haar leven ook wel eens helemaal opnieuw beginnen. Ja, wie wilde dat niet? Al was het alleen om de hele grote vergissingen niet meer te maken.

			Misschien was het ook dat wat de gasten van dit hotel deden: zien wat er gebeurde als ze het met een ander deden.

			Ze zag een taxi over de slingerende landweg komen aanrijden. Hij reed tot voor het hoofdgebouw, waar ook zij gisteren waren uitgestapt.

			Van waar ze zat kon ze niet zien wie eruit stapte.

			Ze sloot haar ogen.

			Kri-kri.

			Kri-kri.

			Kri-kri, kri-kri…

			Alle krekels uit de streek hadden vast híér een rendez-vous gegeven om met hun waanzinnige herrie die malle toeristen weer flink op de zenuwen te werken.

			Of was zij toch de enige die zich eraan ergerde?

			Ze wist niet hoe lang ze daar zo had gelegen, maar plots kreeg ze het gevoel dat er iemand in haar buurt was. Had ze iets gehoord? Had ze de onbeschaamde blik gevoeld die op haar rustte?

			Toen ze haar ogen opende, trok een schokgolf door haar lichaam. De man in het witte linnen pak die naast haar ligstoel stond, had het gezien:

			‘Liet ik je schrikken?’

			Ze was niet in staat om te knikken, of om zich te bewegen.	‘Neemt u mij dat dan niet kwalijk’, vervolgde hij nog altijd even innemend als vroeger.

			Hij had nog altijd dezelfde glimlach als vijftien jaar geleden. Toen had ze hem gedumpt om met haar man verder te gaan.

			***

			VOLGENDE WEEK in ons 7-delig feuilleton

			DE VROUW DIE LIEFHAD  door  P.D. Brown:

			Wie is de man in het witte linnen pak écht? Is hij echt wie ze denkt dat hij is? En wat wil hij nog van haar? Is Alixia echt in staat om nee te zeggen?

		

	





		
			En na de eerste verbazing over die lege parkeerplaats, kwam de misselijkmakende ontreddering.

			Emma was weg!

			Ik voelde mijn hart in mijn borstkas samentrekken.

			Of het misschien een grap was, vroeg ik me eerst nog af. Nee, dacht ik, eerder een bedenksel van een gestoorde geest die erop rekende dat ik overstuur zou raken als die mijn auto wat verderop had geparkeerd.

			Ja, natuurlijk had ik de sleutel in het contact gelaten. Maar dat deed ik anders nooit! Nooit! Nooit! Maar toen, met die hitte, om airco te hebben, voor Emma, dacht ik niet aan de gevolgen.

			Emma? Waar was Emma?

			Mijn hart kromp weer ineen.

			Misschien had ik me wel gewoon van rij vergist. Zo gaf ik mezelf nog een béétje moed. Ik keek op mijn tenen om me heen. Carrosserieën trilden in de verschroeiende zon. Ik liep tussen de auto’s door naar de volgende rij. Tegen beter weten in.

			Ik nam mijn gsm en belde mijn man op. Ik ratelde:

			‘Laurens! Is Emma bij jou? Ben jij dan naar hier gekomen? Zie je mij staan, misschien? Ben jíj met de auto weggereden?’

			Hij: ‘Hè?’ Dan stijfjes: ‘Ik zit wel in een meeting, hè.’

			Zijn standaardantwoord, hij zat dus gewoon op kantoor, en daarmee spatte al mijn hoop uiteen, als een klappende ballon.

			Laurens had er niets mee te maken.

			Ik probeerde diep in te ademen, maar dat lukte niet. Alsof de zinderende lucht op het parkeerterrein onvoldoende zuurstof bevatte. Mijn hart ging wild tekeer. Ik begon te beven. Ik duwde de gsm tegen mijn oor, om het schudden van mijn hand tegen te gaan. Mijn oksels in mijn mouwloze zomerjurkje prikten van de transpiratie.

			‘Wat is er dan?’ Hij klonk nog altijd gereserveerd.

			‘Ik… de auto, mijn auto is weg…’ Ik wachtte. Durfde het haast niet meer te vragen. Bang voor de ontgoocheling: ‘Weet jij hier meer van? Laat me niet in spanning, Laurens… Toe!’

			Ik hield mijn adem in.

			‘Ik? Hoe dan? Begin eens van voren af aan, ja?’ zei hij.

			‘Mijn auto is weg en Emma zit erin! Iemand is er met mijn auto vandoor en ze hebben Emma meegenomen! Begrijp je dat dan niet? Ik dacht nog dat jij… ik hóópte dat jij hier achter zat.’

			Hij: ‘Ik? Maar enfin, nee… Blijf rustig…’

			‘Rustig? Hoe kan ik rustig blijven? Emma is ontvoerd!’ schreeuwde ik.

			Hij weer: ‘Hoe dan? Hoe in godsnaam kan dat nu?’

			Het klonk beschuldigend, betweterig. Ik had niet anders verwacht. Maar dat deed er niet toe. Natuurlijk was het mijn  schuld, maar… alsof dat toen het belangrijkste was!

			‘Ik hang op, ik bel de politie’, zei ik nog.

			Ik hoorde hem nog iets zeggen als: ‘Heb je dat dan al niet?’ 	Maar ik verbrak de verbinding en hield mijn vingers krampachtig om de telefoon geklemd.

			Alsof híj nooit een flater sloeg.

			Ik hield mijn tanden stevig op elkaar, om niet te klappertanden. Ik dacht na. Emma. De politie. Nu meteen.

			Het nummer van de politie?

			Zelfs dat kon ik mij op dat moment niet eens meer herinneren, toen plots heel dichtbij het gebrul van een motor klonk die in de hoge toeren werd gejaagd.

			Ik keek op. Het drong eerst niet tot me door, maar dan toch: daar reed hij. Mijn auto. Emma! Emma was terug. Dat was het enige wat ik nog kon denken. Plots viel de gruwelijke onzekerheid weg. Ik voelde mij plotseling uitgelaten. Maar tegelijk groeide onstuitbaar de angst voor deze nieuwe dreiging, toen ik zag wie aan de passagierszijde door het open raampje van mijn auto hing. Ik maakte aanstalten om naar mijn auto toe te lopen, maar het meisje met de klinknagelpiercing schreeuwde me toe:

			‘Blijf staan! Dáár blijven!’

			Haar bleke, blote arm hing uit het raam en ze onderstreepte de twee woorden met een pulserende beweging van haar hand, waarbij haar pink en wijsvinger naar mij priemden. Alsof ze mij vanaf die afstand een stroomstoot zou geven.

			Ik moet zeggen dat ik niet echt onder de indruk was van haar dreigement. Ik liep naar mijn auto.

			‘Blijf staan!’ riep ze weer, maar minder zelfverzekerd.

			‘Ik wil mijn kind!’ schreeuwde ik terug.

			Plotseling gaf de bestuurder een dot gas en de auto schoot vooruit, weg van mij. Ik wilde gillen! Ik had niet eens kunnen zien of Emma er nog in zat. Ik wilde mijn auto achterna rennen, maar de bestuurder remde weer af en mijn auto bleef grommend staan. Ik sloop er traag naartoe. Zodra ik op een paar meters was genaderd, reed hij enkele meters vooruit. Ik sloop nog trager. Het meisje aan de passagierszijde hing weer uit het raampje en draaide zich naar me om:

			‘Heb je de politie gebeld?’

			Ik schudde nee.

			‘Jawel! Je hebt net wél gebeld!’

			‘Ja. Met mijn man!’

			Het hoofd van het meisje ging weer naar binnen. Plots reed de auto in volle vaart achteruit. Ik moest tussen twee geparkeerde auto’s wegspringen. Hij bleef stilstaan met het meisje op mijn hoogte.

			Het meisje hing nog uit het raampje:

			‘Laat zien, die gsm’, zei ze, en dan: ‘Instappen! Achteraan!’

			‘Wat?’ Het verbaasde me wat ze zei. Ik gaf haar mijn gsm, rukte de achterdeur open en keek in de auto. Emma zat er nog.

			‘Mama’, zei ze zichtbaar opgelucht – net als ik – maar haar oogjes gingen dan van mij naar de twee vooraan.

			Ik leunde voorover, met een knie op de bank, tot ik bij haar kon.

			‘Kom, meisje, je moet niet bang zijn. Kom bij mama.’

			Op dat moment schoot een tengere meisjeshand met een glimmend mes voor mijn ogen. Ik bleef er een fractie van een seconde onbeweeglijk naar kijken.

			De stem van het meisje was ijzig:

			‘Instappen, zei ik toch…’

			‘Ik wil mijn kind terug!’

			‘Shut up!’

			De hand met het mes schoot dan naar Emma. Ik gilde. De punt van het mes prikte in haar shirtje. Emma begon te huilen. Van mijn gegil, allicht. Ik duwde de hand met het mes ruw weg en hield mijn handen afwerend voor Emma.

			Het mes zwaaide opnieuw voor mijn ogen. Ik was doodsbang.

			‘Oké, oké’, zei ik zacht. Ik had gewoon geen keuze. ‘Niet zenuwachtig worden. Ik stap in. Maar doe alsjeblieft dat mes weg, ja?’

			Ik ging zitten, trok het portier dicht, kroop dicht tegen Emma aan en gaf haar een zoen.

			‘Niet bang zijn’, zei ik, maar was dat zelf wel degelijk.

			De auto schoot er met slippende banden vandoor. Hij reed weg van het parkeerterrein, de stad uit.

			‘Mama, ik heb nog dorst...’ zei ze zacht. ‘Mag ik nu van mijn bekertje drinken?’

			Ik legde mijn hand op haar armpje en gaf haar nog een zoen. Ze keek op. Het meisje leunde tegen de passagiersdeur. De chauffeur was een jonge kerel, ook met een zonnebril op. Verder kon ik hem niet zo goed zien.	

			‘Waar rijden jullie naartoe?’ vroeg ik.

			Geen reactie.

			‘Wat willen jullie dan?’

			Het enige waar ik aan kon denken, was hier wegkomen. Ik merkte dat ze in de richting van de snelweg reden. Als ze eenmaal op de snelweg waren, was het te laat:

			‘Laat ons híér uitstappen. Nu meteen!’ zei ik, en liet dat dwingend en ongeduldig klinken. Vooral niet hopeloos smeken, dacht ik, maar mijn hartslag ging ervan in overdrive. ‘Waarom moeten wij mee? Jullie kunnen niets met ons beginnen. Jullie krijgen alleen maar last met ons.’

			Geen reactie. Ze waren teruggekeerd of helemaal niet weggereden van de parkeerplaats. Om mij mee te nemen. Waarom?

			‘Ik wil niet weten waar jullie naartoe gaan met mijn auto, of wat jullie er nog mee willen doen, maar laat ons eruit. Ja? Ik neem mijn kind, en jullie nemen mijn auto. Ik kom wel thuis. Te voet. Deal? Dat is een faire deal, toch?’

			Maar ze reden de snelweg al op.

			‘Mama! Ik heb do-orst!’ Ze keek mij smekend aan. ‘Mag ik mijn bekertje? Mammietoe!’

			Ik wilde voorlopig nog niet gaan smeken:

			‘Horen jullie dat niet? Ze heeft dorst. Al de hele tijd. Ik heb niets om te drinken bij me voor haar. Jullie moeten halt houden bij een tankstation, waar ik water voor haar kan kopen. Zij moet dringend drinken…’

			‘Wil je nou wel eens eindelijk je kop houden, trut!’

			De kerel achter het stuur schreeuwde dat brutaal in de achteruitkijkspiegel.

			Ik maakte hem dus nerveus. Dat was niet eens zo slecht. Misschien gooide hij ons puur van ergernis wel uit de auto. Hoopte ik. Alleen, dat mes was natuurlijk levensgevaarlijk. Waar was het meisje ermee gebleven? In elk geval leken ze geen andere wapens bij zich te hebben. Anders hadden ze er vast al mee gezwaaid.

			‘Ja, maar ik móét water hebben. Zij móét te drinken krijgen. Anders gaat ze huilen, en misschien uitdrogingsverschijnselen vertonen…’

			Ik praatte voort in op het meisje dat me, half naar achteren gedraaid, aankeek:

			‘Als de politie jullie oppakt… Weet je welke straf hierop staat?’

			Geen antwoord, maar het meisje wachtte zichtbaar aandachtig af. Ik hoopte op een barstje in haar stoere schild.

			‘Mijn auto pikken? Een jaartje in de cel? Da’s oké nog, hè? Maar ontvoering! Ontvoering van een kind! Weten jullie wel wat voor straf daarop staat? En zo’n kind zal al gauw…’

			De auto slingerde bruusk naar rechts.

			Ik belandde boven op Emma. Die begon te huilen. Toen ik weer overeind kwam, zag ik dat de bestuurder het parkeerterrein van een tankstation was opgereden.

			Hij had het begrepen, dacht ik. Ik troostte Emma:

			‘Rustig, meisje, rustig. Mama neemt je gauw mee. Kom.’ Ik maakte de gordel van haar kinderzitje los en nam haar in mijn armen om haar te troosten.

			De chauffeur remde hard en hield halt naast een uitgestrekt grasveld, dat nog ver verwijderd was van de gemarkeerde parkeerplaatsen en nog verder van het tankstation en de kiosk.

			De kerel stapte vloekend uit, kwam naar de achterdeur en rukte die brutaal open.

			‘Hou je kop!’ tierde hij en hij gaf me met zijn vlakke hand een harde klap in mijn gezicht. Mijn hoofd knikte opzij alsof het los zou komen van mijn nek. Ik schreeuwde het uit van de pijn.

			Maar hij hield niet op:

			‘Hou je kop! Hou nu eindelijk eens je kop, zeg ik je! Milf!’

			Hij gaf me nog een venijnige klap met de rug van zijn hand tegen mijn andere wang. Mijn kaakgewrichten knapten, mijn tanden knarsten. Mijn gezicht stond in brand. Ik betastte mijn wang, terwijl ik Emma beschermend tegen me aan hield. Die was beginnen krijsen. Ik zag bloed op haar shirtje. Maar het was mijn bloed, dat uit mijn neus droop. Ik zocht met één hand in mijn tas naar een papieren zakdoekje.

			Daar ging dus mijn stiekeme hoop dat ik met twee sulletjes te maken had die ik kon overbluffen.

			‘Ga jij mij zeggen wat ik moet doen?’ brulde hij.

			Daarbij zwaaide hij woest naar me, priemend met zijn pink en wijsvinger, net als het meisje had gedaan.

			‘Het is je eigen stomme schuld, verdomme, dat je hier zit, stomme koe! Door dat kind in je auto achter te laten. Welke moeder laat er nu haar kind alleen achter in de auto?’

			Hij trok mij met geweld uit de auto. Ik hield Emma stevig vast en we vielen samen in het gras. De kerel liep terug naar de bestuurderszijde, stapte in en reed met een rotvaart weg.

			We huilden allebei. Emma van de schrik, ik van het plotse vacuüm na de stress. En van geluk: ineens waren we allebei in veiligheid. Ik wist niet waar ik al die lef vandaan had gehaald.

			Mijn auto en mijn gsm, die mochten ze houden. Mijn dochter was het enige wat ik terug wilde. En wat ik nooit meer zou kwijtraken. Nooit meer.

			***

			‘Een kind bijna verliezen is zo traumatisch dat het de gedragsverhoudingen tussen moeder en kind fundamenteel beïnvloedt’, zegt Gwen Brijs. ‘Hebt u hulp gezocht toen?’

			‘Psychologen en toestanden, bedoelt u, voor mezelf?’ Alice kijkt weg: ‘Nee. Ik was veel te bekommerd om Emma toen.’

			Gwen Brijs relativeert dat:

			‘Al heeft zij daar vermoedelijk geen enkele herinnering aan. Behalve misschien van wat u er haar over verteld hebt.’

			‘Nee. En ook, ik heb haar daar nooit iets over verteld. Ik ben niet echt trots op mijn stommiteit.’

			‘Of het u als stommiteit mag aangerekend worden, laat ik in het midden. Maar wat ik niet goed begrijp, is waarom u zich verwijten maakt om uw heel normale reactie: namelijk, het kind overdreven in bescherming nemen.

			Hoe het kind met die verhoogde aandacht omgaat – en soms misbruikt – mag u niet aan uzelf wijten.

			Al kunt u het, ook na tien jaar, blijkbaar nog niet loslaten.’

			‘Ik rijd nog elke dag in die auto die de politie later terugvond.’

			‘U wílt niet vergeten’, zegt Gwen Brijs. 

			‘Misschien niet, nee.’

			‘Nochtans heelt de tijd...’

			Alice onderbreekt haar:

			‘Vergeet het! Tijd heelt juist niets.’

			Gwen Brijs wiegt zacht met haar hoofd:

			‘Het is inderdaad maar wat u met die tijd doet. Maar het lijkt of u mij wilt zeggen: “Dat ze vandaag spijbelt is eigenlijk mijn schuld.” Of begrijp ik u verkeerd?’

			Alice wil ook daar liever geen direct antwoord op geven:

			‘Misschien.’

			‘Dat is toch nergens voor nodig. Emma is oud genoeg om de verantwoordelijkheid voor haar daden te dragen.’

			‘Ze is nog een kind...’ reageert Alice.

			‘Zo wilt ú haar nog graag zien.’

			‘...inclusief onvolwassen pubergedrag.’

			‘Ik ben het daar echt niet mee eens.’

			Alice antwoordt niet meer.

			Gwen Brijs maakt haar gedachtegang verder af:

			‘Wat er wel is gebeurd: ze heeft doorheen de jaren uw overbezorgdheid of – met het woord dat u gebruikt – uw verwennerij als de norm leren kennen.’

			‘Wellicht.’

			‘En gaandeweg wordt die verwennerij ook een verplicht nummer, waar u niet meer onderuit kunt. Trouwens, dat is ook wat ik van Emma hoor, dat er vroeger hoegenaamd nooit problemen waren thuis.’

			Alice schudt instemmend haar hoofd. Wat zou je ook willen, als je altijd je zin krijgt, denkt ze.

			Gwen Brijs:

			‘Ik ga hier even verder op in, omdat ik me afvraag of jullie, euh… meningsverschillen de oorzaak kunnen zijn van haar schoolverzuim.’

			Ondanks de stilte die Gwen Brijs hier inlast, wil Alice daar geen eenduidig antwoord op geven.

			‘Als ik Emma haar kant van het verhaal goed heb ingeschat,’ gaat Gwen Brijs dan maar verder, ‘zouden jullie meningsverschillen – zo zal ik ze nog maar eens noemen – goed anderhalf jaar geleden ontstaan zijn.’

			Alice knikt weer:

			‘Ja, dat is zo.’

			‘Van waar komen die dan?’

			‘Toen werd de vechtscheiding met mijn ex uitgesproken. Ik kreeg het hoederecht over Emma.’

			‘Dat klinkt niet per se slecht. Wat bedoelt u verder?’

			‘Dat zij bij mij moest blijven wonen.’

			‘Ja. En dat was niet naar haar zin?’

			‘Emma was toen al aan de slag met haar Instagram en haar blog, en vlogger- en influencerproject. Ze had voortdurend geld nodig om die content aan te maken en zo.

			Dat geld kreeg ze op simpel verzoek van haar vader. Dat heeft hij toch zat. Hij gaf haar dat, niet omdat hij om haar of om haar project gaf, maar als hij maar vermoedde dat hij daarmee tegen mij inging, kon hij zeer gul zijn.’

			‘Wat doet uw ex?’

			‘Hij behartigt de belangen van enkele multinationals bij de Europese Unie. Denkt alleen in termen van werk en winst.’

			‘Kan ik kort door de bocht stellen dat Emma liever bij haar vader wil, omdat ze denkt dat ze door hem nóg meer verwend zal worden dan door u?’

			Alice knikt:

			‘Ja. Ik ben bang dat zij zo denkt, ja, al ziet ze dat wel helemaal verkeerd. Maar sinds de familierechtbank Emma verplichtte om bij mij te wonen, houdt ze mij persoonlijk verantwoordelijk voor dat luxeleventje met hem dat ze misloopt. Bijgevolg is haar conclusie dat haar moeder maar moet opdraaien voor de verwennerij die ze zogezegd mist.’
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			WAT VOORAFGING:

			Alixia verblijft samen met haar dochter Emmy in een zuiders hotel met een ietwat raar sfeertje.

			Alixia’s zenuwen krijgen het zwaar te verduren. Ze voelt een sluipende dreiging… En ineens is daar die man in het witte pak. Wat wil hij van haar?

			3

			Het ene moment lag Alixia met haar ogen nog dicht en keek ze terug op de ellende van het afgelopen jaar: het voortdurende gevecht om haar rechten, de teleurstellingen, de hoop, de roetsjbaan van emoties waarvan ze de finish nog niet zag.

			Ze had ook nog maar net tegen zichzelf gezegd dat ze wel gek moest zijn om te denken dat ze haar leven opnieuw kon beginnen.

			En het volgende moment stond iemand naast haar ligstoel en nam attent zijn zonnebril af wanneer hij tegen haar sprak. En keek ze opnieuw in die ogen die haar vijftien jaar eerder immens droevig hadden aangekeken toen ze had gezegd: ‘Het wordt toch nooit wat tussen ons.’

			Deze dagdroom is wat uit de hand aan het lopen. Kom van je wolk af, Alixia, was haar eerste reactie. Maar ook nadat ze met haar ogen had geknipperd, bleef de vreemdeling die naast haar stond een oude bekende. Ze sloeg de bijpassende blouse dicht die ze over haar bikini droeg. Haar spierwitte huid mocht dan wel de teint van de toekomst hebben, het leek of ze die voor het eerst in vijftien jaar weer aan de zon blootgaf. Ze voelde haar hart sneller slaan onder de hand waarmee ze haar blouse dichthield.

			‘Alice.’

			Hij zei niets meer. Niemand had haar de afgelopen vijftien jaar nog Alice genoemd, zelfs haar vader niet. Ze had dat bohemienverleden voorgoed van zich afgeworpen en onverzettelijk op de -xia gestaan. Maar uit zijn mond klonk het alsof ze nooit Alixia was geweest.

			Ze kon dit amper geloven, en toch was er geen twijfel mogelijk.

			Tussen zijn ravenzwarte haar van toen zat nu heel wat grijs, maar zijn haar was nog altijd dik en nog altijd niet in vorm te houden. In zijn jongensachtige gezicht waren de groeven dieper geworden. Toen hoorde ze zichzelf zeggen:

			‘Ik denk dat u iemand anders voorhebt. Maar misschien kan ik u toch helpen.’

			Er lag een zweem van een zelfvoldane glimlach om zijn lippen. Hij speelde met zijn zonnebril en schoof die in zijn haar terwijl hij zijn gezicht naar de hete zon keerde. Zij hield haar zonnebril koppig op. Het duurde een poos voor hij een antwoord formuleerde. Was het door de loden hitte dat het leven naar een lagere versnelling schakelde? Of was ze vergeten hoe hij altijd al zijn woorden had gewikt en gewogen voor hij iets zei?

			‘Ik vroeg me af of ik een glas water kon krijgen.’

			Op mijn kamer, dacht ze, al is dat niet meer zo koel. Ze antwoordde:

			‘Daar, in het hoofdgebouw, in de keuken, tweede deur rechts.’

			Hij keek niet om. Hij knikte niet eens. Hij stak zijn handen in de zakken van zijn witte linnen broek en haalde een gsm tevoorschijn. Hij draaide zich naar haar toe. Het leek of hij zijn berichten checkte. Je hebt hier geen ontvangst, wilde ze zeggen. Toen draaide hij zich loom om en wandelde langzaam naar het hoofdgebouw.

			Zou hij weten dat ik hem nakijk? Natuurlijk wel. Ze sloot haar ogen. Als ik ze nu open, is hij weg, dacht ze. Dat was inderdaad het geval. Even leek het erop of het maar een droom was geweest.

			Ze liet haar blouse weer los. Ze voelde haar hart nog altijd wild tekeergaan. Ze had het ontzettend warm. Het was niet alleen de zon die nu haar lichaam verhitte. Ze ging overeind zitten om haar blouse te fatsoeneren.

			Toen zag ze de reistas naast haar ligstoel staan, een canvas tas in hetzelfde wit als zijn linnen pak, met twee handvatten van lichtbruin leder. Had hij die neergezet toen ze haar ogen nog dicht had? Hoe lang had hij dan naar haar staan kijken? Ze dacht onwillekeurig weer aan de dag voordien. Maar dit was anders. Ze genoot ervan door hem bekeken te worden.

			Had hij die tas met opzet achtergelaten? Om opnieuw langs te kunnen komen? Alixia aarzelde even of ze hem achterna zou lopen. Of kon ze gewoon beter hier blijven? Ze ritste haar strandtas dicht, knoopte haar blouse netjes toe, stak haar voeten in de sandalen met hoge hak en liep naar het hoofdgebouw.

			Ze liep direct naar de keuken. Frank, en ook Oscar was er aan de slag, maar ze zat nu met andere vragen dan over de schroeven in het schuifje. Beiden liepen alweer identiek gekleed, in een nauwsluitend T-shirt en een grijsgebloemde broek die hun gebruinde kuiten bloot liet. Ze klopte alsnog op de openstaande deur.

			Frank schrok op.

			‘Alixia! Wederom een goede morgen. Jij komt nog eens om een nieuwe kop van mijn onvolprezen caffè latte, is het niet?’

			Alixia keek tegelijk verbaasd en teleurgesteld rond:

			‘Is hij weg?’

			‘Wie bedoel je?’

			‘Waar is hij dan naartoe?’

			‘Wie dan, Alixia?’

			‘De man die hier net om een glas water is komen vragen.’

			‘Euh, hier is niemand geweest, hoor.’

			‘Maar, ik heb hem hierheen gestuurd. Hij was met mij aan het zwembad. En hij heeft zijn reistas vergeten.’

			‘Wie van de gasten bedoel je?’

			‘Nee, niet een van de gasten die ik ken. De man die vanochtend is aangekomen.’

			Frank keek van Alixia fronsend naar Oscar. Die keek Alixia nu ook met een gefronste blik aan. Frank antwoordde haar zacht:

			‘Ik denk dat je je vergist, hoor. Hier is vanochtend, bij mijn weten, niemand nieuw aangekomen, Alixia.’

			‘Met de taxi.’

			‘Taxi? Het spijt me, maar hier is vanochtend echt geen taxi langsgekomen. Zeker geen met nieuwe gasten. We nemen nooit toevallige passanten aan. Als die al tot hier zouden komen. En bovendien zitten we vol-vol.’

			Alixia werd plots boos:

			‘Zeg, houden jullie mij voor de gek, of wat?’

			‘Maar helemaal niet, Alixia…’

			‘Ik weet toch wel zeker dat hier vanochtend een taxi is gestopt!’ Ze probeerde het nog met een glimlachje om haar mond te zeggen: ‘Ik had hier net koffie gedronken. Ik heb een ligstoel bij het zwembad genomen en even later heb ik de taxi over de landweg zien komen aanrijden...’

			Beide mannen glimlachten naar haar terug.

			‘Maar nee, Alixia…’

			‘Zeg! Lachen jullie me nu uit, of wat? Ik ben nog niet gek, hoor.’

			Frank opende zijn armen, haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd heen en weer.

			Alixia draaide zich boos om en maakte een wegwerpgebaar naar achteren terwijl ze wegliep.

			‘Ach, laat ook maar.’

			Voor de tweede keer in evenveel dagen stormde ze boos Frank en Oscars keuken uit. Nee, ze had niet daadwerkelijk gezien dat hij de keuken was ingelopen. Ze had er niet echt op gelet. En misschien had Frank ook niet eens op de taxi gelet, als hij toch geen gasten verwachtte.

			Alixia liep om het hoofdgebouw heen, maar ze kwam niemand tegen.

			Ze keerde terug naar haar ligstoel bij het zwembad. Misschien kwam hij gewoon hier weer langs wanneer hij merkte dat hij zijn tas had vergeten.

			Alixia ging zitten en keek met de ellebogen op haar knieën en haar kin in haar gekromde handpalmen voor zich uit. Ze riep zichzelf tot de orde. Wat deed ze onnozel! Ze gedroeg zich als een tienermeisje. Ze herkende zichzelf niet meer. Ze was helemaal nog niet aan een nieuwe relatie toe. Bovendien zou Emmy haar dat beslist heel erg kwalijk nemen.

			Maar dit was niet zomaar een nieuwe relatie.

			Het leek wel of de brandende zon hier van haar hersens een kneedbare bol had gemaakt en dat ze haar lichaam niet meer onder controle had. Of zat hier iets in de lucht dat de hormonen deed opspelen? Het zou kunnen, het gedrag van de andere gasten in aanmerking genomen. Maar zat hier dan ook iets in de lucht dat voor verstandsverbijstering zorgde? Of loog die olijke tweeling?

			Alixia was nog altijd alleen aan het zwembad. Ze bleef nog even, maar ze had helemaal geen zin om hier als een trutje op hem te zitten wachten. Natuurlijk zou hij zo dadelijk in de gaten krijgen dat hij zijn reistas had vergeten. Alixia vroeg zich af wat ze ermee moest. Een tas van om het even welke wildvreemde zou ze hier gewoon naast haar ligstoel hebben laten staan. Hier werd toch niets gestolen. Of wel?

			Ze hing haar strandtas over een schouder, pakte de reistas bij de handvatten en liep ermee naar haar kamer. Alixia voelde hoe ze alle richtingen tegelijk uit wilde. Zodra Emmy wakker was, zouden ze samen de middag doorbrengen aan het riviertje, had ze haar beloofd. Maar ze wilde hem terugzien. Echter niet als de andere gasten in de buurt waren. Nee, ze wilde echt niet meedraaien in hun carrousel. En ze wilde hem niet terugzien waar Emmy bij was. Als ze niet met Emmy meeging, zou die teleurgesteld zijn en als ze wel meeging, liep ze de kans hem nooit meer terug te zien. Ze wist niet waarvoor ze kiezen moest.

			Ze gooide haar blouse op het bed en tilde de reistas op het ronde tafeltje in haar kamer. De tas was niet bijzonder zwaar en leek op een extra grote dokterstas. Bovenaan zat ze dicht met twee slotjes. Opzij was er een zak met een rits. Ze had wel in de tas willen kijken, maar ze vermoedde dat de slotjes dicht zaten. Aan het lipje van de rits hing een plastic labeltje met een adreskaartje. Ze wilde weten waar hij woonde. Maar ze kreeg plots de koude koorts op het lijf toen ze op het vergeelde adreskaartje ‘I – hartje – Alice’ las. Aan de ommezijde stond nog het adres van haar ouders.

			Opeens voelde ze een zuchtje wind in haar rug, en tsjirpten ook de krekels harder. Ze draaide zich bruusk om.

			Ze slaakte een gilletje.

			‘Hé!’

			Daar, in de deuropening, tegen het felle daglicht, tekende zich het silhouet af van een man. Ze hapte naar lucht. Zijn stem was volkomen toonloos:

			‘Ik denk dat je wat van me gestolen hebt, Alice!’

			Alixia voelde zich betrapt. Ze kon amper lucht krijgen. De warmte werd door de open deur naar binnen geduwd. De hitte stroomde door haar aders. Ze stamelde:

			‘Nee, nee, ik heb niets gestolen, ik heb deze meegenomen omdat je die vergeten had. Echt…’

			De man stapte naar binnen en liet de deur zacht achter zich dichtvallen. Hij deed het schuifje erop. Alixia ging door:

			‘Nee echt, ik ben er zelfs mee achter je aan gelopen naar de keuken…’

			‘Dat bedoel ik niet, Alice.’ Hij zette nog een stap verder de kamer in.

			Ze stond nu met haar rug tegen het tafeltje en kon niet verder achteruit.

			‘Ik bedoel mijn hart, Alice.’

			Alixia keek hem verbluft aan. Hij ging rustig door:

			‘Dat je mijn hart hebt gestolen, Alice. Daar ben ik nooit van genezen.’

			Ze bleef hem sprakeloos aankijken terwijl hij dichter naar haar toe kwam.

			Ze was helemaal verlamd toen hij voor haar stond:

			‘Nicolas?’

			Hij legde zijn handen op haar heupen. Ze voelden koel aan op haar naakte huid. Ze huiverde. Hij boog zich voorover en beroerde haar hals met zijn lippen. Toen hij met zijn lippen haar mond zocht, huiverde ze weer. Hij had nog steeds zulke zachte lippen. En net als vroeger hield hij ervan om tegen haar te praten terwijl hun lippen elkaar raakten.

			‘Was je dan nog niet zeker dat ik het was? Ben je nu overtuigd?’

			Ze knikte zacht en glimlachte tegelijk.

			Ze zag hem niet scherp van zo dichtbij. Ze zag alleen dat zijn ogen vochtig werden toen zijn handen over haar rug gleden:

			‘Je hebt nog altijd het allerzachtste velletje dat ik ooit mocht strelen. Elke nacht heb ik ervan gedroomd om dat opnieuw te mogen voelen. Vijftien keer driehonderdvijfenzestig keer, én de schrikkeldagen, dacht ik voortdurend aan je.’

			‘Jazeker’, lachte ze nu.

			‘Elke dag minstens een paar keer.’

			‘Natuurlijk.’

			‘Ik had maar weinig nodig om aan jou te denken.’

			‘Ik geloof je op je woord.’

			‘Zelfs iets waar jij absoluut niets mee van doen had, was al genoeg. Dan dacht ik: “Hé, dat zou mij nu nooit aan haar doen denken!”…’

			Ze hield haar hoofd achteruit en keek een tijdlang in zijn ogen:

			‘Wat een mooie manier om mij zoiets moois te vertellen’, zei ze zacht.

			Hij glimlachte:

			‘Dank je. Misschien iets voor je spreukenmapje.’

			‘Weet je dat dan nog?’

			‘Heb je dat nog altijd?’

			Ze knikte, maar schudde dan haar hoofd:

			‘Ik wil niet dat iemand anders de woorden leest die jij voor mij hebt bedoeld.’

			Hij knikte:

			‘Ja, dat is ook mooi gezegd.’

			‘Dan staan we quitte.’

			‘Ik wist niet dat we een wedstrijdje complimenten gooien speelden.’

			Ze woelde door zijn dikke, stugge krullen, zoals voorheen.

			‘Je weet toch dat ik van spelletjes houd.’

			‘Ja’, zei hij, weer met zijn lippen tegen die van haar.

			Met twee vingers gleed hij over haar huid achter het elastiek van haar bikinibroekje.

			‘Niet doen,’ zei ze zonder veel energie, ‘mijn dochter slaapt hiernaast.’

			‘Er hoeft geen lawaai aan te pas te komen. Ik wil je alleen strelen en zoenen zo lang als jij er zin in hebt. Niets moet, alles mag op vakantie. Dat weet je wel. Maar alleen als jij er ook zin in hebt.’

			Ze werd wakker van zijn warme lichaam tegen dat van haar. Ze lagen allebei naakt op het smalle bed en het leek of ze nooit eerder zo had gegloeid. Ze glimlachte met haar ogen nog dicht. Haar lichaam tintelde nog na. Gelukkig had hij zijn mond over haar lippen gebracht telkens wanneer haar lust de hoogten bereikte die ze vijftien jaar niet meer had gekend.

			En ze hadden wat afgelachen toen hij met zijn gsm foto’s van hen beiden had genomen.

			Ze luisterde plots aandachtiger. Ze hief haar hoofd wat op. ’t Is niet mogelijk, dacht ze. In de kamer ernaast werd er weer als de beesten op los gebeukt. Maar dan…

			‘Hé!’ Ze gleed met haar hand over zijn arm tot aan zijn horloge. ‘Hoe laat is het dan?’ Hij draaide zijn horloge langzaam naar haar toe.

			‘Wat? Twee uur? Emmy!’

			Was Emmy binnen geweest? Had ze hen hier naakt zien liggen? Maar ze wuifde die gedachte weg. Nee, het schuifje zat op de deur en Emmy wist niet eens dat haar sleutel ook op deze deur paste. Bovendien was ze vast aan de deur geweest terwijl ze allebei lagen te slapen. Ze had zeker niets gehoord.

			Maar Alixia sprong toch overeind van het bed en trok haar broekje en blouse aan.

			‘Wat ga je doen?’

			‘Naar Emmy. Ik had haar beloofd om met haar de middag door te brengen. Blijf hier. Ik wil niet dat ze je ziet.’

			Nicolas greep haar plots bij haar arm. Hij keek haar diep gekwetst aan:

			‘Liefste! Dit is toch geen afscheid net als vijftien jaar geleden?’

			Ze schrok van de wanhoop in zijn stem.

			‘Natuurlijk niet. Ondertussen heb ik veel geleerd.’

			Ze liep de deur uit en sloot haar kamerdeur zorgvuldig achter zich. Ze klopte bij Emmy aan, twee keer. Ze wachtte nog even. Ze kon vandaar ook het zwembad zien. Dat was net als gisteren verlaten voor de siësta. Ze draaide aan de deurknop. De deur zat los en ze opende de kamer.

			Ze keek verbijsterd rond.

			Emmy’s bed lag erbij alsof ze erin had gevochten. Dat ze een sloddervos was, was Alixia niet onbekend. Maar behalve het bed leek de kamer prima op orde. Alsof ze er nauwelijks was geweest. Misschien had ze een nachtmerrie gehad – van de warmte – en natuurlijk was ze alleen naar het riviertje vertrokken, zonder naar haar moeder om te kijken. Ze voelde zich weer enigszins gerustgesteld. Was het door Nicolas dat ze in zo’n zorgeloze bui was? Ongetwijfeld. Ze liep terug.

			‘Ze is alleen weggegaan.’

			‘Als je dochter weg is, betekent dat dan dat we de hele middag voor ons beiden hebben?’

			‘Ik wil niet hier met jou gezien worden.’

			‘We zouden een taxi kunnen nemen naar de stad en daar samen flaneren, een terrasje doen. Wat denk je?’

			‘Mm, zegt me wel wat. Ik vraag Frank om een taxi te bellen.’

			Frank was nog aan het afruimen van de lunch toen ze daar kwam.

			‘Frank, is mijn dochter hier geweest voor de lunch?’

			‘Nee, niet gezien. Jou trouwens ook niet.’

			‘Nee, ik ben in slaap gevallen. Ik had haar nog wel beloofd om mee naar het riviertje te gaan dat ze ontdekt had.’

			‘Riviertje? Ik ken hier geen rivier in de buurt. En ik woon hier toch al een tijdje.’

			Alixia was even van haar stuk gebracht. Maar als Emmy een riviertje had ontdekt, ook al was het niet meer dan een beekje, dan was ze daarnaartoe. Punt.

			‘In elk geval, kun jij voor een taxi zorgen? Ik wil graag naar de stad.’

			Ze nam samen met Nicolas nog een douche en schreef een briefje voor Emmy – ‘Ben naar de stad. Wacht zeker op mij voor avondeten!’ – terwijl ze wachtte op de taxi. Nicolas zou te voet verderop doorsteken naar de landweg.
Ze controleerde of ze alles bij zich had. Ook haar gsm. Zo kon ze van in de stad een sms’je naar haar vader sturen.

			De taxi arriveerde precies op tijd. Zo’n kilometer verderop liep Nicolas langs de weg. Ze liet de taxi halt houden en hij stapte achter in. Ze zat met haar armen wat van haar lichaam af, om maximaal te genieten van de wind die door de open raampjes waaide. Haar handen lagen vlak op de achterbank. Hij kneep zachtjes in haar hand. Ze glimlachte naar hem.

			‘Ja zo!’ riep hij terwijl hij bliksemsnel met zijn gsm een foto maakte.

			Ze lachte voluit.

			‘Ja ja, nog!’ Hij nam er nog een.

			‘Je maakt me gek. Je maakt me helemaal gek’, lachte ze en vlijde haar hoofd tegen zijn arm. ‘Ik voel me als een puber.’

			‘Dat treft. Ik val op pubers met veel ervaring.’ Hij hield zijn gsm voor zich uit. ‘Ik heb trouwens ontvangst hier.’

			‘Oké, dan zal ik die van mij ook maar aanzetten.’

			Ze zocht in haar tas en knipte hem aan:

			‘Ja, ik ook…’

			Toen klonk het signaal van een binnenkomend bericht.

			Ze keek naar haar berichten in de inbox.

			‘Hé, ik heb een voicemail.’

			Ze belde de berichtendienst.

			‘U hebt één nieuw bericht, ontvangen vandaag om één uur vijfenveertig.’

			Vannacht?

			Toen volgden de misselijkmakendste dertig seconden die Alixia in haar leven had meegemaakt.

			Het begon zacht. Ze moest heel goed luisteren om haar te verstaan. Er was motorgeronk op de achtergrond:

			‘Mam! Mama! Ik ben het. Ik moet stil praten. Ze weten niet dat ik mijn gsm bij me heb. Wanneer je dit hoort, ben je misschien al op weg naar de politie. Dat is goed. Ze zijn mijn kamer binnengekomen. Twee mannen. Ze hebben mij ontvoerd…’

			Plots was er tumult. Het leek op het geluid van remmen, een mannenstem riep iets, een klap... dan een scherpe gil. Toen werd de verbinding abrupt verbroken.

			‘Emmy!’ schreeuwde ze. ‘Emmy!’

			***

			VOLGENDE WEEK in ons 7-delig feuilleton

			DE VROUW DIE LIEFHAD  door  P.D. Brown:

			De ontvoerders gaan even ingenieus als pervers te werk. Wie zijn ze? En wat zijn ze van plan? Zal Emmy niet vreselijk moeten boeten voor het stiekeme telefoontje naar haar moeder? Wat kan Alixia doen? Ziet ze Emmy nog levend terug?

		

	





		
			‘Door de bank komt die verwennerij - zoals u ze noemt - er eigenlijk op neer dat u haar voortdurend geld toestopt.’ 

			Alice knikt bevestigend:

			‘Door de bank komt ook het slechtste in de mens naar boven.’ Alice knipoogt vreugdeloos naar Gwen Brijs: ‘Hebt u ’m?’

			Gwen Brijs moet even nadenken voor ze de bon mot snapt, maar kan er dan om glimlachen:

			‘Da’s een mooie manier om het over iets lelijks te hebben.’

			Die moet ik ook onthouden, denkt Alice, nu ze nog maar net de positieve versie in haar laatste verhaal heeft verwerkt.

			‘Ik noem het dan altijd wel verwennerij,’ zegt ze, ‘maar ik vond het ook gewoon erg interessant dat ze dat project als influencer helemaal zelf op poten zette.

			Het is een prima manier om te leren ondernemen en bovendien vond ik het ook een nobel initiatief.

			Mensen laten zich al genoeg een slecht gevoel aanpraten, zowel in de traditionele als op de sociale media. Influencers komen daar tegenin met hun goednieuwsshows. Overdreven happy-happy-joy-joy? Jazeker, maar de spirit is in elk geval positief.’

			Gwen Brijs luistert zonder commentaar.

			‘Ik heb haar daarin altijd gesteund, dus wilde ik dat ook financieel wel verder doen.

			En misschien wilde ik haar zo ook compenseren voor de vaderfiguur die ze moest missen. Het is natuurlijk ook mijn schuld dat ze het zonder haar vader moest stellen.’

			‘Waarom zet u uzelf toch altijd in het verdomhoekje?’

			Alice antwoordt daar niet op. Ze wil gewoon Emma hier weg!

			Dan gaat Gwen Brijs verder:

			‘Maar gebruikte ze dat geld ook niet om voor zichzelf en tegenover haar medeleerlingen een opulent luxeleventje te etaleren?’

			‘Dat hebt u van de school, hè?’

			‘Daar kan ik niet op antwoorden. Ik kan u niet zeggen van waar ik mijn informatie heb.’

			‘Ik ging er altijd van uit dat ze dat geld voor haar project gebruikte. Oké, daar hoorden ook lipstick en fancy kleren en zo bij. Vandaar... Maar ik heb inderdaad heel recent zelf ook vernomen wat u nu zegt, ja.’

			‘En dat is u niet eerder opgevallen?’

			‘Het enige wat ik merkte, was dat ze onverzadigbaar werd. Haar blog kostte handenvol geld. Althans dat is wat ze zei. Ze verdiende er ook nog niets mee. Maar ik ben ook maar een schrijfstertje, hè.’

			Alice denkt daarbij spontaan weer aan de insinuaties van Chantal De Cock. Ze vervolgt:

			‘In het uitgeefvak verdient iedereen wel goed zijn brood. Behalve de schrijvers dan.’

			Daar moet Gwen Brijs weer om glimlachen.

			‘Emma ging ervan uit dat ze iets maar hardop moest vragen om het meteen te krijgen.’

			‘Hebt u er ooit aan gedacht om haar bewust iets te weigeren, alleen omdat ze zo onverzadigbaar werd?’

			Alice moet daarover nadenken, maar ze moet bekennen:

			‘Een paar keren geprobeerd, ja. Maar nee, eigenlijk niet.’

			Gwen Brijs probeert dat samen te vatten:

			‘Op een bepaald moment heeft Emma de onuitgesproken boodschap ontvangen dat u haar niets kunt weigeren. Als u toch iets of wat weerwerk biedt, is het gevolg telkens hoogoplopend geruzie.’

			‘Ja.’

			‘En op een bepaald moment hebt u het opgegeven.’

			‘Ja?’

			‘U hebt genoeg van het gekijf, van de ambras. U hoopt dat ze beter zal functioneren als u haar met rust laat. En dat de entente er alleen maar door kan verbeteren.’

			‘Ja?’

			‘Nee?’

			‘Ik heb daar nooit in die termen over nagedacht.’

			‘Was u ervan op de hoogte dat ze spijbelde?’

			‘Ik viel compleet uit de lucht.’

			‘U bent de hele dag thuis?’

			Alice knikt.

			‘En u hebt geen zicht op haar tijdgebruik?’

			Is dat een verwijt, vraagt Alice zich af. Ze antwoordt:

			‘Wanneer ik werk – of schrijf, zo u wil – zit ik in een parallel universum. Ik weet het, dat is een flauw excuus. Maar ik heb gewoon nooit stilgestaan bij haar doen en laten. Ik heb altijd het volste vertrouwen in haar gehad. In ruil voor mijn verwennerij ging ik ervan uit dat zij correct zou handelen tegenover mij.’

			‘En u bent tot de slotsom gekomen dat...?’

			Gwen Brijs laat Alice dat verder invullen.

			Die haalt haar schouders op. Pas na enige reflectie zegt ze:

			‘Ik moet toegeven dat ik wel een beetje teleurgesteld ben, ja.’

			Na een korte bedenking gaat Alice verder:

			‘Ik ben net voor het eerst naar haar school geweest. Ik hoorde dat ze dus zeer geroutineerd is gebleken in het afschermen van alle berichten van de school voor mij.

			Dat ze met mij onhandelbaar is, tot daaraan toe. Maar dat haar gedrag ook op school onaangepast wordt bevonden, dat is pas gênant voor een alleenstaande moeder. Ik raakte helemaal van de kaart toen ik het vernam.’

			‘Ik weet niet of die “alleenstaande” moeder hier van belang is. Weet u waar zij de dagen gespendeerd kan hebben wanneer ze niet op school zat?’

			‘Nee. Geen idee!’ zegt Alice ineens kortaf.

			‘Emma doet daar zelf ook ontwijkend over. In elk geval was ze niet bij u thuis?’

			‘Nee.’

			‘Als ze daarover niets wil zeggen, probeert ze dan misschien iemand te beschermen?’ vraagt Gwen Brijs.

			‘Geen idee! Ik kan mij daar niemand bij voorstellen. Nee.’

			‘Weet u wie haar zoal helpt in haar project als blogger, influencer?’

			Alice schudt weer haar hoofd:

			‘Ook niet. Geen idee!’

			‘Het technische aspect? De programmering? De opnames? Het ziet er allemaal heel erg professioneel uit.’

			‘Nee. Geen idee.’

			‘Emma zelf laat niemand toe in haar wereldje. Ik krijg echt geen idee hoe het komt dat ze spijbelde. En waarom ineens zo frequent? En wat deed ze in plaats van op school te zijn?’

			‘Geen idee, allemaal’, zegt Alice nogal abrupt.

			Gwen Brijs kijkt haar onderzoekend aan. Ze wacht. Alice vertikt het om de stilte op te vullen. Gwen Brijs doet het dan:

			‘U ging ervan uit dat ze tijdens die spijbeldagen bezig was met haar blog. Maar er was deze laatste weken niet echt veel meer activiteit op haar account dan anders.’

			‘Hebt u dat dan ook gecheckt?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Wat gaat er nu gebeuren met haar?’

			‘Maakt u zich vooral geen zorgen. Ik ben hier om te helpen. Ik ben geen politie. Ik werk nauw samen met de politie, als hulpverlener, voor jongeren. Als ze dat wil, mag ze hier nu direct naar buiten wandelen. Dit is geen politieverhoor, alleen een gesprek waarin ik duidelijk stel hoe haar situatie eruitziet. En hoe ze die nog kan veranderen.’

			En dan moet ze even schalks glimlachen:

			‘Maar ik houd mijn eerste gesprekken altijd hier op het politiekantoor omdat die omgeving meestal genoeg indruk maakt op de jongeren om in gewetensnood te raken.’

			‘O ja?’

			Gwen Brijs kan een zuur lachje niet inhouden:

			‘Niet zo met Emma, nee. U kent haar en u had waarschijnlijk ook niets anders verwacht?’

			‘Nee, inderdaad’, zucht Alice.

			‘Maar wat ik toch vooral wil, is haar behoeden voor een doorverwijzing naar politie en gerecht.’

			Alice reageert daar weer zelfverzekerd op:

			‘Ik weet heel zeker dat ze er onmiddellijk mee stopt wanneer ze hier naar buiten stapt.’

			‘Ja, dat zei u al. En ik herhaal dat ik uw onvoorwaardelijke vertrouwen bewonder.’

			Alice reageert niet op dat laatste:

			‘Kan ik nu bij haar?’

			Gwen Brijs schudt langzaam het hoofd.

			‘Even maar?’

			‘Ook niet. Ik ben bang dat ze dichtklapt als u erbij bent. Denkt u ook niet?’

			Alice knikt lijdzaam:

			‘Dat kan wel.’

			‘Daarom wil ik graag zelf eerst nog een tête-à-tête met haar.’

			‘Dat begrijp ik’, zegt Alice, zichtbaar teleurgesteld.

			‘Ik rijd haar straks naar haar adres waar ze officieel moet wonen. Dat is bij u, toch?’

			‘Ja.’

			‘Als u denkt dat ze straks met u mee wil, dan mag dat van mij. Maar ik betwijfel dat.’

			Alice denkt na.

			Gwen Brijs onderbreekt haar gepeins:

			‘U kunt na dit gesprek gerust in de wachtruimte blijven en dan beslissen. Ik heb eerst nog een laatste vraagje voor u: ik zag u daarnet schrikken toen ik mij afvroeg of er andere personen betrokken kunnen zijn bij haar schoolverzuim.’

			Alice zakt door de grond. Ze was er nochtans vast van overtuigd dat ze niets had laten merken.

			‘Hebt u daar misschien zicht op?’ rondt Gwen Brijs dat uiteindelijk af met haar vraag.

			‘Nee’, zegt Alice droogjes.

			‘Nee?’ herhaalt Gwen Brijs. ‘Heeft zij een vriend?’

			Alice schudt haar hoofd.

			‘Gehad?’

			‘Ik heb er toch nooit iets over gehoord of van gemerkt’, zegt Alice, maar dan verder bitterzoet: ‘Maar, het is niet omdat ík er geen weet van heb, dat er ook echt geen was.’

			‘Ik moest u de vraag stellen.’

			‘Natuurlijk. Denkt u aan de slechte invloed van een vriendje?’

			Gwen Brijs denkt kort na en vraagt dan:

			‘Kunt u onprettig giswerk van mij aan?’

			‘Dat klinkt hopelijk heftiger dan het is. Maar ja, een extra bekommernis zal er ook nog wel bij kunnen. Dus ja.’

			Ze merkt hoe Gwen Brijs haar nauwlettend in het oog houdt wanneer ze poneert:

			‘Het is louter een indruk, maar het patroon van haar afwezigheden vertoont nogal wat overeenkomsten met hoe loverboys te werk gaan.’

			Het dringt niet meteen door tot Alice. Wanneer ze zich toch realiseert wat Gwen Brijs opwerpt, begint het haar te duizelen.

			Gwen Brijs vervolgt dan:

			‘Net als haar gedrag nu. Het is best mogelijk dat het in haar gewone doen ligt, maar ze sluit zich echt hermetisch af voor pottenkijkers als ik. Ze is best aardig, maar ik krijg echt geen enkele hint over waarom ze spijbelde.’

			‘Typisch voor haar’, zegt Alice.

			‘Dat kan. Maar laat dat nu net ook typisch zijn voor meisjes die hun loverboy koste wat het kost in bescherming willen nemen. Omdat ze wéten dat het niet mag wat hij doet. Maar ze zijn tot over hun oren smoor en er staat geen rem op hun loyaliteit.’

			Het duizelt Alice nog meer.

			En de kokhalsreflex komt weer opzetten.

			Gwen Brijs lijkt daar niet verder op in te willen gaan:

			‘Nog een állerlaatste vraagje dan’, zegt ze. ‘Hebt u na uw scheiding nog relaties gehad?’

			Alice verstijft:

			‘Ja.’

			‘Hoe stond uw dochter daartegenover?’

			‘Uitstekend. Ze kon het beter met hem vinden dan met mij.’

			‘Ja, het omgekeerde had ook u waarschijnlijk sterk verwonderd.’

			‘Dat wel. Ze waren echt wel maatjes. Hij kon echt ook heel goed overweg met haar.’

			‘Excuseer, maar “kwám”, zegt u toch? En “één” relatie of...?’

			Alice doet zichtbaar moeite om een krop door te slikken:

			‘Ja, één relatie. Hij is overleden...’

			Gwen Brijs:

			‘O...’ Verder komt ze ook niet onmiddellijk. Dan: ‘Het spijt me, dat spijt me oprecht. Ook dat ik er zo horkerig over deed.’

			Alice schudt haar hoofd dat het niet geeft.

			‘Een ongeluk?’

			Alice knikt.

			‘Hoe reageerde Emma daarop?’

			Alice beseft dat ze weer aan het begin van een uitgebreide uitleg staat:

			‘Emma weet het nog niet.’

			Gwen Brijs deinst wat terug op haar stoel en kijkt Alice vragend aan. Op de duur brengt ze er toch: ‘Hoezo?’ uit.

			‘Het is pas drie dagen geleden gebeurd.’

			‘Pas?’

			Het is Alice duidelijk dat Gwen Brijs drie dagen niet echt pas geleden vindt. Ze haalt haar schouders weer op en staart ontdaan en verward naar het bureaublad waar Gwen Brijs met een arm op leunt:

			‘We hebben die avond ontzettende ruzie gemaakt, Emma en ik’, zegt ze uiteindelijk zacht. Ze stopt weer.

			Dat geeft Gwen Brijs de kans om te vragen:

			‘Waarover dan?’

			Alice vult haar longen diep met lucht:

			‘Pff… Zo volslagen onbelangrijk nu. Altijd hetzelfde liedje, geld en alles wat daar omheen hangt... Ik herinner mij al niet eens meer hoe het begon. Maar nu heb ik, voor één keer toch, eens weerwerk geboden, zoals u het net noemde. En het is allemaal geëscaleerd, en de boel is ontploft, en ik heb haar gezegd dat ze het met haar vader maar moest uitzoeken. Ik ben met haar naar hem in Brussel gereden. En toen ben ik van daar naar Nick gegaan...’

			‘Uw relatie heette Nick.’

			Alice knikt.

			‘Dat is de naam die Emma aan de telefoon ook vermeldde?’

			Alice knikt weer. Goed geluistervinkt, denkt ze. Ze zegt:

			‘Ik hoopte om rust en troost te vinden bij hem.’

			Ze houdt weer op. Ze moet slikken, want haar stem stokt wanneer ze verderdoet. Ze vervolgt dan toch:

			‘Maar daar bij hem thuis waren de hulpdiensten al aanwezig. Nick was van de trap gevallen en was overleden. Maar de politie houdt stellig vast aan een verdacht overlijden. Te gek voor woorden, natuurlijk, maar goed, dat zijn andere zorgen.’

			‘Ah zo. En Emma was ondertussen bij haar vader in Brussel?’

			Alice knikt weer:

			‘Ik heb haar daar achtergelaten. Ik weet niet of haar vader thuis was. Waarschijnlijk niet. Maar ze heeft een sleutel. Na die ontzettende ruzie, wilde zij mij niet meer zien. Niet voor de eerste keer, maar mij was het nu ook iets te veel geweest.’

			‘Is het van toen dat ze nog altijd zo gebeten is op u?’

			‘Erger dan gewoonlijk, bedoelt u? Ja, dat is wel duidelijk.’

			‘Ze is niet altijd zo met u?’

			‘Nee nee. Zulke onbeschoftheid zou ik onder gewone omstandigheden nooit accepteren.’

			Gwen Brijs knikt begrijpend. Ze neemt haar smartphone op van de tafel en maakt enkele aanslagen op het touchscreen.

			Alice doet verder haar uitleg:

			‘Maar na die aanvaring kon ik niet genoeg lef verzamelen om haar opnieuw te confronteren, om het vreselijke nieuws te melden. Ik heb haar vandaag voor het eerst weer gehoord, aan de telefoon. En via de telefoon vond ik ook geen optie om haar op de hoogte te brengen.’

			Gwen Brijs kijkt haar weer onderzoekend aan, heeft haar telefoon nog in de hand en gaat rechtop zitten om ervandoor te gaan:

			‘Een moeilijke taak. En hoe langer u wacht, hoe moeilijker ze erop wordt.’

			Alice knikt weer.

			Op dat moment wordt de deur achter Alice geopend. Ze kijkt niet achterom en ziet niet wie zijn hoofd binnensteekt.

			Ze hoort alleen een stem die zegt:

			‘Sorry voor het storen. Kan ik u even spreken? Even maar. Ik laat u direct voortdoen.’

			Alice krimpt ineen. Ze hoeft zich niet eens om te draaien. De stem herkent ze meteen en doet een siddering over haar rug lopen.

			Ze had nochtans gehoopt om die nooit meer te hoeven horen.

			Helaas.

		

	





		
			EEN VERVOLGVERHAAL 
7 WEKEN LANG

			DE  VROUW  DIE  LIEFHAD

			door

			P.D. Brown

			WAT VOORAFGING:

			Alixia en dochter Emmy zijn met vakantie in een obscuur hotelletje. Ineens duikt Nicolas op, Alixia’s geliefde van lang geleden. Zij is daar zo van ondersteboven dat zij Emmy even totaal vergeet...

			Pas uren later ontdekt ze geschokt dat Emmy verdwenen is. Gekidnapt, zo blijkt uit het ijzingwekkende telefoontje dat ze ontvangt.

			4

			De taxichauffeur was niet gewend aan gegil op de achterbank en ging op de rem staan. Hij bracht zijn auto, met geknars van banden op grind, tot stilstand in het midden van de verlaten weg. Een stofwolk waaide door de open raampjes naar binnen.

			Alixia hield de gsm krampachtig tegen haar oor en staarde verdwaasd voor zich uit:

			‘Emmy?’kreunde ze.

			Ze drukte gejaagd op een toets en beluisterde de boodschap opnieuw.

			‘Alice? Wat is er?’ Nicolas boog zich naar haar toe. Maar ze was zich niet eens meer van zijn aanwezigheid bewust.

			De taxichauffeur had zich verveeld omgedraaid:

			‘Is er een probleem daar achteraan?’

			‘Eén moment, ja?’ antwoordde Nicolas even afgemeten. ‘Ik bekijk het.’ Dan wendde hij zich weer naar Alixia: ‘Wil je het mij vertellen?’

			Hij legde zijn hand op haar schouder. Daarvan kwam ze weer op verhaal.

			‘Emmy…’ Ze keek hem compleet ontredderd aan: ‘Emmy is gekidnapt!’

			‘Wat zeg je nu?’

			‘Ze heeft me willen waarschuwen. Ze heeft het… op de voicemail gezet. En ze, ze…’

			‘Wanneer? Nu?’

			Alixia schudde het hoofd:

			‘Nee. Vannacht. En ze, ze…’

			‘Zij had toch ook geen bereik?’

			‘Van ergens onderweg, dan… En ze, ze mishandelen haar!’ riep ze ontdaan.

			Hij probeerde haar te kalmeren:

			‘Ben je zeker…’ Maar hij kwam niet verder.

			‘Of ik zeker ben? Wat denk je? Dat ik gek word, of wat? Het staat op de voicemail!’

			‘Vind je het ongepast als ik je vraag of ik de boodschap ook mag beluisteren?’

			Alixia stak hem zonder een woord haar gsm toe. Ze ging voorovergebogen zitten. Ze hield een hand voor haar mond geklemd. Ze vreesde dat ze elk moment in huilen kon uitbarsten. Maar – Emmy gekidnapt! – het wilde helemaal niet tot haar doordringen. Het was zo onwerkelijk.

			Ze staarde door het geopende raampje. Ze kreeg het heel warm en benauwd in de taxi. Nicolas toetste de voicemail aan. Ze raakte in ademnood. Ze moest eruit. Ze opende het portier en stapte uit.

			‘Hé! En wat zullen we nog allemaal krijgen?’ hoorde ze de taxichauffeur haar naroepen.

			Buiten was het ziedend heet. De loden middagzon verschroeide alles. De verbrande dieseldampen van de taxi stonken. Ze voelde zich weer duizelen.

			En de krekels raakten maar niet uitgeput. Wanneer sliepen die? Werkten die dan in shiften om non-stop voor die waanzinnige herrie te zorgen? Zou Emmy ze ook horen, vroeg ze zich af. Of waar was ze nu?

			Nicolas wenkte haar:

			‘Kom!’ Hij wachtte tot ze weer in de auto zat. ‘Dit is echt wel ernstig, me dunkt’, zei hij terwijl hij haar haar gsm teruggaf. ‘Ze is niet meer te bereiken. Haar gsm staat uit of is onklaar gemaakt.’

			‘En? Hebben jullie daar achteraan nu al iets beslist?’

			Ze wreef over haar voorhoofd:

			‘Ik was er niet toen Emmy hulp nodig had!’

			‘Dat mag je jezelf nooit verwijten. Je gsm had geen bereik.’

			‘Ik hoorde het niet eens toen ze uit de kamer ernaast werd ontvoerd. Ik sliep erdoorheen! Ik slíép toen mijn dochter werd gekidnapt! Kun je je dat voorstellen? Ik slíép! Dat is om gek van te worden!’ Alixia schudde haar hoofd heen en weer. ‘Ik ben niet eens in staat om op mijn dochter te passen. Wat een waardeloze moeder ben ik toch!’ Ze sloeg met haar handpalm ritmisch tegen haar voorhoofd.

			‘Dat is onzin...’

			‘Onzin? Onzin? Ik wil Emmy terug’, gilde ze. ‘Dat is alles!’

			De chauffeur draaide zich weer om en keek haar zonder een woord verwijtend aan.

			‘Net daarom moet je hier direct mee naar de politie’, antwoordde Nicolas haar. Alixia knikte.

			‘Dit is zo erg! Ik kan niets doen! Helemaal niets meer!’

			‘Jij misschien niet, maar de politie wel.’ En dan tot de taxichauffeur: ‘Breng ons naar het politiebureau in de stad. Snel.’

			‘Ja ja, rustig. Dat politiebureau zal niet weglopen.’ En terwijl hij wegreed: ‘En ik zou het appreciëren dat u niet meer gilt.’

			De stad werd overspoeld door toeristen die zich in de middaghitte van de ene naar de andere bezienswaardigheid sleepten.

			Ook op het politiebureau, achter het centrale marktplein, was het erg druk. Er stond een lange rij bezette stoelen in de gang.

			‘Mijn dochter is gekidnapt!’

			Het krachtige statement waarop ze onderweg had geoefend, wekte maar even verbazing bij de politievrouw aan de balie. Die keek haar onderzoekend aan, vroeg de nationaliteit, de leeftijd en het geslacht van de ontvoerde, haar naam, het tijdstip van de ontvoering en of er losgeld was gevraagd, en noteerde dat. Daarop verzocht ze hen te gaan zitten.

			Alixia zat in elkaar gedoken op haar stoel als een zielig hoopje misère. Nicolas was dicht tegen haar aan gaan zitten en streelde door haar haren. Ze jammerde:

			‘Het is allemaal mijn schuld. Ik ben gisteravond na het diner nog bij haar op de kamer geweest. Ze was al vroeg van tafel weggegaan – ze kan de andere gasten gewoon niet luchten – en ze lag al in bed. Haar deur was op slot en het schuifje zat erop, precies zoals ik haar had gevraagd. Nadat ik ben weggegaan, is ze wellicht vergeten het er opnieuw op te doen.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb haar verteld over wat ik gezien had na het diner. Hoe de gasten ieder een date voor de nacht uitkozen.’ Ze zuchtte weer. ‘Mijn vader moest het weten.’

			‘Waarom heb je het ineens over je vader?’

			‘Mijn vader heeft mij – Emmy en mij – deze vakantie cadeau gedaan.’

			‘Je vader? Jij wist dus niets af van die plaatselijke gebruiken?’

			‘Hoe zou ik? Nee! Waarvoor houd je me?’

			‘Voor de liefde van mijn leven.’

			‘Hoe kwam jíj daar terecht?’

			‘Zullen we het toeval noemen? Of het lot?’

			‘Dan was het lot mij even gunstig gezind.’

			‘Nee, ík ben de geluksvogel die jou heeft teruggevonden. Ik besloot om eerst even op het domein rond te kijken en toen werd ik door de bliksem getroffen.’

			‘Vleier. Ik ben zo blij dat je bij me bent. Ik weet niet hoe ik dit zonder jou zou overleven.’

			Ze vlijde zich weer tegen hem aan.

			‘Ik ben een paar uur zo gelukkig geweest…’

			‘Dank je.’ Hij zoende haar. ‘Wat lief dat je me dat zegt.’

			‘En nu dit. Ik kan niet eens geloven dat dit gebeurt. Als ik eraan denk welke angst Emmy op dit moment moet uitstaan, terwijl wij hier moeten wachten tot de politie zich eindelijk met ons wil bezighouden, dan heb ik zin om te gillen.’

			‘Rustig maar, liefste.’ Hij zoende haar weer.

			‘Ik begrijp niet dat ik niets heb gehoord. Ik dacht dat ik geen oog had dichtgedaan, vannacht. En toch is er in de kamer naast die van mij een gevecht geweest. Die lakens! Nu begrijp ik het! En door jou heb ik me niet eens zorgen gemaakt.’

			‘Is dat een verwijt?’

			‘Eerder een compliment. Ik nam gewoon aan dat ze wel tot de middag zou slapen. Daar kijk ik niet eens van op.’

			‘Je kunt je dochter niet in een gouden kooitje opsluiten.’

			‘Wat ik ook niet begrijp, is dat niemand wat heeft gemerkt terwijl het de hele nacht zo druk is geweest op het terras. Iemand van de hotelgasten moet de ontvoerders toch hebben gezien?’

			‘Misschien is dat ook wel zo. Dat komt de politie wel gauw te weten. Ze zullen de gasten zeker ondervragen. Gelukkig heb je niets aangeraakt in haar kamer.’

			‘Ze konden zo haar kamer binnen.’

			‘Wat bedoel je?’

			‘Omdat alle kamers dezelfde sleutel hebben. Eender wie er ooit heeft verbleven en een sleutel heeft meegenomen, kan op elk moment in elke kamer binnen.’

			Nicolas leek niet eens verbaasd: 

			‘Ga je dat aan de politie vertellen, van die identieke sleutels?’

			Ze haalde haar schouders op:

			‘Waarom niet? 

			‘Ik denk dat de eigenaars er problemen mee krijgen.’

			‘Denk je dat mij dát wat kan schelen?’

			De politieman die hen kwam ophalen, was jong en afgeborsteld, de warmte scheen geen vat op hem te hebben en er ging autoriteit van hem uit:

			‘Volgt u mij!’ En dat was geen vraag.

			Ze namen plaats. Hij had het vel papier met de notities van de politievrouw aan de balie voor hem liggen.

			‘Verdwijning van een minderjarige. Geen contact met de ontvoerders. U bent de moeder?’

			Alixia knikte.

			‘En u de vader?’

			Nicolas schudde na enige tellen nee.

			‘Ah zo. Mag ik dan weten in welke hoedanigheid u hierbij betrokken bent?’

			‘Hij is een goede vriend’, antwoordde Alixia. 

			‘Mm. Mag ik uw identiteitskaarten?’

			Hij schreef de gegevens van Alixia over. Toen keek hij gebiedend naar Nicolas.

			‘Ik heb die van mij in het hotel laten liggen.’

			‘En welk hotel is dat?’

			Toen Alixia ook daarop antwoordde, zei de politieman alleen: ‘Ah zo’ en ging achteruit in zijn stoel zitten. Hij plaatste zijn ellebogen op de armleuningen en de toppen van zijn vingers tegen elkaar. Hij knikte: ‘Ah zo. Chez les Belges…’

			Het leek Alixia of de reputatie van het huis hem genoegzaam bekend was.

			‘Verbleef uw dochter er ook?’

			‘Natuurlijk, in de kamer naast die van mij.’

			‘Is het daar dat de verdwijning – of de ontvoering, zo u wilt – plaatsvond?’

			Alixia knikte weer.

			‘Hoe weet u zeker dat het over een ontvoering gaat?’

			Alixia hield de politieman haar gsm voor.

			‘Ze belde me vannacht op. Ze heeft het op de voicemail ingesproken. Haar ontvoerders mishandelden haar. Wilt u het horen?’

			De politieman knikte. Alixia toetste het bericht weer aan. De politieman luisterde. Hij gaf haar gsm zonder commentaar terug.

			‘Wel? En?’

			‘Ik begrijp natuurlijk niet wat ze zegt. Ik versta uw taal niet. Maar als u mijn persoonlijke mening wilt, klonk ze niet echt onder de indruk van haar ontvoering.’

			Alixia ging haast uit haar dak. Ze moest erg haar best doen om het niet uit te schreeuwen en zei tussen haar tanden:

			‘Ze houdt het hoofd altijd koel.’

			‘Natuurlijk’, zei de politieman kortaf. ‘Is er iemand die u verdenkt? Een ex?’

			‘Nee. Haar vader is geen buitenlander die zijn dochter wil ontvoeren, als u dat bedoelt.’

			‘Ik ken uw situatie niet. Ik kan dan ook niets uitsluiten.’

			‘Bovendien is haar vader – mijn ex – niet in staat om hiernaartoe te reizen.’

			‘Om hoe laat heeft zij dit ingesproken?’

			‘Kwart voor twee vannacht. Dat betekent dat ze een kwartier, misschien zelfs een halfuur eerder is ontvoerd.’

			‘Ja, dat is een mogelijkheid’, zei de politieman onderkoeld. ‘Weet u welke kleren ze draagt?’

			Alixia twijfelde:

			‘Nee, eigenlijk niet. Ik heb daar niet op gelet. Haar slaapjapon, denk ik.’

			‘Akkoord, maar zijn er andere kleren verdwenen? Of weet u dat niet zeker?’

			‘Nee, ik heb daar toen niet zo op gelet. Ik ben vanmiddag op haar kamer geweest. En het bed lag overhoop. We hebben pas onderweg naar hier haar voicemail gehoord. In het hotel is er geen ontvangst.’

			‘Heeft zij haar identiteitspapieren bij zich?’

			Alixia moest weer haar schouders ophalen:

			‘Ik weet het niet, ik zou moeten kijken.’

			‘Geld?’

			‘Weet ik ook niet.’

			‘Wanneer reist u weer af?’

			‘Volgende week.’

			‘Heeft zij haar vliegticket bij zich?’

			‘Weet ik niet.’

			‘Hebt u een recente foto van de verdwenen persoon bij u?’

			Alixia schudde weer het hoofd en zuchtte. Nee, Emmy liet zich recent niet meer zo gewillig fotograferen.

			‘Goed’, zei de politieman. ‘Als u over meer gegevens beschikt, komt u maar terug naar hier. Ik moet het voorlopig hierbij laten.’

			Hij borg het vel papier met de notities op in een mapje en legde dat op het stapeltje op zijn bureau.

			‘Wat bedoelt u met “voorlopig hierbij laten”?’

			‘Als zij over achtenveertig uur nog niet is opgedaagd, zal een brigade een kijkje komen nemen in haar kamer. Tot dan mag u niets…’

			‘Wat? Tegen dan is ze misschien al dood!’

			‘Mevrouw,’ de politieman nam weer zijn pose aan met de vingertoppen tegen elkaar, ‘wat wilt u dat wij doen? Uw dochter heeft niet echt meer de leeftijd waarop zij nog als kind kan worden beschouwd. Misschien heeft zij hier een vriendje leren kennen, heeft ze de nacht samen met hem doorgebracht, en durft ze niet terug te keren. Daarom vindt ze een ontvoeringscenario uit...’

			‘Maar enfin, ik geloof niet dat u dit echt zegt. Zo is Emmy niet.’

			‘Vakanties zijn ideale gelegenheden om uit de band te springen. Ze zijn onschuldig. Ze komen zo’n flierefluitertype met mooie praatjes tegen en hop…’ Daarbij keek hij staalhard naar Nicolas. ‘Nietwaar?’

			‘Een vriendje kan ze moeilijk gemaakt hebben onder het volkje aan het zwembad.’

			‘Dat hoeft niet beperkt te blijven tot de hotelgasten. Hebt u haar de hele tijd aan de leiband gehouden?’

			Alixia had zin om de politieman een klap te verkopen, maar herinnerde zich het riviertje, dat er volgens Frank niet was. Nee, Emmy had haar toch aangeboden om mee te gaan?

			Nicolas ging op het puntje van zijn stoel zitten. Hij bleef uiterlijk kalm:

			‘Bedoelt u dat u niet meteen een onderzoek start? Dat u achtenveertig uur zal wachten eer u sporen zoekt op haar kamer? Dat u niet meteen een opsporingsbericht gaat verspreiden?’

			De politieman knikte.

			‘Dat is correct. Het spijt me.’

			‘Meent u dat? Bedoelt u dat wij twee dagen niets anders kunnen doen dan wachten?’

			‘Ik vrees dat het inderdaad niet anders zal zijn.’

			Alixia zat er helemaal door toen ze het politiebureau verliet. Nicolas ondersteunde haar en hield zijn hoofd teder tegen dat van haar gedrukt. Ze huilde met lange halen:

			‘Dat kan toch niet? Twee dagen. Tegen dan… Wat moeten we nu doen? Waar kunnen wij beginnen te zoeken?’

			Ze kreeg verder niets meer gezegd en hing zwaar aan de arm van Nicolas.

			‘Laten we een bank in de schaduw zoeken.’

			De hitte weerkaatste fel op de straatstenen en de muren. De lucht rook naar verbrande gassen. Ze vonden een vrije plaats op een bank, zonder veel privacy. Alixia sloeg haar armen om Nicolas heen en huilde tegen zijn wit linnen jasje.

			‘Ik wil mijn Emmy terug! Ik voel me zo machteloos. Wat kan ik nu doen?’

			Nicolas streelde door haar haren:

			‘Eerst moet je rustig worden, en dan zullen we nadenken.’

			‘Nog twee dagen! Wat zullen ze haar aandoen? En waarom? Waarom Emmy?’

			Het duurde even voor ze kalmer was.

			‘Ik denk,’ zei Nicolas, ‘dat het beste wat je nu kunt doen, teruggaan is naar het domein en daar op onderzoek uitgaan. De gasten ondervragen. Heeft iemand haar ’s nachts nog gezien? Of heeft iemand vreemde bezoekers opgemerkt? Of een auto gehoord. Het is duidelijk dat ze in een auto werd ontvoerd.’

			Alixia knikte, met haar gezicht nog tegen hem aangedrukt.

			‘En je kunt op haar kamer nagaan wat de politie ook al vroeg: zijn haar papieren er nog? Wat heeft ze bij zich? Misschien vind je aanwijzingen die de politie op andere gedachten brengt.’

			Ze knikte weer.

			‘Kom, laten we hier weggaan. Ik roep een taxi voor je.’

			Alixia klampte zich aan hem vast:

			‘Wat? Voor mij? En jij?’ Ze keek hem met grote, radeloze ogen aan. ‘Wat moet ik daar alleen?’

			‘Wil je echt dat we daar samen gezien worden?’

			‘Het kan me niet meer schelen…’

			‘Ik begrijp dat je nu zo reageert. Maar vertrouw me: het is beter van niet. Ik zal er zijn, maar in het geniep.’

			Hij kuste haar op haar voorhoofd. Daar werd ze rustig van. Haar vader deed dat vroeger ook altijd.

			‘Waar ga jij dan nu naartoe?’

			‘Ik neem een kamer hier in de stad. Ik kom spoedig bij je langs.’

			Ze kusten elkaar hartstochtelijk in het midden van het plein. Er kwam geen moment enige gêne bij haar op.

			Alixia voelde zich onnoemelijk eenzaam in de taxi terug naar het hotel. Ze ging achteruit zitten met haar handen naast zich op de bank, haar armen wat van haar lichaam af voor de koelte. In het hierheen rijden had hij nog zacht over haar handen gestreeld. Even was ze zielsgelukkig geweest. Nu was ze moederziel alleen. Een dochter die ontvoerd was en een oude minnaar die nauwelijks enkele uren bij haar was geweest. De diepe somberheid kwam weer opzetten.

			Onverwachts klonk het melodietje van haar gsm uit haar tas. Ze grabbelde ernaar. Ze keek op het schermpje: Emmy!

			Ze opende de verbinding:

			‘Emmy?’

			Het bleef stil aan de andere kant.

			‘Emmy? Ben jij het? Hoor je me? Zeg wat!’

			‘Ja mam, ik ben het. Houd het rustig, ja?’

			Ze klonk onderkoeld. Maar ze leefde! Ze leefde nog.

			‘O, wat ben ik gelukkig dat ik je hoor. Oké, oké, ik blijf rustig. Waar ben je? Zal ik je komen halen?’

			‘Nee… nie-… -len…’

			‘Wat is de lijn slecht. Ik kan je bijna niet…’

			‘Ga dan ergens staan waar je een betere ontvangst hebt.’

			Alixia gebood de taxichauffeur om halt te houden. Ze stapte uit om het gesprek voort te zetten.

			De zon brandde minder verzengend, maar de krekels deden de hitte toch zinderen.

			‘Ik sta buiten. Emmy, hebben ze je pijn gedaan?’

			‘Stop, mam. Luister goed. Ik heb een boodschap voor jou van mijn ontvoerders. Ik mag je niets anders zeggen. Ze willen dat jij een opdracht voor hen uitvoert, in ruil voor mijn vrijlating.’

			‘Een opdracht? Ik?’

			‘Het schijnt dat er bij jou een reistas werd bezorgd.’

			‘Hè?’

			‘Iemand zou die bij jou in bewaring hebben gegeven.’

			‘Ik begrijp dit niet.’

			‘Tja, zeg, ik ook niet, mam, maar jij zou toch beter moeten weten. Heb jij zo’n reistas gekregen?’

			Alixia antwoordde haast onhoorbaar:

			‘Ja.’

			‘Wat erin zit, is van mijn ontvoerders. Ze willen dat jij die tas naar België brengt. In ruil daarvoor willen ze me vrijlaten.’

			Alixia staarde voor zich uit. De horizon begon te bewegen, de heuvels kwamen naar haar toe.

			‘Ik vermoed dat er iets mis is met de inhoud, maar het is de voorwaarde voor mijn vrijlating. Mam, hoor je me nog?’

			Alixia kon helemaal niets uitbrengen.

			De tas van Nicolas?

			Nicolas. De toevallige ontmoeting? De liefde van zijn leven? De lust? Allemaal fake?

			***

			VOLGENDE WEEK in ons 7-delig feuilleton

			DE VROUW DIE LIEFHAD  door  P.D. Brown:

			Hoort ze nog van hem? Of heeft hij haar alleen gebruikt? Misbruikt? En wat zit er in de reistas dat zo belangrijk is? Zal Alixia beseffen dat de inhoud haar en haar dochter wel eens erg diep in de problemen kan brengen? Zal ze die toch openmaken? 

		

	





		
			De stem achter Alice is er nog altijd:

			‘Ik wacht op de gang.’

			‘Ja oké, maar ik ben er direct. Ik zou juist afronden.’

			Gwen Brijs komt overeind en zegt:

			‘Mevrouw Van Haelen, we zien elkaar in elk geval straks nog. Hier of bij u thuis...’

			‘Excuseer?’ zegt de stem achter Alice. De deur piept wanneer ze verder opengaat en de stem dichterbij klinkt:

			‘Mevrouw Van Haelen. Alice Van Haelen?’

			Alice krimpt ineen:

			‘Jawel.’

			Ze draait zich om op haar stoel en komt oog in oog met de ex-commissaris Chantal De Cock.

			‘U hier?’ zegt die.

			‘Ah?’ doet Alice verbaasd. En zegt dan: ‘U toch ook’, gemaakt geestig.

			De ex-commissaris laat zich niet van de wijs brengen:

			‘Het verschil is dat dit mijn natuurlijke habitat is. Ik mag hopen dat het niet die van u wordt.’ Ze blijft haar ernstig aankijken.

			Alice is niet zeker of die kromme woordspeling wel als grapje bedoeld is en zegt:

			‘Mijn dochter.’

			Chantal De Cock kijkt dan vragend naar Gwen Brijs.

			Die legt uit:

			‘De dochter van mevrouw nam het niet zo nauw met de schoolplicht.’

			De Cock knikt:

			‘En hebt u van mevrouw een aanvaardbare uitleg gekregen?’

			Gwen Brijs lijkt eerst niet goed te begrijpen waar De Cock heen wil en zegt:

			‘De dochter is weinig communicatief. Ik heb mevrouw vooral gevraagd naar wat zij ziet als mogelijke oorzaken van het schoolverzuim...’

			De Cock ontbreekt haar onverwacht:

			‘U hebt er toch rekening mee gehouden dat de uitspraken van mevrouw Van Haelen niet altijd stroken met de werkelijkheid...’

			In de stilte die daarop volgt, blijft de uitspraak nazinderen.

			Alice krijgt het plots doodsbenauwd.

			Gwen Brijs staat er niet begrijpend bij.

			De Cock blijft Alice zonder knipperen aankijken:

			‘Mevrouw Van Haelen heeft er een dagtaak van gemaakt om mensen als u en ik op het verkeerde been te zetten...’

			Alice is nu echt doodsbang. Ze voelt de warmte naar haar hoofd stijgen. Ze wil iets zeggen, zich verdedigen, zeggen dat het niet waar is, maar ze weet dat ze geen woord zal kunnen uitbrengen.

			Chantal De Cock weet van geen ophouden:

			‘De kidnapping van de dochter...’

			Gwen Brijs reageert daarop:

			‘Kidnapping? Dat was in feite... Nee, ik begrijp niet goed wat u bedoelt, commissaris. Was dat niet zo?’ Ze kijkt naar Alice.

			Ook Chantal De Cock kijkt Alice nog altijd scherp aan:

			‘Wel? Is dat niet zo, misschien?’ vraagt ze haar eveneens.

			Alice antwoordt nog steeds niet.

			Dan kijkt De Cock Gwen Brijs vanuit de hoogte aan:

			‘Vanzelfsprekend weet u dat ook nog niet. Dat heb ík alleen al gelezen. Dat is nog niet eens gepubliceerd.’ En dan weer naar Alice: ‘Ik vertrouw dat ellendige nest van een Emmy voor geen haar.’

			Alice hangt ondertussen in de touwen. Ze heeft in een keer alle lucht uit haar longen geblazen en heeft de grootste moeite om het beven van haar hele lichaam in bedwang te houden. Intussen probeert ze de mondhoeken opgetrokken te houden over hoe de ex-commissaris Gwen Brijs en haarzelf allebei op het verkeerde been heeft gezet.

			‘Gaat het wel met u?’ vraagt De Cock nog. En dan met een glimlachje: ‘Het lijkt of het u echt ter harte ging wat ik zei.’

			De Cock richt zich weer tot Gwen Brijs.

			‘U weet toch dat mevrouw Van Haelen eigenlijk de onvolprezen thrillerschrijfster P.D. Brown is.’

			‘Ik weet dat mevrouw schrijft, ja, maar ik wist niet dat ik hier met een beroemdheid aan tafel zat.’

			‘Opletten dus, zeg ik u’, waarschuwt Chantal De Cock haar met een belerende vinger. ‘Nooit kritiekloos geloven wat ze u vertelt.’

			Voor het eerst brengt Alice ook iets uit:

			‘Zullen we het misschien verder liever niet over mij hebben? Ik schrijf onder een schuilnaam, net om dit soort gesprekken niet te moeten voeren.’

			Ze blijft daarop haar mond in een glimlach plooien om te verdoezelen hoe zeer ze nog altijd aangedaan is door de Spielerei van de ex-commissaris.

			Wedden dat ze dat met opzet deed om mijn reactie te peilen, denkt Alice.

			‘Is die Emmy gebaseerd op uw eigen dochter?’

			Zo, daar heb je het al, denkt Alice. Zei ze niet zelf dat het fictie was?

			Ze kan de plooi van haar glimlach lang genoeg aanhouden:

			‘Gelukkig niet, nee.’

			‘Ja gelukkig, want ik heb de indruk dat je daar nog iets meer voor nodig hebt dan een net en een drietand.’

			Gwen Brijs steekt plots haar hand in de lucht:

			‘Pauze, dames, daar begrijp ik dus allemaal niets van. Ik laat jullie het koffiekransje verderzetten. Ik ga opnieuw in gesprek met uw dochter.’ Ze knikt naar Alice, en dan naar Chantal De Cock: ‘U zie ik straks ook nog?’

			Daarop loopt ze de kamer uit.

			De Cock neemt een stoel aan de andere kant van de schrijftafel en gaat rechtover Alice zitten. Ze legt beide handen op de tafel.

			Het valt Alice op dat De Cock Gwen Brijs ineens niets dringends meer te vragen heeft, terwijl ze net daarom toch hun gesprek onderbrak.

			De ex-commissaris heeft een onderdrukt lachje op de lippen en gaat op zachte toon mijmerend verder:

			‘Ja, ik heb toch weer genoten van dat feuilleton van u. Ik kon echt niet wachten om verder te lezen.’

			Daarop recht ze haar rug en klapt met haar handpalmen op het bureaublad:

			‘Maar dit geheel terzijde natuurlijk.’

			Ondertussen vraagt Alice zich af waarom de ex-commissaris zich bij haar aan tafel heeft geïnstalleerd. Ze heeft de vage indruk dat de ex-commissaris vooraf wel op de hoogte was van haar aanwezigheid.

			Alice heeft geen illusies over hoe dit gesprek weer zal gaan. Chantal De Cock blijkt al sinds haar entree in grote vorm voor dispuut. Alice maakt zelf de opening:

			‘Ik heb zelf eigenlijk een dringende vraag.’ Hoewel Alice geen behoefte heeft om ernaartoe te gaan, wil ze niet wachten tot ze er op wordt afgerekend: ‘Weet u misschien waar het lichaam van Nick opgebaard ligt?’

			Chantal De Cock schudt nee:

			‘Commissaris Massart kan u daarop antwoorden. Ik heb echt geen idee...’

			Nog voor ze meer kan zeggen, vraagt Alice verder:

			‘Is er nog nieuws in het dossier?’

			Chantal De Cock lijkt na te denken:

			‘Niet bepaald. Geen grote onthullingen, dat in elk geval niet, nee. Maar er blijven nog veel vragen onbeantwoord.’

			Alice zucht:

			‘Dan zal ik mij nog geen illusies maken, ik ben nog altijd verdachte nummer één?’

			Chantal De Cock neemt niet eens de moeite om daar een ja of een nee op te antwoorden, maar verklaart dan plots:

			‘Of toch: er is een verdachte bijgekomen.’

			Alice kijkt overrompeld.

			‘Als u de laatste dagen voor zijn overlijden niet bij hem bent geweest,’ gaat De Cock verder, ‘dan is er nog een verdachte: degene met wie hij dat condoom heeft gevuld.’

			Alice moet haast opnieuw kotsen bij zoveel aanschouwelijkheid, zegt daar eerst niets op, maar bedenkt zich:

			‘U weet hoe ik daarover denk. Net hetzelfde als u aanvankelijk trouwens. En het is niet omdat die macho politiemannen hier zeggen dat zoiets niet kan. Sommige mannen...’

			Chantal De Cock heft een hand in de lucht:

			‘Er is lichaamsvocht óp het condoom gevonden dat alleszins niet van hem is’, zegt ze.

			Alice antwoordt niet meer. Ze staart eerst de ex-commissaris aan. Lang genoeg, zodat die haar bewering nog kan herroepen. Maar dat doet ze niet, en zegt:

			‘Ik zal voorlopig geen DNA-onderzoek vragen. In de regel ga ik ervan uit dat mensen tegen me liegen. In deze context zie ik evenwel geen reden om uw bewering dienaangaande in twijfel te trekken.’

			Alice kijkt van haar weg. Moet ze dit nu beschouwen als een daad van compassie?

			‘Ik ga ervan uit dat we de dader kunnen oppakken voor de tijd die het vergt om een DNA-analyse te doen’, rondt De Cock af.

			De wazige blik van Alice dwaalt onbestemd af naar de muur achter de politievrouw en blijft daar hangen op de staatsieportretten van de koning en van de koningin. Ze staart ernaar en probeert de bittere pil weer door te slikken, tot het haar toch te veel wordt, en slaat dan de handen voor haar ogen. Ze huilt in stilte, haar schouders schokken.

			‘Aangezien u beweert dat u hem dagen voor zijn overlijden niet hebt ontmoet, is er een kaper op de kust. Het spijt me dat ik dat zo ongezouten moet stellen, maar het is niet anders.’

			Wat een rotopmerking weer, denkt Alice en schudt nee. Ze zegt met gebroken stem:

			‘Ik kan dat niet geloven. We hadden het zó goed samen.’

			‘Hebt u al kunnen nadenken over wie de begenadigde zou kunnen geweest zijn?’

			Hoe gemeen kun je zijn, denkt Alice wanneer ze de handen van haar ogen weghaalt en zich moet inhouden om niet te schreeuwen.

			‘Maar nee! Ik heb absoluut, helemaal geen enkel idee!’

			‘Helemaal geen enkel idee’, herhaalt De Cock zacht.

			‘Maar nee!’

			Ze kijkt De Cock verbolgen aan. Is verbale agressie dan echt de regel bij dat mens, vraagt ze zich af.

			‘Maar het buurtonderzoek heeft in elk geval wat resultaat opgeleverd.’

			Alice is een en al aandacht.

			De Cock vervolgt:

			‘Onze inbreker en tipgever beweerde dat hij aanvankelijk niet de bedoeling had om in de woning in te breken, maar wel om in de auto in te breken die op de oprijlaan geparkeerd stond.’

			Alice verstijft.

			‘Dat hebben we lang sterk betwijfeld, want er stond helemaal geen auto voor de woning toen de politie er aankwam.’

			Alice schudt aandachtig nee mee met de woorden van de ex-commissaris.

			‘We hadden het er ronduit een beetje moeilijk mee om dat te geloven. Mijnheer Wauters had hier volgens onze gegevens trouwens ook geen auto. Is dat correct?’

			Alice knikt stug.

			De Cock wacht, maar als Alice zwijgt, vraagt ze ongelovig:

			‘Hoe verplaatste hij zich dan hier?’

			‘In Frankrijk heeft hij een Porsche...’

			‘Ja, dat zei u al. Maar hier?’

			‘Die blijft ginder, want naar hier neemt hij altijd het vliegtuig. En hier? Gewoonlijk neemt hij een taxi… nám hij… En voor de korte afstanden nam hij zijn motor.’

			‘Zoals om bij u te komen, de Triumph Bonneville die in het bijgebouw stond?’

			‘Euh, ja...’ zegt Alice aarzelend. ‘Waarom?’

			‘Nee, zomaar’, zegt De Cock. ‘En toch heeft onze meester inbreker en tipgever op de oprijlaan van mijnheer Wauters een auto zien staan. Hoe kan dat?’

			Wat insinueer je? Waarom zou ik dat volgens jou moeten weten, vraagt Alice zich af. Ze haalt haar schouders op en schudt haar hoofd dat ze geen idee heeft.

			‘Onze tipgever kon een zeer accurate beschrijving van het voertuig geven en – ongelofelijk, maar jawel – zelfs het bouwjaar beweerde hij te weten. Jammer genoeg... had hij niet op de nummerplaat gelet.’’

			Alice ontspant weer.

			‘Maar bon, dat buurtonderzoek dus: een gepensioneerde man die zijn hondje uitliet, zag die avond een auto van de oprijlaan afrijden, die zich dan weg haastte in de richting van de snelweg. Helaas had ook hij geen nummerplaat gezien. Eigenlijk niet eens welk merk van auto...’ Ze glimlacht.

			Alice slaakt een zucht in gedachten.

			‘Uiteindelijk is het toch dankzij dat buurtonderzoek dat het ons lukte om de auto toch nog te identificeren’, vervolgt Chantal De Cock glorieus.

			Daarop krijgt Alice het weer doodsbenauwd. Het duizelt haar.

			De Cock gaat door:

			‘Want gepensioneerden die hun hondje uitlaten, blijken dat altijd heel secuur op hetzelfde uur te doen, zodat ze tijdig thuis zijn om naar hun favoriete feuilleton op televisie te kijken. Althans deze brave man toch, die nog nooit van uitgesteld tv-kijken had gehoord. Gelukkig.

			Want met zijn tijdsindicatie doken we weer in de archiefbeelden van die slimme anpr-camera’s. En bingo!’

			De Cock knipt met de vingers.

			Alice voelt het bloed in haar slapen pulseren.

			‘Een inbreker en meester-tipgever met verstand van zaken, moet ik achteraf toegeven, want hij zat er werkelijk precies op.’

			Als De Cock dát weet, denkt Alice...

			‘Zo kwamen we dus toch nog bij de eigenaar van dat voertuig terecht… Kunt u nog niet raden bij wie we terechtkwamen?’

			En hoe zou ik dát dan weten, wil ze graag beweren, maar haalt slechts haar schouders weer op. Dat kan zowel betekenen dat ze helemaal geen idee heeft, dan wel dat ze het goed genoeg weet, maar dat ze het de ex-commissaris triomfantelijk zelf laat zeggen.

			En dat doet Chantal De Cock ook:

			‘Het voertuig, met name een grijze BMW 3-reeks van tien jaar oud staat op naam van de nv Euro Castle Consultants, gevestigd in de Europese wijk in Brussel en u alleszins niet onbekend, meen ik te mogen zeggen, nietwaar?’

			Alice is te zeer overrompeld om te reageren.

			Ze kijkt Chantal De Cock verbouwereerd aan.

			Daar heb ik helemaal niet meer aan gedacht, zegt ze bij zichzelf.

			Terwijl de ex-commissaris verdergaat:

			‘Want de zaakvoerder, die overigens op hetzelfde gedistingeerde adres is gedomicilieerd, is de genaamde Vandecasteele, Laurens.’

			‘Dat is mijn ex...’ zegt Alice, half vragend, alsof ze niet zeker weet of het wel over dezelfde Laurens Vandecasteele gaat die zij ook kent.
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			WAT VOORAFGING:

			Op vakantie met haar dochter Emmy in een zuiders hotel, ziet Alixia onverwachts Nicolas terug. Emmy wordt ontvoerd, en als losgeld moet Alixia de reistas van Nicolas naar België brengen…

			Is Nicolas een gewiekste schoft die haar naïef vertrouwen misbruikte? Alixia schuift deze vraag nog even voor zich uit. Want Emmy leeft nog, dat is wat telt. En Alixia móét en zál haar redden.

			5

			Alixia concentreerde zich op haar ademhaling. De warme lucht gaf haar nauwelijks energie. Maar ze mocht niet flauwvallen, vooral nu niet. Haar dochter riep haar opnieuw te hulp. En deze keer zou ze er zijn.

			Dat haar teruggevonden liefde een koerier bleek te zijn voor de ontvoerders van haar dochter was een ontgoocheling waar ze geen weg mee wist.

			Maar dat was niet belangrijk nu. Emmy leefde, en ze kon haar terugkrijgen. Dat was het enige wat nu telde.

			‘Mam? Ben je er nog?’

			‘Ja ja, natuurlijk, ik…’

			‘Heb je het begrepen?’

			‘Ja ja. Maar…’ Alixia deed verbaasd. ‘Die reistas had iemand bij het zwembad vergeten. Ik heb die meegenomen.’ Ze zou Emmy niets zeggen over haar ontmoeting met de bezorger van de tas. Plots ging ze fluisteren: ‘Waar zit je nu, Emmy? Kun je iets zien? Of horen? Wij, euh, ik kom van bij de politie. Ze zijn volop bezig met je ontvoering’, loog ze. ‘Ik zou ze een tip kunnen geven.’

			‘Mam! Néé! Houd die erbuiten! Alsjeblief, hè, alsjeblief. Ik kan niets meer zeggen. Ik kán niet. Een van hen staat hier naast mij.’

			Alixia bleef zacht praten:

			‘Alleen één ding dan maar: behandelen ze je goed? Gewoon ja of nee antwoorden.’

			‘Ja.’

			‘O wat goed, wat goed.’

			‘Voorlopig toch.’

			‘Natuurlijk, ja, natuurlijk. Dat zal van mij afhangen, niet? Maar ik ben er voor jou, Emmy, dat weet je toch? Wanneer moet ik die tas dan naar België brengen? ’

			‘Ik weet het ook niet, mam. Ik moest je alleen zeggen dat alle instructies in het zijvak van de reistas zitten.’

			‘Weet jij dan niet hoe ik het moet doen?’

			‘Nee, dat weet ik niet, mam. Ze hebben me alleen gezegd dat ik je nu moest bellen om je dit te zeggen.’

			‘Maar zullen ze je hier dan vrijlaten terwijl ik in België ben? Je weet niet eens waar je bent. Dat kunnen ze toch niet doen…’

			‘Ik moet ophangen, mam. Ik moet mijn telefoon weer afgeven… Ja ja, momentje, hè zeg’, hoorde ze Emmy tegen haar ontvoerder zeggen.

			‘Houd moed, Emmy, houd vol. Ik zal alles doen wat ze vragen. Het komt wel goed…’

			Ze meende te begrijpen dat Emmy tegen haar ontvoerder nog iets zei als: ‘Hé, zeg, zal ’t gaan, ja?’ Toen hoorde ze hoe Emmy een klap kreeg en het uitschreeuwde van de pijn.

			De verbinding werd verbroken.

			Alixia beefde van de spanning terwijl ze de telefoon nog met twee handen tegen haar oor hield. Alsof ze hoopte dat Emmy nog zou terugbellen om te zeggen dat die klap toch niet zo hard was geweest.

			Alixia kon het beven niet onder controle krijgen. Dit was zo overweldigend irreëel. Hier had ze geen woorden voor.

			Ze ging weer in de taxi zitten en trok de deur dicht. Ook haar stem trilde van de spanning, die pas nu in alle hevigheid door haar lichaam joeg:

			‘U kunt nu wel doorrijden.’

			‘Gaat het wel, mevrouwtje?’ vroeg de taxichauffeur hangerig. ‘Het komt door die hitte. Zeker weten. En er komt nog geen einde aan de hittegolf. Hier, neem dit. Dat zal je goed doen.’

			Hij hield haar een doosje met vochtige doekjes voor:

			‘Je wrijft ermee in je nek en je laat het daar zitten. Je voelt je direct afkoelen.’

			Ze bedankte.

			‘Het helpt echt’, verzekerde hij haar. Hij nam er zelf een en hij voegde de daad bij het woord.

			Ze voelde toch een relatieve rust over zich heen dalen. Daarnet had ze nog geen enkel houvast. Nu wist ze dat Emmy leefde, dat was het belangrijkste. En bovendien bestond er een manier om haar vrij te krijgen. En die had zij volledig in handen.

			Ach, Emmy toch, wat houd je je toch weer stoer, dacht ze, en ze kreeg ontzettend veel zin om te huilen. Maar ze herhaalde hardop voor zich uit:

			‘Gewoon de instructies opvolgen. Dan komt alles gauw weer goed. Gewoon de instructies opvolgen…’

			Ze zag hoe de taxichauffeur haar in zijn achteruitkijkspiegel aankeek.

			Ze telde het geld voor de rit vooraf al neer en de auto stond nog niet volledig stil toen ze het portier al opende.

			Ze liep gejaagd onder de loden zon naar haar kamer.

			Ze moest weer langs het zwembad, waar de gasten zoals gewoonlijk in groepjes zaten te praten, mannen onder elkaar en vrouwen onder elkaar. Hier was niets veranderd. Er klonk gelach terwijl ze langsliep. Riep iemand haar naam? Ze wilde niets horen, niets zeggen. Met haar zonnebril op en de blik op oneindig liep ze er met stevige pas langs.

			Ze liep haar kamer in en sloot de deur zorgvuldig af. De witte linnen reistas stond nog op het tafeltje, zoals toen ze die ochtend het plastic labeltje met daarin het ‘I – hartje – Alice’-adreskaartje had ontdekt. Voor hij binnenkwam.

			Ze trok de rits van het zijvak open en haalde er een enveloppe uit. Daarin stak een vliegticketreservering op haar naam voor een enkele reis naar Brussel, met vertrek ’s anderendaags.

			Morgenochtend al, o wat goed, dacht ze. Maar er zat geen terugvlucht bij. Wat moest er dan met Emmy gebeuren zodra ze vrijkwam? Misschien lag in Brussel een retourbiljet klaar zodra ze de opdracht had uitgevoerd? Opdracht?

			Er was een vliegticket, ja, maar wat waren de instructies? Er zat geen andere enveloppe in het zijvak. Misschien zouden de instructies onderweg nog volgen. Of zaten ze in de reistas?

			Wat kon er toch in de reistas zitten dat zo belangrijk was dat haar dochter ervoor werd ontvoerd?

			De slotjes zaten dicht. Maar als ze hiermee het vliegtuig op moest, dan moest ze de inhoud kunnen tonen. Ze tastte met haar hand het zijvak af en vond onderin twee sleuteltjes aan een ringetje.

			Langzaam opende ze de tas.

			Haar verbazing had niet groter kunnen zijn. Bovenop lag de laatste Libelle. Daaronder slipjes en bh’s, een paar bikini’s, T-shirts, enkele zomerjurken. Alles geurde naar nieuw, haar maat zo te zien, maar goedkoop spul. Niet direct wat voor haar. Ze stalde alles voorzichtig uit op het tafeltje.

			Ze haalde een doorzichtige plastic zak met badkamernecessaires uit de tas. Geen vloeistoffen, merkte ze op. Deze reistas was gepakt om als handbagage op het vliegtuig mee te nemen. Onderaan zat een pakje tampons – haar merk – en een pak met vierentwintig condooms. Waar die ook voor mochten dienen.

			Ze ging erbij zitten. Waar was de ontvoering van haar dochter dan om te doen, vroeg ze zich af. Hoe het ook zij, al hadden in de reistas drugs of valse bankbiljetten gezeten, voor de vrijheid van Emmy kon ze zich niet veroorloven om daarbij stil te staan.

			Morgenochtend zou ze op de luchthaven zijn! Wat de inhoud van de reistas ook was, ze zou er zijn. Emmy moest vrijkomen.

			Ze stak de enveloppe terug in het zijvak.

			Nu zou ze eerst naar de antwoorden zoeken op de vragen van de politie.

			Frank stond bij het zwembad en serveerde de gasten punch uit een grote bowl. Alixia rende erheen.

			‘Frank,’ riep ze van ver al, ‘Frank, Emmy is ontvoerd.’

			De gesprekken verstomden op slag.

			‘Alixia, wat zeg je nou? Emmy? Ontvoerd? Hoe kan dat nu? Waar? En wanneer?’

			Alixia was buiten adem van het rennen. ‘Hier, en…’

			‘Hier? Dat kan toch niet!’

			Ze knikte heftig. Er was geroezemoes.

			‘Hoe weet je dat? Wat is er gebeurd? Je houdt ons toch niet voor het lapje, wel?’

			Ze schudde nee en sloeg haar hand voor haar mond.

			‘Nee, natuurlijk niet, sorry, dat neem ik terug. Gaat het wel met je? Je ziet er zo ontzet uit... Wat erg.’

			Alixia vertelde over het telefoontje dat ze had gekregen toen ze ’s middags naar de stad was gereden. De gasten waren om haar heen komen staan.

			‘Maar dat is ontstellend! En ben je bij de politie geweest?’

			Alixia knikte.

			‘Dan mogen we die hier binnenkort verwachten’, hoorde ze iemand zeggen. Er werd bevestigend gemompeld. Geërgerd, zo leek het. Alsof het hun privacy verstoorde.

			Ze stond vlak in de zon en met de mensen om haar heen kreeg ze het weer ontzettend benauwd.

			‘Nee,’ zei ze, ‘ze komen niet. Ze vinden de verdwijning niet onrustwekkend.’

			Er leek opgelucht te worden gereageerd.

			‘De politie vraagt alleen als iemand van de gasten iets verdachts heeft opgemerkt om dat te melden.’

			Het antwoord kwam als uit één mond. Niemand had iets gezien.

			‘Om halftwee, nee hoor, dan lag ik al lang in slaap’, hoorde ze iemand zeggen.

			Wat kom ik hier doen, vroeg ze zich af. Wat had ik eigenlijk verwacht?

			Ze liep de kamer van Emmy binnen. Behalve de lakens lag alles er prima op orde. Dat had ze vanmiddag al opgemerkt. De handtas van Emmy stond op het tafeltje. Alixia vond haar portefeuille erin met haar identiteitspapieren. Of ze geld bij had? Er zat geen geld in haar portefeuille, maar haar betaalkaart stak er wel in.

			Maar welke kleren ze droeg kon ze zo niet zeggen. Ze herinnerde zich nu weer dat ze de avond ervoor een wit oversized T-shirt droeg, dat tot over haar opgetrokken knieën viel toen ze op het bed zat. Of er iets anders weg was, kon ze niet zeggen. Ze wist niet eens wat Emmy op reis had meegenomen. Het leek erop dat haar rode ballerina’s die ze gisteren had gedragen, verdwenen waren. Dat vond Alixia vreemd. Hadden haar ontvoerders die meegegrist? Erg attent van hen. Of had ze die aangetrokken toen ze uit haar bed was gekomen om de deur te openen?

			 Ze stelde zich niet bloot aan de horror van het avondeten. Ze sloot zich met een kan ijsgekoeld water op in haar kamer.

			Morgen zou Emmy vrijkomen. Dat geloofde ze wel. Maar ze kon met geen mogelijkheid de slaap vatten.

			Ondertussen dacht ze terug aan haar ontmoeting. Als ze aan hem dacht, kwam er een gevoel van weerzin in haar op.

			Ze voelde zich vuil als ze aan hem dacht. Alsof hij haar had bezoedeld, haar helemaal vies had gemaakt.

			Ze kon niet eens meer zijn naam zeggen zonder afkeer te voelen. Daarmee zou ze later in het reine moeten zien te komen. Eerst was er Emmy.

			Maar het ergerde haar bovenal van zichzelf dat ze voortdurend de neiging had hem goed te praten.

			En hij had haar gezegd dat hij hier – stiekem – terug zou komen.

			Maar hij was er nog altijd niet.

			Natuurlijk niet.

			De nacht duurde lang. Ze wou dat het gauw ochtend was. Ze had er nu wel genoeg van, van deze bende.

			Ze voelde zich weer plakkerig. Het liep al tegen de ochtend aan toen ze insliep. En door het gekir van de wekker werd ze brutaal uit een veel te korte slaap gewekt. Haar hoofd tolde.

			Terwijl het water over haar gezicht stroomde, kwamen de herinneringen aan de douche van gisterenmiddag weer op. Maar ze vermande zich.

			Ze koos voor een linnen broek met een tuniek erover voor de reis. Haar bagage liet ze hier achter. Ze zou in elk geval naar hier terugkeren, met de eerste vlucht, zodra haar opdracht was volbracht.

			Frank had voor een taxi gezorgd. Hij stelde geen vragen. Hij was opmerkelijk stil.

			Ze had vannacht besloten om vooraf niet meer naar de politie te gaan. Wat had ze tenslotte meer te vertellen dan gisteren?

			En bovenal, straks zou Emmy toch vrij zijn. Dan kon ze de politie gewoon bellen om te zeggen dat haar dochter terecht was.

			Op de luchthaven was het koel door de airconditioning. Alixia voelde de kou op haar huid na de warme taxirit. Ze haalde diep adem. Koele lucht. Het leek al zo lang geleden. Ze ging in de rij staan voor de vlucht naar Brussel.

			De vrouw aan de balie, met royaal aangebrachte vochtinbrengende crème tegen het verval, en perkamenten handen die haar leeftijd evengoed verraadden, nam haar reservering aan.

			Alixia keek angstig weg. Zou ze iets vreemds opmerken? Of vragen stellen waarop ze niet kon antwoorden? Maar de vrouw keek haar niet één keer aan. Ze schoof haar instapkaart naar haar toe en maakte met viltstift een cirkel rond het gatenummer en de instaptijd.

			Alixia hield haar instapkaart en haar identiteitskaart klaar in de hand. Nu kwamen de hindernissen. Ze zou de reistas gegarandeerd moeten openmaken. Er zat niets in dat niet in het vliegtuig mee mocht. Eerst op de band ermee, door de scanner. De scanner! Ze werd bang. Misschien zat er iets in dat met het blote oog niet zichtbaar was, maar wel onder de scanner. Of zat er iets in de voering, of in handvatten? Natuurlijk! Ze probeerde er niet bij stil te staan. Ze had toch geen andere keuze. En zodra ze de luchthavenbeambte haar instapkaart en identiteitskaart had getoond, was er ook geen weg meer terug.

			Ze zuchtte gelaten en ging in de rij voor de toegangscontrole staan. Het is voor Emmy, het is voor Emmy, bleef ze herhalen.

			De rij was lang, maar schoot goed op. Toen opeens riep iemand iets van ver. Het drong pas tot haar door dat het haar naam was, toen er een tweede keer werd geroepen, nu dichterbij.

			‘Alice!’

			Ze keek achterom en schudde haar hoofd. Nee! Hij zwaaide naar haar.

			Hij kwam gehaast op haar toegelopen in zijn wit linnen pak, zijn haren in de war.

			Hij drong tussen de rij passagiers en de reling tot bij haar. Hij greep haar arm en zei zacht:

			‘Wacht, Alice. Wacht.’

			Alixia bleef perplex naar hem staan staren. Dan leek het of plotseling alle opgekropte frustratie en woede van de voorbije uren tot een explosieve ontlading kwam. Ze duwde zijn hand woest van zich af:

			‘Laat me los!’

			Mensen keken hen aan.

			Hij bleef rustig:

			‘Je mag hier niet mee doorgaan, Alice.’

			‘Jij hebt mij niet te commanderen, jij gemene valsaard.’

			‘Kom terug, Alice! Echt. Kom met me mee. Ik heb het goed met je voor, Alice.’

			‘Dat zal wel! Ga weg, laat me los. Ik moet mijn vliegtuig halen. Ik wil Emmy terug! Niet jou.’

			Hij wees traag en nadrukkelijk met een vinger naar de controlebalie terwijl hij haar recht in de ogen bleef kijken en haar kalm toesprak:

			‘Als je daar langs gaat, Alice, zie je Emmy nooit meer terug.’

			‘Ah ja? Wat ga je nog uitvinden, leugenaar? Je liegt! Net als gisteren. Waarom zou ik je geloven?’ Ze duwde hem van zich af. ‘Ik haat je! Ik zou je willen slaan!’

			Hij nam haar handen stevig in de zijne.

			‘Laat me gaan’, zei ze spinnijdig tussen haar tanden. ‘Ik moet mijn vliegtuig halen.’

			Hij bleef bedaard op haar inpraten:

			‘Kom, laten we wat opzijgaan, zodat de andere passagiers voorbij kunnen. Even maar. Toe…’

			Ze ging aan de buitenkant van de roestvrijstalen reling staan.

			‘Luister nog even naar mij…’

			‘Nee,’ zei ze fel, ‘luister jij eerst naar mij.

			Deze tas heb jij gisteren bij mij achtergelaten. Je wist heel goed waarvoor ze moest dienen. Je bent vervolgens naar mijn kamer gekomen om me te gebruiken, vunzige vent, om van mij te profiteren!

			Je wist toen al dat we elkaar nooit meer zouden terugzien.

			Want jij wist toen ook al dat je gangstervriendjes Emmy zouden laten bellen terwijl ik met de taxi terugreed. Daarom ben jij in de stad gebleven!’

			‘Ik heb geen gangstervriendjes, echt niet.’

			Ineens haperde ze verbouwereerd en vroeg:

			‘Weet jij dan waar ze Emmy vasthouden?’

			Hij schudde zijn hoofd en zei zacht:

			‘Nee, dat weet ik niet.’

			‘Ah zo. Wel, dat wil ik nog geloven! Want uitgerekend jíj vraagt mij nu om de opdracht van de ontvoerders níét uit te voeren, en deze tas níét naar Brussel te brengen. Zodat Emmy níét wordt vrijgelaten?

			Heb je ruzie gemaakt met je gangstervriendjes? Vertrouwen ze je óók niet meer, misschien?’

			‘Alice…’ Hij legde een vinger op haar mond. Ze duwde hem onbeheerst weg:

			‘Blijf van mij af, jij… schoft die je bent!’

			‘Luister alsjeblieft: je vergist je in mij.’

			‘Ja, dat is waar, ik dacht werkelijk even dat je nog van me hield.’

			‘Maar dat doe ik ook nog. Precies daarom ben ik hier. Het is allemaal niet wat je denkt. Dit is heel moeilijk uit te leggen, maar laat me je dit zeggen: je wordt erin geluisd, Alice! Geloof me…’

			‘Erin geluisd? Jij bent degene die míj erin wilde luizen. Jíj hebt mij die tas bezorgd!’

			‘Precies wat je zegt, ik ben maar de bezorger. Ik weet dat het moeilijk voor je is, maar je moet me vertrouwen.’

			‘Jou vertrouwen? En wat nog meer?’

			‘Je moet me gewoon geloven: als je daar voorbij de toegangscontrole loopt, zie je Emmy niet meer terug.’

			‘Waarom niet? En hoe weet jij dat dan? Vertel het me dan toch gewoon.’

			‘Hoe graag ik dat ook zou willen, dat kan ik niet. Je moet me gewoon vertrouwen.’

			Even twijfelde ze.

			Vertrouwen? Waarom? Toch niet met het leven van mijn dochter op het spel, hamerde het door haar hoofd.

			Hij sloeg zijn armen nu helemaal om haar heen. Hij kwam met zijn gezicht zo dicht bij dat van haar dat ze haar hoofd naar achter trok. Hij fluisterde hees en vastberaden:

			‘Laat ik het dan op deze manier stellen, Alice: ja, ik doe dit ook uit eigenbelang. Ik laat je geen tweede keer meer gaan!’ Hij nam haar nog steviger vast. ‘Je zult je een weg naar de gate moeten vechten. Want als ik je nu laat gaan, zie jij je dochter niet meer terug, maar… dan zie ik ook jou nooit meer terug.’

			Even twijfelde ze weer.

			Waarom deed hij al die moeite om haar tegen te houden?

			Ze keek opzij naar de transitzone achter de controlebalie en dan terug in de ogen van Nicolas. Er lag weer die immense droefheid in. Maar was die wel echt?

			Alixia dacht koortsachtig na. Hij zou haar nooit zonder getrek en geduw laten gaan.

			Hij stond met zijn benen wijd tegen haar aan. Haar knie kon ze vrijelijk bewegen…

			‘Auwch!’ zei hij slechts.

			***

			Ze keek op haar horloge, ze had nog twintig minuten, ze liep naar een bank. Hij kwam op haar afgestrompeld.

			‘Ik weet niet of ik dit ooit nog zal kunnen gebruiken.’

			‘Mij geen zorg. Vertel me gewoon: waarom zou ik dit níét doen?’

			‘Nu kan alles nog afgeblazen worden.’

			‘En wat bedoel je daarmee?’

			‘Dat er nog kan onderhandeld worden met de ontvoerders.’

			‘Ah zo? En wie zal met hen contact opnemen?’

			‘Ik.’

			‘Bedoel je dat jij Emmy vrij kunt krijgen zonder dat ik de opdracht uitvoer? Is het echt dat wat je bedoelt?’

			‘Ja.’

			‘Denk je dat ik achterlijk ben? Hoe zou jij contact kunnen opnemen? Dat kan alleen als jij weet wie of waar de ontvoerders zijn. Als je medeplichtig bent. Geef toe, niet echt een sterk argument om mijn vertrouwen te winnen.’

			‘Ik wás medeplichtig, Alice. Ik wás! Een loopjongen!’

			‘En de loopjongen zal nu onderhandelen met de grote baas? En daarom zal ik mijn vliegtuig laten vertrekken? Emmy aan haar lot overlaten? Tja, waarom ook niet, hè?’

			Alixia kwam overeind en trok haar tuniek glad.

			‘Oké, ik heb het nu wel gehad.’ Ze nam haar handtas over een schouder en de reistas in een hand. ‘Ik dacht dat er toch een beetje waarheid zat achter je fantasie. Maar je hebt me niet kunnen overtuigen. Jammer. Tot nooit meer.’

			Haar naam werd omgeroepen:

			‘Gelieve u onmiddellijk naar de gate te begeven…’

			Alixia draaide zich om.

			‘Wacht! Als ik haar vandaag niet met onderhandelen kan terugkrijgen, vertrek ík morgen in jouw plaats naar Brussel.’

			‘En waarom zou jij dat doen?’

			‘Om dezelfde reden als ik nu bij jou pleit om níét te vertrekken: omdat mijn liefde voor jou nog zo groot is.’

			‘Je vertelt onzin.’

			‘Nee! Op Brussels Airport kijken ze uit naar een zenuwachtige vrouw met een witte, linnen tas… Niet naar een man. En ik stop deze tas morgen gewoon in een andere.’

			Ze keek hem weer verbaasd aan:

			‘Jij weet er zoveel van dat ik je verdenk, dat jij zelf achter de ontvoering zit.’

			‘Nee, echt niet…’ En dan vragend: ‘Wat denk je? Kun je er, onder die voorwaarde, mee leven dat ik het vandaag probeer op te lossen? Geef me die kans. Ik zet jou volledig uit de wind.’

			‘Hoezo ik? Het is Emmy die gevaar loopt! Besef jij dat wel?’

			‘Je ziet haar niet meer terug als je hiermee doorgaat.’

			‘Maar hoe wéét jij dat?’

			Haar naam werd een tweede keer omgeroepen: ‘Laatste oproep!’

			Ze keek op haar horloge en zette de reistas en haar handtas op de bank. Ze voelde een krop in haar keel opwellen.

			‘Het enige wat ik wil is Emmy vrij krijgen. Hoe eerder, hoe liever.’ Ze kreeg tranen in de ogen. ‘En ik heb geen enkele garantie dat ze vrijkomt als ik jou volg.’

			‘Dat geldt ook als je de opdracht wel uitvoert: geen garantie.’

			Ze twijfelde nog steeds, maar hij zei:

			‘Kom, laten we beginnen met die reistas in een bagagekluis op te bergen. Het is onverstandig om er hier mee rond te lopen.’

			‘Maar wat is het toch dat erin zit?’

			Hij schudde het hoofd:

			‘Sorry…’

			Ze volgde hem. Waarom liet ze hem begaan, vroeg ze zich af. Hij tilde de reistas in een vrije kluis, sloot de deur, tikte het nummer – 1011 – in op een centraal klavier, betaalde, en kreeg een kaartje met een toegangscode. Hij bekeek het aandachtig en herhaalde de zes cijfers voor hij het haar gaf: ‘118804…’

			Ze stak het kaartje weg en duizelde weer. Ze had stekende hoofdpijn. Ze had sinds de yoghurt vorige ochtend niets gegeten.

			‘Kom’, zei hij. Hij liep voorop naar het zelfbedieningsrestaurant.

			Waarom? Waarom toch? Waarom vertrouw ik hem, dacht ze.

			‘Eet jij dan niet?’ vroeg ze hem toen hij niet eens koffie nam.

			Hij liep met haar tot bij een tafeltje met uitzicht op de startbaan.

			‘Straks. Ik ga eerst mijn contactpersoon bellen.’

			Ze ging zitten. Hij maakte aanstalten om ervandoor te gaan.

			‘Blijf je niet? Mag ik het niet horen, misschien?’

			‘Eerlijk gezegd: liever niet.’

			Ze keek hem na toen hij met zijn gsm in de hand het restaurant uit liep. Ze nam een hap van haar broodje. Zou Emmy wel te eten krijgen? En genoeg te drinken?

			Waarom? Waarom vertrouwde ze hem toch?

			Haar gsm weerklonk. Ze rommelde in haar handtas. Ze keek naar het display. Het was Emmy! Nicolas had haar al vrij gekregen!

			Maar aan de telefoon klonk alleen hartverscheurend gesnik.

			‘Mama-a-a… Waarom ben je niet op het vliegtuig, mama? Waarom laat je me in de steek? Waarom laat je me achter?’

			Alixia kokhalsde.

			‘Emmy! Wat gebeurt er, Emmy?’

			‘Mama! Waarom ben jij niet onderweg, mama?’

			‘Wat? Hoe weet je…?’

			‘Omdat de ontvoerders je in de gaten houden, mama’, snikte ze.

			‘Maar ik ga morgen, Emmy! Ik ga morgen!’

			‘Vandaag, mama. Het moest vandaag gebeuren, mama! Waarom laat je me hier achter? Bij hén, mama?’

			‘Wat doen ze je, Emmy? Wat…?’

			‘Ik ben zo bang, mama.’

			Alixia ging gejaagd verder:

			‘Ik heb iemand ontmoet die met je ontvoerders gaat onderhandelen, Emmy.’

			‘Maar die onderhandelen niet, mama!’ Ze bleef even stil en riep toen snikkend: ‘Waarom wil je niet…!’

			Alixia kromp ineen. Wat had ze toch gedaan? Waarom was ze op Nicolas’ voorstel toch ingegaan? Wat had ze dan gedacht? 

			‘Er valt niet te onderhandelen, mama.’ Ze bleef lang stil. ‘Niet meer.’

			‘Wat?’ Alixia sprak gejaagd: ‘Jawel! Jawel, er moet toch nog een mogelijkheid zijn.’

			Het was normaal dat de ontvoerders woest waren.

			Toen gilde Emmy:

			‘Néé! Néé-éé-éé!’ Een lang, akelig geschreeuw, voor de verbinding werd verbroken.

			***

		

	





		
			VOLGENDE WEEK in ons 7-delig feuilleton

			DE VROUW DIE LIEFHAD  door  P.D. Brown:

			Waarom had ze hem toch vertrouwd? De politie is nu haar enige hoop, maar zal die haar geloven? En als er niet meer te onderhandelen valt, wat zijn de ontvoerders dan van plan met Emmy?

		

	





		
			Ineens staat haar ex nu ook werkelijk mee in de schijnwerpers. Dat maakt het alleen maar weer een stuk ingewikkelder.

			‘Was uw ex, mijnheer Vandecasteele op de hoogte van de relatie die u had met mijnheer Wauters?’

			Alice knikt. Wanneer Chantal De Cock geen aanstalten maakt om door te vragen, voegt ze eraan toe:

			‘En ik denk dat hij van alle laatste nieuwtjes goed op de hoogte was dankzij mijn dochter.’

			‘Oké. Iets anders dan’, zegt De Cock. ‘Is uw dochter op de hoogte van het overlijden van mijnheer Wauters?’

			Alice schudt nee met een bedremmelde blik:

			‘Ik weet niet hoe...’

			Maar ze wordt onderbroken:

			‘Uw dochter kan dat ondertussen niet van iemand anders vernomen hebben?’

			Die vraag verbaast Alice wel erg:

			‘Ik zou niet weten van wie.’

			‘Van uw ex, mijnheer Vandecasteele.’

			‘Die weet dat ook niet.’

			‘U vond het blijkbaar niet nodig om mijnheer Vandecasteele, noch uw dochter op de hoogte te brengen. Mag ik aanvoeren dat ik dat vreemd vind?’

			‘Dat is voor ieder van hen om een verschillende reden...’ begint Alice.

			Maar ze wordt bruusk onderbroken:

			‘Iets anders dan’, zegt De Cock. ‘Uw dochter en de overleden mijnheer Wauters konden het goed met elkaar vinden.’

			Het is Alice onduidelijk of dat een vraag is, dan wel een vaststelling. Ze heeft dit wel net aan Gwen Brijs verteld, maar voor zover ze zich herinnert niet eerder aan de ex-commissaris.

			Chantal De Cock wacht in elk geval, en nog maar eens, niet op haar uitleg:

			‘Zoals u al weet, hebben wij de smartphone van mijnheer Wauters kunnen recupereren bij… de tipgever – zo zal ik hem gemakshalve noemen – en we hebben het telefoonverkeer van de laatste weken in kaart gebracht. Ze belden wel eens...’

			Alice knikt:

			‘Ja, dat weet ik. Daar ben ik goed genoeg van op de hoogte. Omdat Nick het me vertelde. Soms konden ze lang aan de telefoon hangen. Dat weet ik ook van hem. Ze zag in hem een vaderfiguur, denk ik, die ze nooit eerder had gekend. Een échte vaderfiguur, iemand die altijd naar haar luisterde, altijd raad wist. Goede raad gaf! Die ze zeer ter harte nam! Ja, ze mocht hem wel’, maakt Alice dat duidelijk, en ze begint daarbij te huilen. ‘O wat zal ze hem missen... net als ik, net als ik...’

			Na haar huilbui zegt ze nog:

			‘Hij was helemaal anders dan mijn ex, die voor haar alleen met geld over de brug kwam. Voor al de rest kon ze bij hem niet terecht.’

			Chantal De Cock wacht tot ze uitgepraat is.

			‘Sinds zijn overlijden is er geen enkele oproep van haar meer geregistreerd op zijn telefoonnummer.’

			Alice knikt en zucht voor ze antwoordt:

			‘Dat is goed mogelijk. Emma en ik hebben die avond een zware aanvaring gehad. Echt zwaar.’

			Chantal De Cock knikt met een lichaamstaal alsof ze dat al weet en Alice aanspoort om verder te gaan. Alice begrijpt nochtans niet hoe ze dat al zou weten.

			‘Ik kan mij voorstellen dat ze geen zin heeft om het met hem daarover te hebben.’

			‘Waarom zegt ze dan dat ze geprobeerd heeft hem op te bellen?’

			Dit kan zij écht niet weten, denkt Alice.

			‘Dat heeft Emma tegen míj gezegd!’

			‘Ja.’

			‘Hoe weet u dat dan?’

			‘Onder collega’s wisselen we wel eens wat informatie uit’, zegt De Cock op een badinerend toontje.

			Alice wordt bloednerveus en betoogt:

			‘Mijn dochter is bij mevrouw Brijs vanwege schoolverzuim. Anders gezegd: omdat ze niet op school zat, akkoord? Niet echt een criminele daad, als u het mij vraagt. Of zie ik dat verkeerd? En ik? Ik ben verdachte in een smartelijk ongeluk, dat u per se voor een verdacht overlijden of zo wilt doen doorgaan...’

			Chantal De Cock onderbreekt haar:

			‘Daar ga ik allemaal volledig mee akkoord, en ik herhaal dus mijn vraag: wilt u mij dan eens vertellen waarom ú denkt dat ze tegen u zegt dat ze geprobeerd heeft hem te bellen, terwijl ze dat eigenlijk niet heeft gedaan!’

			Alice heeft dat telefoongesprek waarin Emma haar dat zei in gedachten hernomen in het naar hier rijden en ze beseft heel goed waarom Emma dat deed. Maar daar moet de politie maar zelf zien achter te komen, vindt ze. Hoewel, liever ook niet.

			Ze gaat weer in de aanval:

			‘Dat is een vraag die toch nergens op slaat. Niet op de ongelukkige val van Nick, en zelfs niet op het roekeloze schoolverzuim van Emma.

			Weet ik veel waarom Emma dat zei. Waarom vraagt u het haar zelf trouwens ook niet? Ze zit hier toch ergens in dit huis van wantrouwen. Het is een kleine moeite om tot daar te gaan, nee?

			Maar legt u mij vooraf toch eerst eens uit wat u van het antwoord op die niet ter zake doende vraag wilt leren. Want dat is mij een compleet raadsel.’

			Chantal De Cock is de kalmte zelve met haar antwoord:

			‘U lijkt wel een overijverige advocaat-stagiair die mij nu procedurefouten probeert aan te wrijven. Daar gaat het niet over. Dat is volstrekt naast de essentie van de zaak.’

			Beledigen tot norm verheven, denkt Alice.

			Ze recht daarop haar rug, kijkt Chantal de Cock vrank aan en zegt in alle sereniteit:

			‘Goed, als het zo zit – het duurt me hier allemaal toch al veel te lang – dan eis ik een officieel verhoor, en dan eis ik dat mijn raadsman erbij zit en al uw vragen pareert die niet ter zake doen. Jullie spelletje heeft me lang genoeg geduurd. Ofwel heeft de politie geen aanwijzingen dat het om een kwaadwillig opzet gaat en dan stoppen jullie nu deze gekkigheid, ofwel zijn er wel duidelijke aanwijzingen en dan beschuldigen jullie mij. Punt aan de lijn.’

			‘Mijn beste Alice, je bent toch intelligent genoeg om te begrijpen dat nu ook bij mij alle alarmbellen tegelijk afgaan.’

			Waarom lijkt het nu echt of je mijn gesprek met Gwen Brijs mee hebt gevolgd, denkt Alice.

			De Cock gaat verder:

			‘Als jij ineens weigert om te antwoorden op een doodsimpele hoe-en-waaromvraag dan kan dat twee dingen betekenen.

			Eén: je wilt echt niet dat de politie de ware toedracht kent van je dispuut met je dochter. Dat kan. Alle begrip zelfs daarvoor, maar dat is dom. Of dat nu met het overlijden van mijnheer Wauters te maken heeft of niet. De politie draait toch zo systematisch elke steen in je verleden om, dat we er uiteindelijk wel achter komen.

			Daarbij, als het alleen maar gênant is om het tegen iemand te zeggen: trek je daar maar niets van aan, alles wat hier gezegd wordt, blijft hier toch binnenshuis.

			Tweede mogelijkheid: je moet hier ter plekke een smoes bedenken, en dat lukt niet zo goed, ondanks je jarenlange ervaring met verhalen verzinnen. Waarom niet? Omdat ook je dochter betrokken partij is in je uitleg. En zij jouw verhaal met identiek dezelfde uitleg moet bevestigen. Alleen, er staat een dikke kantoorwand tussen jullie in, zodat jij geen kans krijgt om vooraf met haar af te stemmen.

			Wat blijft er over, Alice?’

			Alice antwoordt niet, blijft er stoïcijns bij.

			‘De waarheid, Alice. Alleen de waarheid en niets dan de waarheid zal je helpen.’

			Alice blijft zwijgen.

			‘Stommetje spelen zal ook niet helpen, Alice. Echt niet. Je weet dat je uiteindelijk toch door de knieën gaat. Misschien niet vandaag en misschien ook niet morgen, maar toch, die dag komt ongetwijfeld als je nu wat te verbergen hebt.’

			Onvoorstelbaar hoe ze meent dat ze nu ineens mijn vertrouwen kan winnen door me te tutoyeren, denkt Alice.

			Waarschijnlijk hangt daarbij een zweem van een glimlach om haar mond want Chantal De Cock zegt:

			‘Ah bon? Je denkt werkelijk de politie te slim af te zijn?’

			‘Daarover hoef ik niet na te denken’, zegt Alice daar plompverloren op. ‘Áls ik iets te verbergen heb. Áls. U zei het zelf: áls...’ En dan voegt ze eraan toe, alsof ze een gemoedelijke babbel voert met de ex-commissaris: ‘Dat is toch net hetzelfde als met snelheidscontroles: als je niet te snel rijdt, hoef je ze ook niet te slim af te zijn.’

			‘Wat wil je nu bereiken, Alice, met die houding?’

			‘Eerlijk?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Ik wil hier zo gauw mogelijk, samen met mijn dochter naar buiten lopen.’

			‘Je weet dat je dat kan. Niemand zal jullie tegenhouden.’

			‘Ja.’

			‘Maar?’

			‘Ik wil jullie daarna ook nooit meer zien.’

			‘Ah bon,’ zegt Chantal De Cock, ‘dat is lastiger. Want dan moet je de politie ook echt overtuigd hebben van jullie onschuld. En met de houding die jij nu aanneemt, is dat niet evident. Idem wat de houding van Emma betreft, natuurlijk. Maar dat zal jou niet eens verwonderen.’

			Er speelt een fijne glimlach om Alice haar lippen bij de gedachte aan Emma die haar ondervragers op de rand van een zenuwtoeval kan brengen.

			‘Het verbaast me van je, Alice, hoe haar gedrag jou blijkbaar ineens vrolijk stemt,’ zegt Chantal De Cock, ‘terwijl je het zelf ergerlijk vindt hoe ze jou in de regel behandelt.’

			Alice houdt het niet meer en vindt dat ze nu moet reageren:

			‘Waar haalt u dat idee vandaan? Ik herinner mij niet dat ik u ooit iets meer dan een boutade over een net en een drietand heb verteld. Hebt u hier misschien staan luistervinken aan de deur? Of – in het vuur van haar betoog ziet ze ook plots klaar – had u daarnet een directe telefoonverbinding met mevrouw Brijs?’

			De ex-commissaris houdt de lippen stijf op elkaar. Dan:

			‘Daarover hebben we het niet...’

			Alice antwoordt direct:

			‘Nee... natuurlijk niet!’ Ze maakt daarbij een wegwerpgebaar.

			Daarop krijgt ze een onverwachte reactie:

			‘Wie probeer jij eigenlijk in bescherming te nemen, Alice?’

			Wanneer daar enkel een lange vragende blik en geen antwoord op volgt, vraagt De Cock:

			‘Die alleraardigste dochter van je? Of je ex, waar je tot dusver weinig goeds over te melden had? Of? Er is ook nog die kaper op de kust… Maar waarom zou je die in bescherming nemen?’

			‘Niet! Net als de twee andere niet. Ik ben mij niet van enig kwaad van hen bewust. Dus beschermen? Behoeden? Waarvoor? En waarom zou ik dat ook doen?’

			‘Goede vraag’, zegt De Cock. ‘Dan blijft er nog maar eentje over die jouw bescherming verdient. Jijzelf.’

			‘Ikzelf?’ doet Alice verwonderd. ‘Bescherming verdienen? Ik heb niets gedaan, ik heb niets te verbergen, dus heb ik ook geen bescherming nodig.’

			‘Maar daar heb je mij nog niet van overtuigd.’

			‘Nee, dat is wel duidelijk. Ik blijf uw persóónlijke verdachte nummer één van een misdrijf dat nooit heeft plaatsgevonden. Waarom doet u daar zo hardnekkig over met mij, mevrouw De Cock?’

			‘Ook eerlijk?’ vraagt de ex-commissaris.

			‘Natuurlijk.’

			‘Omdat ik u ervan verdenk dat u iets achterhoudt. En al zou ik heel objectief ook tot de slotsom komen dat het hier om een ongeval gaat, ik raak maar niet af van mijn overtuiging dat u iets verzwijgt.’

			‘Louter op instinct, neem ik aan? En niet gehinderd door enig feit?’ zegt Alice daar smalend op.

			‘Dat mag u zo stellen, ja.’

			Bij deze heeft ze het tutoyeren dus alweer opgegeven, denkt Alice, en repliceert:

			‘Dat is toch de omgekeerde wereld: niets wijst op een misdrijf, maar u gaat toch op zoek naar een verdachte. Hebben jullie echt niets beters te doen? Dan verwondert het mij niet dat de politie een beroep moet doen op vrijwilligers.’

			Chantal De Cock kijkt Alice zowaar met een flauwe glimlach aan, maar gaat niet in op haar belediging:

			‘Het is niet de eerste keer dat er bij de nabestaanden meer aanwijzingen voor een misdrijf zijn dan op de plaats delict.’

			‘U geeft dus eindelijk toe dat u niet over concrete indicaties beschikt om mij of iemand anders van een mogelijk verdacht overlijden van Nick te verdenken.’

			‘Dat is weer heel erg kort door de bocht van u. Zover zou ik niet gaan met die conclusie. Want herinner u dat ik u zei dat er een aantal concrete vragen zijn waar we nog geen antwoord op hebben.’

			‘Zoals?’

			‘O maar, ik mag natuurlijk niet het dossier citeren.’

			Alice zucht:

			‘Ja, verstopt u zich maar achter de regeltjes. Zo schieten we nooit op. Als ik de vragen niet ken, kan ik ze ook niet beantwoorden.’

			‘Daar hebt u een punt.’

			Chantal De Cock lijkt Alice onderzoekend te observeren, maar ze is in gedachten verzonken en bereidt haar aanpak voor.

			‘Bon’, zegt ze dan. ‘Ik heb u dit al gezegd: zowat een halfuur voor de tipgever ons belde, werd de noodcentrale al eens gebeld met het telefoontoestel van mijnheer Wauters.’

			Alice knikt:

			‘Nick,’ zegt ze, ‘die vergeefs probeerde om de hulpdiensten te bellen.’

			Ze legt haar hand voor haar mond om elke grimas van verdriet te maskeren.

			Het verbaast haar dat Chantal De Cock nee schudt.

			‘Ik zei u al dat er niets gezegd werd, maar dat is maar gedeeltelijk juist. We hebben de oproep uiteraard grondig onderzocht en op de opname is wel degelijk een stem te horen.’

			‘Nick’, zegt Alice in sourdine achter haar hand. ‘Arme Nick...’

			Maar Chantal De Cock schudt weer haar hoofd:

			‘Het is duidelijk een vrouwenstem.’

			Alice verstijft weer en kijkt haar schichtig aan:

			‘En wat zei die…?’

			Op dat moment klinkt een licht getokkel en gaat de deur achter Alice weer piepend open:

			‘Commissaris, hebt u een ogenblik?’

			Die stem herkent Alice ook.

			Chantal De Cock komt overeind om naar buiten te lopen, terwijl Alice zich op haar stoel omdraait naar de deur om commissaris Massart dag te zeggen.

			Maar ze kijkt verbijsterd en sprakeloos wanneer ze in de deuropening niet alleen commissaris Massart ziet staan, maar ook iemand die ze hier hoegenaamd niet wil ontmoeten.
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			WAT VOORAFGING:

			Op vakantie met haar dochter Emmy ziet Alixia Nicolas terug. Haar vroegere geliefde bezorgt haar weer vlinders in de buik. Dan wordt Emmy ontvoerd en Nicolas lijkt erbij betrokken…

			Nicolas, die nog wel beloofd had haar te helpen, is verdwenen! Emmy is doodsbang van haar ontvoerders! Alixia is wanhopig!

			6

			Alixia kwam overeind van haar stoel. Ze schreeuwde in haar gsm:

			‘Emmy! Emmy!’

			Ze kokhalsde weer.

			Mensen keken haar aan.

			‘Mijn dochter is ontvoerd!’ schreeuwde ze hysterisch. ‘Mijn dochter is ontvoerd!’

			Ze voelde dat ze geen vaste grond meer onder de voeten had. Toen werd alles zwart.

			Ze werd wakker en keek in het gezicht van een jongeman:

			‘Gaat het wel met u, mevrouw?’

			Ze zag dat het een politieman was. Hij keek bezorgd en hij depte haar voorhoofd met een nat servet. ‘U bent maar even weggeweest’, zei hij haar.

			Ze lag op de vloer en kwam wat overeind. Ze had pijn aan haar elleboog. Niets ergs.

			‘Wat zei u daarnet, mevrouw? De gasten hoorden dat u zei dat uw dochter ontvoerd is. Kunt u dat bevestigen?’

			Politie. Was dat nu niet haar laatste sprankel hoop? De politie was niet erg meegaand geweest, maar ondertussen was ze onder druk gezet, ze had bewijzen dat ze haar wilden chanteren.

			Ze knikte. Haar hoofd tolde.

			‘Ja, ik heb gisteren al aangifte gedaan. Maar toen vond de politie het niet nodig om haar te zoeken.’

			‘Weet u, mevrouw, hoeveel verdwijningen we noteren in de zomerperiode?’

			Ze ging met zijn hulp overeind staan. Een tweede politieman praatte in een walkietalkie. Hij vroeg:

			‘Wilt u met ons naar het bureau komen voor een verhoor?’

			Ze knikte aarzelend. Waar bleef Nicolas? Misschien, als hij contact had gehad met de ontvoerders… Waar bleef hij toch zolang?

			De reistas, ze zou de reistas meenemen als bewijsmateriaal. De tas was niet van haar. Ze konden haar niets doen om wat erin zat.

			Ze vertelde de politiemannen over de tas, die ze had moeten wegbrengen. Dat ze die wilde halen om naar het bureau mee te nemen. Ze begeleidden haar naar de kluizen.

			Waar bleef Nicolas ondertussen toch?

			Ze rommelde lang in haar handtas en haalde uiteindelijk het kaartje boven.

			Ze toetste, zoals aangegeven, twee keer de zes cijfers in van haar toegangscode. Kluis 1011 klikte automatisch open. Ze tastte er met haar hand in.

			Alixia verstijfde.

			Leeg! De kluis was leeg!

			Ze duizelde. De reistas weg? Wie? Hij...

			Waarom had ze hem geloofd? Waarom had ze geloofd dat hij morgen de tas naar België zou brengen als hij Emmy niet met onderhandelen vrij kon krijgen? Emmy was niet terug. De reistas was weg. Hij was weg.

			Toen werd alles zwart.

			Alixia was helemaal van de kaart. Sinds ze op de luchthaven achter in de politieauto was gestapt, hoorde ze alleen nog de stem van Emmy nazinderen:

			‘Er valt niet te onderhandelen, mama. Niet meer.’ En dan het akelige geschreeuw dat daarop volgde.

			De politiemannen praatten via de radio. Ze luisterde er niet naar.

			De reistas was verdwenen, Nicolas ook verdwenen. Onderhandelde hij nu met de ontvoerders of… Wat restte haar anders nog om Emmy vrij te krijgen? Niets! Helemaal niets! Ze had de boel hopeloos verknoeid! Waarom had ze niet eerder alleen op de politie vertrouwd?

			Ze hielden halt bij het politiebureau.

			De politieman die haar gisteren had ondervraagd, stapte achter in. Hij salueerde:

			‘Staat u toe dat wij de kamer van uw dochter onderzoeken? Of zal ik een huiszoekingsbevel vragen?’

			‘Nee, natuurlijk niet, geen probleem.’

			Hij gaf de chauffeur het bevel te vertrekken. Alixia zag hoe twee overvalwagens en een andere politieauto zich in beweging zetten. Ze keek achterom. De overvalwagens en de andere politieauto reden achter hen aan.

			‘Gaan zij mee?’

			Hij knikte.

			‘Hebt u dan iets ontdekt?’

			Hij schudde het hoofd.

			En toch kreeg ze opeens weer hoop.

			Ze reden zwijgend verder over de landweg naar het domein.

			Een hele politiemacht sprong uit de auto’s en de overvalwagens, en stormde naar de gasten bij het zwembad.

			‘Wat is dát?’ schreeuwde iemand.

			Een vrouw gilde.

			De politiemensen gingen in een cirkel om de gasten heen staan.

			‘Wij worden omsingeld’, riep iemand.

			‘Ze zullen ons toch niet oppakken?’

			‘Is dit echt? Of weet ik van de warmte?’

			‘Ze houden verdomme hun hand gereed op hun wapen!’

			‘Alsof wij hier gewapend zijn!’

			‘Ik heb veel in mijn zwembroek, maar geen revolver, hè, mannekens.’

			De alcohol in de punch deed de eerste schrik omslaan in leutigheid. Toen ze Alixia uit een van de politieauto’s zagen stappen, sloeg die weer om in ergernis.

			‘O, het is door haar...’

			‘Wil je geloven dat ze denken dat wij er iets mee te maken hebben?’

			‘Maar enfin, zeg.’

			‘Ja, wat heeft ze niet verteld…?’

			Het gefoeter hield op toen de politieman die het bevel voerde hen door een megafoon toesprak:

			‘Dit is de politie!

			Gelieve u met de dienstdoende agenten naar de politievoertuigen te begeven voor een identiteitscontrole.

			U wordt verzocht zonder verzet uw medewerking te verlenen aan het onderzoek dat wordt gevoerd.’

			Dat was althans wat Frank en Oscar voor hun gasten vertaalden.

			Frank was in alle staten:

			‘Wat een schande! Alsof wij hier iets misdaan hebben. Wat een bespottelijke gedachte!’

			De politieman gaf een teken aan twee vrouwelijke agenten. Met drie escorteerden ze Alixia naar de kamer van Emmy. Ze keek niet op toen ze langs de gasten bij het zwembad liep.

			De twee agenten liepen de kamer binnen en trokken witte handschoenen aan voor ze iets aanraakten.

			‘U kunt erbij blijven,’ zei de politieman, ‘maar u mag nergens aankomen.’

			Alixia knikte. Ze leunde tegen de deurstijl van de kamer. Achter haar was er beweging.

			De gasten konden, onder begeleiding van de politie, naar hun kamer om hun identiteitspapieren te halen. Daarop ontstond wat geharrewar. Vast omdat ze niet meer wisten in welke kamer precies hun handtas of hun broek met hun portefeuille erin was achtergebleven, bedacht Alixia.

			‘Denkt u dat u iets kunt vinden dat naar mijn dochter leidt?’ vroeg ze.

			De politieman antwoordde met een vraag:

			‘Bent u al in deze kamer geweest sinds u gisteren het politiebureau verliet?’

			Alixia knikte.

			‘En hebt u antwoorden gevonden op de vragen die ik u stelde?’

			‘Ja,’ zei ze, ‘ik heb gezien…’

			‘Dat is voldoende!’ onderbrak hij haar.

			Alixia reageerde niet. Zijn onbehouwen snauw kon haar werkelijk niet schelen. Als het Emmy maar terugbracht.

			De gasten liepen in badpak en onder begeleiding naar de politiewagens. Pas toen een van de overvalwagens zich in beweging zette, realiseerden ze zich dat de identiteitscontrole op het politiebureau zou gebeuren. Maar ze mochten niet meer terug naar hun kamer voor een extra kledingstuk.

			Frank en Oscar waren dan ook de enigen die enigszins fatsoenlijk gekleed in de overvalwagens stapten.

			Toen de twee agenten de kamer hadden onderzocht, zei de politieman:

			‘Neemt u ook uw identiteitspapieren, alstublieft, en volgt u mij.’

			‘Maar mijn gegevens hebt u toch al.’

			Hij keek haar geërgerd aan. Ze liep zwijgend met hem mee.

			Enkele politiemensen bleven ter plaatse.

			‘Jullie bewaken het domein tot de uitbaters en de gasten terug zijn. Niemand anders komt erin.’

			‘Tot uw orders.’

			Ze salueerden.

			Ze werd met dezelfde auto naar het politiebureau gebracht. De politieman zat weer naast haar. Hij zweeg ook nu de hele rit.

			In de gang van het politiebureau zaten enkele hotelgasten. In badpak en op teenslippers. Een paar vrouwen hadden een grijze deken van de politie over hun schouders hangen. De gesprekken vielen stil toen ze binnenkwam. Gelukkig hoefde ze deze keer niet op de gang te wachten. Ze kon direct met de politieman mee naar zijn bureau. Hij sloeg een dossier open:

			‘Hebt u antwoorden op mijn vragen van gisteren?’

			‘Wel ja, op enkele…’

			‘En waarom bent u daarmee niet onmiddellijk naar de politie gekomen?’ onderbrak hij haar weer.

			Ze haalde de schouders op. Omdat ik eerst op de eisen van de ontvoerders wilde ingaan, was vast geen goed antwoord.

			‘Zal ik er een tolk bijhalen?’

			‘Nee, het zal wel gaan. Eigenlijk wist ik niet veel meer dan ik u al had verteld. Hebt ú misschien iets meer? Bent u ervan overtuigd geraakt dat het om een onrustwekkende verdwijning gaat?’

			‘Ik ben vooral overtuigd geraakt van het onrustwekkende van uw gedrag.’

			Alixia zei niets meer.

			‘Maar om toch op uw vraag te antwoorden: toen u mij meldde dat u bij de Belgen verbleef, veranderde dat de zaak. Hun reputatie kennende, is het niet gebruikelijk dat minderjarigen daar logeren. En al helemaal niet met hun moeder. Dus, de optie van een ontuchtzaak met minderjarigen kwam ter sprake.’

			Alixia sloeg een hand voor haar mond.

			‘Toen u vanochtend een vliegtuig naar Brussel wilde nemen, vonden we dat nogal merkwaardig.’

			‘Hoe wist u dat?’

			‘Op de luchthaven is constant een van onze patrouilles aanwezig. Nadat u daar een scène had gemaakt, kon u op al hun aandacht rekenen.’

			Nicolas had dus gelijk gehad dat ze in de gaten werden gehouden.

			‘Toen u dan uiteindelijk niet vertrok, besloten we een inval te doen. Nog voor we u verhoorden. Om niemand de kans te geven mogelijke sporen uit te wissen.

			En nu zijn we dus aan de ondervraging toe: waarom was u vanochtend met uw minnaar…’

			‘Dat is mijn minnaar niet.’

			‘Ik herinner me dat hij zijn identiteitspapieren op uw hotelkamer had vergeten.’

			‘Op zíjn kamer dan, bedoelde hij. Hij is hier in de stad op hotel.’

			De politieman keek haar meewarig aan:

			‘Ah zo. Heeft hij u dat gezegd?’

			De politieman glimlachte nu.

			‘Waarom lacht u? Denkt u dat ik lieg?’

			‘Ik denk vooral dat híj liegt.’

			‘Ah zo? Kent u hem dan, misschien?’

			‘Ja.’

			‘Wat? Hoe dan?’

			‘Daar kan ik natuurlijk niet op ingaan.’

			Wat? Ze zuchtte. De politie kende hem! Een gangster? Dus toch?

			‘Waarom wilde u vanochtend met het vliegtuig naar Brussel?’

			‘Er werd mij een tas bezorgd, die ik naar Brussel moest brengen.’

			‘Van wie?’

			Ze aarzelde even.

			‘Ik dacht dat iemand die bij het zwembad vergeten had, maar ze was eigenlijk voor mij bestemd.’

			Waarom beschermde ze hem? Om hem alsnog de kans te geven met de ontvoerders te onderhandelen?

			‘Een tas? En wat stak daar dan in?’

			‘Kleren, spullen om op vakantie te gaan, allemaal nieuw.’

			‘Anders niets?’

			‘Niet dat ik weet. Toen ik gisteravond van hier dan terug naar het hotel reed, werd ik door mijn dochter opgebeld.’

			‘Door uw dochter?’

			Ze knikte:

			‘Ze moest mij opbellen van haar ontvoerders. Ik moest die tas naar Brussel brengen en dan zou zij vrijgelaten worden. De vliegticketreservering zat in de tas.’

			Hij zette zich weer in zijn pose met de toppen van zijn vingers tegen elkaar.

			‘Uiteindelijk bent u niet met dat vliegtuig vertrokken. Waarom niet? Omdat uw minnaar u dat verhinderde? Ze verstonden uw taal niet, maar volgens het verslag van de patrouille op de luchthaven dat ik kreeg, was het duidelijk dat hij u niet op dat vliegtuig wilde zien stappen.’

			‘Hij is mijn minnaar niet, maar ja, zo is het gegaan.’

			‘Hebt u de vader van uw dochter op de hoogte gebracht?’

			‘Nee,’ zei ze kortaf, ‘dat hoeft niet. En hij kan toch niet hiernaartoe komen.’

			‘Ja, dat zei u al. En u bedoelt?’

			‘Mijn ex zit in de gevangenis.’

			De politieman zweeg en wachtte af.

			‘Een verkeersongeval. Met een dode. Dronken. Vluchtmisdrijf gepleegd.’

			‘Ah zo.’ De politieman leek ervan overtuigd dat hij haar ex als verdachte kon schrappen. ‘U kunt uw dochter vrij krijgen door een tas naar Brussel te brengen. U zit bijna op het vliegtuig, uw dochter is bijna vrij, maar toch besluit u… hier te blijven bij iemand die… uw minnaar niet is.’

			‘Hij beweerde dat de tas geflikt was.’

			‘Wat u onmiddellijk geloofde?’

			‘Natuurlijk niet onmiddellijk…’

			‘Wat was er dan mee?’

			Ze haalde haar schouders op.

			‘En waar is de tas nu?’

			Hij heeft ze uit de kluis gehaald, wilde ze zeggen, maar ze zei:

			‘Ze is uit de kluis verdwenen.’

			Verwachtte ze dan echt dat hij Emmy vrij kon krijgen? Dat maakte niet uit. Ze móést hem de kans geven.

			‘En waar is uw minnaar nu?’

			Ze zei zacht:

			‘Ik weet het niet.’

			‘Misschien op hotel in de stad?’ Daar moest hij weer om glimlachen. ‘Weet u dat uw verhaal niet erg samenhangend klinkt?’

			Ze knikte. Ja, het was een kluwen waar geen touw aan vast te knopen was.

			‘Ik vind het niet echt normaal dat een moeder van wie de dochter ontvoerd is, een enkele reis naar Brussel neemt. Die reis was bovendien al geboekt en betaald sinds vorige week.’

			‘Wat? Hoe weet u dat?’

			‘Omdat we er de luchtvaartmaatschappij vriendelijk om vroegen. Wat is hier gaande, mevrouw?’

			‘Ik weet het niet, ik weet het echt niet.’ Ze begon te huilen. ‘Ik weet alleen dat mijn dochter is verdwenen.’

			‘Huilen brengt ons geen stap vooruit. Wilt u de waarheid vertellen? Of wilt u daar liever een nachtje over nadenken?’

			‘In de gevangenis?’

			‘Dat klinkt erger dan het is, hoor. Het werkt soms zelfs therapeutisch. Het bevordert het kortetermijngeheugen.’

			‘Als, als u mij hier houdt, kan ik niets, helemaal niets doen wanneer Emmy belt.’

			‘U kunt óns direct waarschuwen. Sneller dan met de telefoon. Maar wees gerust, ik zal u hier niet houden.’

			Ze zuchtte.

			‘Ik weet dat u mij alleen de dingen vertelt die u graag kwijt wilt. Ik wil u morgen terugzien. En dan wil ik van u de waarheid horen. Als uw dochter echt is ontvoerd, dan zet u haar leven op het spel door de politie niet alles te vertellen. Als u mij morgen niet de waarheid vertelt, kan ik niets meer voor u doen. Dan laat ik u aanhouden wegens obstructie van het onderzoek.’

			‘Ik zou toch nooit het leven van mijn dochter in gevaar brengen?’

			‘Nee? Hebt u dat dan al niet gedaan? Denkt u daar eens goed over na. Ik laat u terugbrengen…’

			‘Nee, dat hoeft niet. Ik denk niet dat ze mij daar met open armen zullen ontvangen. Ik weet nog niet wat ik zal doen. Ik blijf in elk geval in de stad.’

			‘Zoals u verkiest.’

			Ze liep naar buiten. De gang was leeg.

			Ze liep het marktplein op en ging op een bank zitten. De zon was al achter de huizen verdwenen, maar de warmte hing nog altijd als een zware deken in de straten en op het plein. Het geurde er heerlijk naar zuiderse gerechten.

			Haar maag trok weer samen als ze aan eten dacht. Ze zou wel iets moeten eten. Vanmiddag had ze maar een hapje genomen. Dat het een paar keer zwart was geworden, kwam natuurlijk mede door nauwelijks iets te eten.

			Maar hoe zou ze een hap door de keel krijgen terwijl ze niet eens wist of Emmy wel te eten kreeg, of ze iets te drinken kreeg in deze verzengende hitte.

			De terrasjes op het marktplein zaten vol. Ze gruwde van alleen aan een tafeltje te zitten op een terras vol koppeltjes. Ineens voelde ze zich onnoemelijk eenzaam.

			En als het nu eens echt was misgegaan met de ontvoering? Daar had ze dan helemaal zelf schuld aan. Ze had zich laten ompraten, zich door lust laten leiden terwijl haar dochter in levensgevaar verkeerde.

			Ze zou zelf nog eens proberen Emmy te bereiken. Natuurlijk zetten die gangsters haar gsm altijd onmiddellijk wel weer uit nadat ze had getelefoneerd. Er was elke keer een schermutseling geweest. Maar vanmiddag klonk het niet goed. Helemaal niet goed.

			Ze sloeg haar handen voor haar ogen.

			Toen klonk het melodietje van haar gsm. Emmy? Natuurlijk, wie anders? Even kreeg ze het gevoel dat het toch nog goed zou komen, nu de ontvoerders opnieuw contact opnamen… Ze rommelde als een gek in haar handtas en haalde de gsm eruit. Een onbekend nummer. De ontvoerders zelf? Ze zou op al hun eisen ingaan. Op allemaal. Onmiddellijk. Ze knipte de verbinding open:

			‘Hallo?’

			Stilte. ‘Dag’, zei hij slechts.

			Haar ontgoocheling had niet groter kunnen zijn. Haar lichaam verkrampte. Ze wilde direct ophangen, maar hoe was hij achter haar nummer gekomen? Van Emmy?

			‘Heb je Emmy gehoord?’

			Nicolas antwoordde niet op haar vraag:

			‘Het is helemaal uit de hand gelopen.’

			‘Wat?’ De schrik sloeg haar om het hart. Ze had moeite om de woorden uit te spreken: ‘Heb je Emmy…?’

			‘Nog niet.’

			‘Heb je haar gezien? Gehoord? Hoe is het met haar? Wanneer laten ze haar gaan?’

			‘Ik denk dat het me wel lukt.’

			Plots stond ze weer met beide voeten op de grond. Het hielp dat ze hem niet zag, zodat ze immuun bleef voor de kracht van zijn ogen.

			‘Je dénkt dat het je lukt?’ vroeg ze afgemeten. ‘Vanochtend ook al!’

			‘Ja, maar het is nu allemaal danig uit de hand gelopen.’

			Ze had even gedacht dat ze zich door hem niet meer zou laten inpakken, dat de betovering was verbroken, maar bij die woorden voelde ze zich weer zo verloren.

			‘Wat bedoel je daarmee? Wat is er dan nu plots anders dan vanochtend?’

			‘De politie die nu is ingeschakeld.’

			‘Ik denk dat de politie de enige is die ik heb om Emmy vrij te krijgen.’

			‘Ik denk het niet. Ik wil je ontmoeten om het je uit te leggen, Alice. Gedeeltelijk althans.’

			Ze werd plots weer boos op hem. Vooral ook op zichzelf, omdat ze zich zo gemakkelijk liet gaan.

			‘Pardon? Ben jij niet goed bij je hoofd? Is het daarvoor dat je me belt? Verstandig van je om vooraf te bellen. Want je weet wel dat ik je kan krabben als je nog in mijn buurt komt.’

			‘Ja, ik dacht inderdaad dat het niet verstandig zou zijn om je ongenodigd op te zoeken. Ik sta niet graag in het middelpunt van de belangstelling, zoals op de luchthaven. En bovendien loop ik ook nog altijd een beetje mank.’

			‘Hang de zielenpoot niet uit. Ik wil je nog één keer in mijn leven ontmoeten, en dat is wanneer je met Emmy naar me komt…’

			‘Houd op, Alice’, zei hij kortaf. ‘Houd op met stoer te doen. Je zit daar als een zielig hoopje mens en je weigert mijn hulp.’

			Ze begon arrogant:

			‘Ik heb al een paar voorbeelden gekregen van je hulp…’ Maar toen pas drong het tot haar door: ‘Hè? Zie jij me dan?’

			‘Ja.’

			‘Je begluurt me!’

			‘Natuurlijk is dat jouw interpretatie. Ik wachtte gewoon liever tot ik zeker was dat je me niet opnieuw zou schoppen.’

			‘Waar ben je?’

			‘Als je achterom kijkt, boven het winkeltje met oude boeken en prenten, aan het linkse venster…’

			Alixia zag hem aan het open raam staan.

			‘Ik woon hier. Ik zou graag hebben dat je naar hier kwam. Ik wil je alles uitleggen.’

			Ze antwoordde niet. Ze verbrak de verbinding en liep naar Nicolas’ Antiquarium.

			Zo kende de politie hem. Hij woonde om de hoek.

			Hij zei niets terwijl hij haar binnenliet. Hij ging haar voor de trap op, naar een ruim en smaakvol ingericht appartement. Hij bood haar de bank aan. Hij leek niet van plan om dicht in haar buurt te komen. Dat viel mee. Ze bleef overeind staan en keek rond.

			‘De politie was hier’, zei hij. ‘Ze wilden weten waarom je een scène schopte op de luchthaven. Maar ze vroegen niet naar de reistas. Heb je hen daar niets over gezegd?’

			Ze negeerde zijn vraag:

			‘Ik wist niet dat je hier een antiquariaat had.’

			‘Er is nog wel meer wat je niet weet. Als je maar eens naar mij wilde luisteren.’

			‘Ik heb het gevoel dat ik al veel te veel naar je heb geluisterd.’

			Hij schudde het hoofd.

			‘Je vergist je in mij.’

			Op de tafel van de open keuken zag ze de linnen reistas staan. Ze liep erheen.

			‘Begin dan alvast met me uit te leggen wat in deze tas zit – of zat – dat zo belangrijk is.’ Ze opende de tas met een ruk. ‘Zo belangrijk dat mijn dochter er voor…’

			Ze zweeg abrupt.

			In de tas, bovenop de kleren lag een foto. Ze bleef perplex. Ze nam die eruit, hapte verbijsterd naar lucht en sloeg een hand voor haar mond:

			‘Emmy!’

			Op de foto was Emmy te zien, liggend op haar zij, de ogen gesloten, haar benen opgetrokken, de voeten samengebonden, haar handen samengebonden voor haar hoofd.

			‘Het is nu helemaal uit de hand gelopen’, zei een stem, heel ver achter haar.

			‘Is ze…?’

			***

			VOLGENDE WEEK in ons 7-delig feuilleton

			DE VROUW DIE LIEFHAD  door  P.D. Brown:

			Kan een sprankel hoop Alixia nog overeind houden? Wordt de zoektocht naar Emmy nu een race tegen de tijd? Of beseft ze dat ze toch te laat zal komen? Eindigt haar nachtmerrie in een dramatische ontknoping?

		

	





		
			‘Dag Alice.’

			In de deuropening torent boven commissaris Massart een rijzige man uit, onberispelijk strak in pak en das, met een beminnelijke glimlach voor haar.

			Alice staart hem aan, als door de bliksem getroffen. Pas na een ogenblik brengt ze het tot een stamelend:

			‘Laurens… Jij ook hier...’

			Hij maakt een berustend gebaar met zijn handen:

			‘Ik heb ook nog maar pas vernomen dat iemand zich een beetje in de nesten heeft gewerkt.’

			En wát hebben ze dan over wíé gezegd, wil ze vragen.

			Hij blijft zijn minzame glimlach tegen haar behouden:

			‘Wees gerust, het komt allemaal wel goed.’

			De twee commissarissen lijken niet geneigd om tussenbeide te komen. Hij gaat hoffelijk opzij wanneer Chantal De Cock hem passeert om op de gang te gaan staan. Jean Massart maakt aanstalten om de deur te sluiten, als Laurens in de toezwaaiende deur nog bemoedigend zegt:

			‘Samen komen we hier wel uit.’

			Houd toch je mond, denkt ze.

			Alice blijft alleen achter in de kamer. Tijd voor reflectie. Die is wel dringend nodig.

			Ze steunt met beide ellebogen op het bureau en houdt haar handen rond haar gezicht. Ze kijkt zuchtend voor zich uit. Het vorstenpaar komt weer in haar zicht.

			Heeft ze dan toch weer een nieuwe verdachtmaking over zich uitgelokt? Door niets over haar auto te zeggen? Dat is toch alweer de omgekeerde wereld. Niemand heeft haar erom gevraagd.

			Kan ze dat – toegegeven, redelijk flauwe – argument straks aanvoeren?

			Wist zij veel dat een tipgever en een bejaarde met een hondje ‘een’ auto – maakt niet eens uit dewelke – voor Nicks huis hebben zien staan. Ze is ervan overtuigd dat de politie haar rechtvaardiging wel zal geloven. Maar eenvoudiger wordt haar verdere uitleg er niet op.

			En nu is haar ex ook nog eens opgetrommeld. Voor Emma. Waarschijnlijk. Wellicht. Hopelijk. Maar ex-commissaris Chantal De Cock zal niet nalaten om hem te vragen naar de BMW die al lang afgeschreven is, maar nog altijd op zijn vennootschap ingeschreven is, en waarmee zij al tien jaar rijdt. Op dit eigenste moment stelt ze hem misschien die vraag al.

			Veel tijd voor reflectie krijgt ze niet, wanneer commissaris Jean Massart rustig de kamer in gewandeld komt. De ex-commissaris is niet mee.

			Massart maakt geen aanstalten om een stoel te nemen en blijft kalm aan de andere kant van het bureau met de handen in zijn broekzakken staan. Het zou kunnen betekenen dat hij niet van zins is om een ondervraging aan te vatten, of om een lang gesprek te voeren.

			‘Ik hoor dat uw dochter hier met jeugdzorg aan de tafel zit.’ Hij wacht een moment en zegt dan met een verdoken glimlach: ‘Schoolstaking?’

			Alice probeert, wiegend met haar hoofd om ja en nee tegelijk uit te beelden:

			‘Skolstrejk, ja,’ zegt ze, ‘maar niet för klimatet. Helaas.’

			Massart kijkt bezorgd:

			‘Helaas, inderdaad. Dan zat ze hier niet. Want onder dat mom wordt nogal mild de andere kant opgekeken en wordt veel getolereerd.’ En dan weer op een luchtige toon: ‘Maar goed, zolang ónze diensten bij uw dochter niet moeten optreden… Maar bij mevrouw Brijs is ze in uitstekende handen. Maakt u zich daar geen zorgen over.’

			‘Bedankt,’ zegt ze, ‘dat is het aardigste wat ik vandaag al te horen kreeg.’

			‘O ja? Al was het niet eens mijn bedoeling om aardig te zijn’, zegt Massart weer met zijn verdoken lachje. ‘En mijnheer Vandecasteele sprak u toch ook al wat moed in.’

			Ze veinst een glimlach en vraagt dan kordaat:

			‘Onderzoekt de politie dan nog altijd de ongelukkige val van mijn vriend Dominick Wauters?’

			Massart kijkt haar enigszins verbaasd aan:

			‘Uiteraard.’

			‘Gaat u dan ook mijn ex Laurens Vandecasteele daarover om opheldering vragen?’

			‘Dat lijkt me nogal evident. Nu mijnheer Vandecasteele hier toch is... In verband met zijn… uw, jullie dochter. Waarom niet? Dat is zelfs wat commissaris De Cock op dit moment doet. Zij had enkele vragen die ze hem algauw wilde voorleggen.’

			‘Wordt hij verdacht?’

			Commissaris Jean Massart kan een lachje niet onderdrukken:

			‘Dat is wel heel sterk uitgedrukt. Het antwoord is uiteraard nee. Maar ik kan natuurlijk niet ontkennen dat hij nu betrokken partij is. Onrechtstreeks misschien, maar toch. En dat willen we nu verder bekijken.’

			‘Ik blijf dus de enige echte verdachte?’

			‘U wordt evenzo verdacht als mijnheer Vandecasteele, of – bovenaan het lijstje uiteraard, nog altijd – de inbreker die de politie waarschuwde, of als de voorlopig onbekende met wie mijnheer Wauters, nu ja...’

			‘Niet in de ogen van ex-commissaris De Cock.’

			‘O?’ doet Massart verwonderd. ‘Stelt ze zich zo dan voor? Met “ex” ervoor?’

			‘Is dat dan niet zo?’ vraagt Alice, ineens op haar hoede.

			‘Jawel, jawel. En ja, ik weet dat zij nogal vasthoudend kan zijn. Ze is een taaie tante. Het zijn de jaren in Brussel die haar hard hebben gemaakt. Maar ze is ook een zeer correct iemand. Ik ben zeker dat ze zich uitgebreid excuseert voor de commotie die ze bij u teweegbracht, zodra het dossier afgesloten is.’ Maar dan voegt hij er na een tel aan toe: ‘Als u vrijuit gaat, natuurlijk, dat wel’, weer met zijn verdoken lachje.

			‘Ik had liever gehad dat mijn ex niet bij deze affaire betrokken was geweest.’

			Massart knikt:

			‘Begrijpelijk.’ En dan: ‘Al heb ik daarnet toch willen merken dat hij niet dezelfde aversie van u heeft als u van hem.’

			Alice zucht en rolt met haar ogen:

			‘Hij verdient zijn dagelijkse boterham met paaien en pluimstrijken, mooipraten en vleien…’

			‘Oei, dat klinkt niet sympathiek.’

			‘En dan ben ik nog beschaafd gebleven in mijn woordkeuze. Maar dat doet hij dus godganse dagen. Hij is dus ervaren genoeg om hier tegenover jullie een onberispelijk beeld van zichzelf op te hangen.’

			Commissaris Massart lacht nu openlijk:

			‘Zoals ú het nu stelt, lijkt het water tussen jullie tamelijk, euh... nee, eerder héél erg diep.’

			Alice haalt onverschillig de schouders op. Doet geen moeite om daar iets op te zeggen.

			Op dat moment, zonder kloppen en met een bruuske beweging komt iemand de kamer in gestoven. De deur achter Alice wordt met een klap dichtgegooid en nog voor ze zich heeft kunnen omdraaien op haar stoel, staat Chantal De Cock al naast haar collega.

			Alice merkt dat ze rood aangelopen is.

			Van het gesprek met Laurens vermoedelijk.

			De Cock heeft het tegen Massart terwijl ze opnieuw op haar stoel aan het bureau gaat zitten:

			‘Ik heb mijnheer Vandecasteele bij Gwen Brijs achtergelaten. Zij neemt hem nu mee voor een achtergrondgesprek. Zodra zij daarmee klaar is, praat ik verder met hem. Jij ook?’

			Massart knikt bedaard en zegt slechts:

			‘Oké.’

			Dan draait De Cock zich naar Alice.

			Het valt Alice nu nog meer op dat ze er geagiteerd uitziet. Haar blos lijkt nog iets intenser geworden. Alice heeft haar handen voor zich op het bureau liggen, de palmen op het bureaublad. Om niet te beven. Ze voelt de controverse al aankomen.

			‘Ik heb al kort met mijnheer Vandecasteele kunnen samenzitten’, zegt De Cock.

			Alice recht haar rug, kijkt De Cock strak aan, zegt niets. In haar fantasie mag ze zichzelf graag zien zitten als de sfinx.

			De Cock gaat gewoon door:

			‘Toen de politie erachter kwam dat de verdwenen auto die we zochten, toebehoorde aan de vennootschap van mijnheer Vandecasteele, moest ik terugdenken aan uw opmerking over uw vertrouwen in uw ex. Weet u nog?’

			Alice knikt.

			‘En toen ik hier juist met uw ex aan het praten was, moest ik weer aan die opmerking van u denken.’

			Alice ziet hoe De Cock daarbij één mondhoek optrekt, zodat het misschien moet lijken of ze glimlacht. En ze bemerkt een zenuwtrekje aan haar oog, dat ze niet eerder heeft gezien.

			‘Sta me toe dat ik een kanttekening maak bij de vergelijking die u een paar dagen geleden over hem maakte. Ik vind het best een geschikte kerel...’

			Alice tilt een hand op en wijst in de richting van Massart.

			De Cock vervolgt:

			‘Die – en dat wil ik toch zeker vermelden – die geen onvertogen woord over u heeft gezegd. Integendeel!’

			Alice blijft tijdens die extra commentaar met haar vlakke hand naar Massart wijzen en ze kijkt van hem naar De Cock en weer terug.

			Commissaris Jean Massart knikt naar Alice, dan naar Chantal De Cock:

			‘Ja,’ zegt hij, ‘die eerste indruk kreeg ik ook, net als u, commissaris. En we hebben het er zojuist ook al over gehad. Ik begrijp dat mijnheer Vandecasteele op professioneel vlak van lijmen en slijmen zijn beroep heeft gemaakt. Mag ik uw woorden zo samenvatten, mevrouw Van Haelen?’

			Alice knikt met grote stelligheid.

			‘Absoluut!’ Ze legt haar voorarmen weer evenwijdig op tafel.

			Chantal De Cock maakt een wegwerpgebaar:

			‘Dat kan. Ervaring daarin heeft hij ongetwijfeld. Maar soit, ik wees er graag op omdat het typeert hoe mevrouw Van Haelen feiten inkleurt en verwoordt.’

			‘Pardon?’ zegt Alice. ‘En wat bedoelt u daarmee?’

			Chantal De Cock reageert niet op die vraag en stelt ongegeneerd verder:

			‘Daar hebt ú beroepshalve dan weer ervaring mee als schrijfster van fictie. Maar moment. Ik kom daar direct weer aan toe. Eerst nog even het volgende...’

			Alice is furieus dat haar op die manier het zwijgen wordt opgelegd.

			Chantal De Cock kijkt dan omhoog naar Jean Massart die naast haar staat.

			‘Commissaris,’ zegt ze, en ze kijkt vervolgens weer naar Alice en observeert haar nauwlettend terwijl ze vraagt, ‘heeft mevrouw al gevraagd waar het stoffelijke overschot van mijnheer Wauters zich bevindt?’

			‘Euh nee,’ zegt Massart tegen haar, ‘nog niet.’ En dan tegen Alice: ‘Dat is naar het universitair ziekenhuis in...’

			‘Laat maar’, onderbreekt De Cock hem. ‘Ik denk niet dat mevrouw daar eigenlijk zóveel belang aan hecht...’

			Alice rolt met haar ogen en slaat met haar handpalm tegen haar voorhoofd:

			‘U hoorde toch wat commissaris Massart u antwoordde: “Nog niet, nóg niet!” We waren er nóg niet toe gekomen.’

			‘Als u dat écht wilde weten – zoals u dat aan mij wilde doen geloven – dan was dat uw eerste vraag aan de commissaris, zodra hij binnenkwam.’

			‘Ik geloof dit niet’, zegt Alice verslagen. ‘Dat is echt vitten op pietluttigheden, hè. Waarom?’

			De twee commissarissen kijken haar aandachtig aan.

			De ex-commissaris gaat door met haar betoog:

			‘Overigens kom ik erop terug om dat DNA-onderzoek op te schorten. Ik wil graag zeker weten of mijnheer Wauters het condoom al dan niet met u gebruikt heeft.’

			‘Doe maar. Geen bezwaar’, zegt Alice hautain. ‘Verloren moeite.
Het antwoord is nee. En wilt ú dat antwoord ook noteren, commissaris Massart?’

			Die knikt alleen.

			‘En ik durf dat te betwijfelen’, zegt De Cock.

			Alice haalt onverschillig de schouders op.

			‘Waarom hebt u uw ex eigenlijk zo prominent in beeld gebracht?’ vraagt De Cock weer.

			‘Pardon? Ik heb toch helemaal niemand in beeld gebracht’, antwoordt Alice verontwaardigd. ‘En al helemaal niemand prominent, waar u dat ook vandaan haalt.’

			‘Ik ken het scenario dat u in gedachten had, hoor’, zegt De Cock. ‘De verdenking listig op een ander afschuiven, zodat de  politie dat spoor zal onderzoeken, en dan hopen dat de politie na een mislukking afhaakt en zegt: “Die voor de hand liggende verdachte valt niets te verwijten, we kunnen het onderzoek beter afblazen. Klaar.” Dacht u nu werkelijk dat wij dat verhaal zomaar zouden slikken?’

			Alice kijkt de ex-commissaris sfinxachtig aan.

			‘Mevrouw Van Haelen, met wie denkt u dat u eigenlijk bezig bent?’ Chantal De Cock valt even uit haar rol van kille speurder, maar ze herstelt zich onmiddellijk:

			‘Waarom hebt u niet verteld dat u met dezelfde BMW rijdt als degene die op de oprijlaan stond?’

			‘Omdat ik “nog–maar–pas” iets heb gehoord over een BMW die op de oprijlaan stond’, antwoordt Alice, op een verontwaardigde toon spellend van wat–is–dat–voor–een–vraag.

			‘Maar dan had u dat “nog–maar–pas” geleden toch ook “on–mid–del–lijk” kunnen melden.’ De Cock maakt aanhalingstekens met haar vingers in de lucht en gaat verder:

			‘En u hoorde net ervoor al dat onze tipgever een auto op de oprijlaan heeft zien staan.

			Waarom hebt u ons toen al niet gezegd dat het misschien om uw auto kon gaan?’

			Alice kijkt haar onverschillig aan:

			‘Is dat zo? Moest ik dat dan denken?’

			‘Meer nog, zelfs wanneer ik de naam van de eigenaar van de auto vermeld, komt het niet bij u op om ons te informeren dat u het bent die met die auto rijdt.’

			‘Ik was dat helemaal vergeten dat die nog op naam van de nv ECC ingeschreven stond.’

			‘Wel, mevrouw Van Haelen’, zegt De Cock. ‘Ik ben geneigd om dat laatste ook nog te geloven van u. Waarom? Anders had u de politie wellicht niet zo fanatiek op het spoor van uw ex gestuurd.

			Want dat iemand die avond die auto met die nummerplaat op het erf van mijnheer Wauters had zien staan, en dat ook nog eens aan de politie zou gemeld hebben, dat kwam niet bij u op.

			Begrijpelijk. U dacht zelfs dat de camera’s aan de stadsrand niet werkten.

			Helaas. Driewerf helaas voor u. “Zelfs als de kraaien het moeten uitbrengen”, zei mijn moeder altijd.’

			Alice haalt weer onverschillig haar schouders op. Ze wil er vooral mee aangeven dat ze idiote redenaties beantwoordt met compleet stilzwijgen.

			‘U was zowaar vergeten dat alle taksen en verzekeringen nog altijd door uw ex worden betaald?’

			‘Ik heb daar niet echt meer bij stilgestaan.’

			‘Nochtans een mooie geste, nee? Tien jaar lang.’

			‘Het was een van de afspraken bij de scheiding, dat ik die wagen mocht houden. Omdat daar voor mij een grote emotionele waarde aan is verbonden.’

			‘Maar u kunt toch niet blijven volhouden dat uw scheiding van mijnheer Vandecasteele op een vechtscheiding uitdraaide, en dat, met een ex die er alles aan deed om u het leven na hem zo comfortabel mogelijk te maken?’

			‘Zegt hij dat?’ vraagt Alice smalend.

			De Cock antwoordt daar niet op en gaat door:

			‘En u gaat op dezelfde manier toch ook niet beweren dat de reden voor uw echtscheiding in uw feuilleton beschreven staat? U gelooft toch niet dat wij dat zomaar zouden aannemen?’

			Daarop schiet Alice in een onbedaarlijke, maar allesbehalve vrolijke lach.

			Chantal De Cock blijft haar onverstoorbaar aankijken.

			‘Hoe bestaat het?’ giert Alice onnatuurlijk gezwollen. ‘Fictie is niet écht, hè. Ik kan u zelfs vertellen dat ik nooit in een swingerhotelletje met identieke sleutels in Zuid-Frankrijk was.

			U zei het zelf nog met de nodige panache om mij te kwetsen: als er een happy end aan uw verhaal zit, dan is het fictie. Fictie, weet u nog wel: níét echt, hè!’

			Maar plots blokkeert Alice. Iets schiet haar te binnen, terwijl ze zich vrolijk maakt over de opmerking van De Cock, over het soort vragen dat De Cock aan haar ex vermoedelijk heeft gesteld.

			Daarop kijkt ze nauwlettend naar de twee commissarissen terwijl ze vraagt:

			‘Jullie hebben Laurens Vandecasteele hier niet uitgenodigd vanwege het schoolverzuim van Emma, hè?’

			Het is een moment stil in de kamer.

			Chantal De Cock zwijgt. Jean Massart kijkt naar haar en schudt zijn hoofd:

			‘Nee’, zegt hij zacht.

			‘En jullie hebben Emma ook niet uitgenodigd vanwege haar spijbeldagen?’

			‘Nee. Niet alleen daarom, nee. Maar het acute spijbelprobleem waar Gwen Brijs, de jeugdzorgwerker zich mee bezighoudt, was wel een geschikte aanleiding om jullie alle drie te confronteren, zonder dat direct in verband te brengen met het overlijden van mijnheer Wauters.’

			Alice blijft even in gedachten, maar hoeft daar helemaal niet verder over na te denken:

			‘Dan ben ik nu zelf ook hier omdat jullie blijven geloven dat ik iets te maken heb met de val van Nick.’

			Alice kijkt van de ex-commissaris naar de commissaris. Ze knikken allebei en De Cock zegt:

			‘Er is te veel in uw verhaal dat niet klopt, mevrouw Van Haelen.’

			Alice volhardt daarop in haar pose als sfinx.

			Chantal De Cock vraagt haar dan:

			‘Klopt het, mevrouw Van Haelen, dat de grijze BMW 3, die eigendom is van de nv ECC, dat u die wagen al tien jaar als enige bestuurder gebruikt?’

			Alice knikt.

			‘Klopt het ook dat u zich op de avond van het overlijden van mijnheer Wauters met die wagen voor de woning van mijnheer Wauters bevond?’

			Alice zou daarover willen nadenken, maar ze beseft goed dat het geen zin meer heeft. En ze antwoordt:

			‘Ja.’

		

	





		
			EEN VERVOLGVERHAAL  
7 WEKEN LANG

			DE  VROUW  DIE  LIEFHAD

			door

			P.D. Brown

			WAT VOORAFGING:

			Op vakantie met haar dochter Emmy ziet Alixia Nicolas terug, maar dan wordt Emmy ontvoerd… Gelukkig blijkt de politie de zaak toch ernstig te nemen.

			Alixia is radeloos. Nicolas neemt haar mee naar zijn Antiquarium. Daar ontdekt ze een foto met een dramatisch beeld van de ontvoerde Emmy. Het is volledig uit de hand gelopen, zegt hij haar.
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			Nicolas was nu naast haar komen staan. Ze keek hem radeloos aan:

			‘Is ze…?’

			‘Nee, nee. Vergeet deze foto. Dat is voorbij. Die had je niet mogen zien. Je had die tas niet mogen openen.’

			‘Waar heb je deze foto dan vandaan?’

			‘Straks. Geloof me, het is niets. Ze is oké.’

			‘Wat zeg je? Is ze oké?’

			‘Ja. Maar laat me je eerst wat anders tonen.’

			‘Oké.’ Alles was beter dan de confrontatie met Emmy, die aan handen en voeten vastgebonden lag.

			Hij trok de tas naar zich toe, legde de kleren op tafel. Alixia hoorde klittenband losgetrokken worden. Hij legde ook de bodem van de tas op tafel. Toen haalde hij twee schilderijtjes van elk zo’n tien bij vijftien centimeter uit de tas. Ze stelden heiligen voor die met veel goudverf waren geschilderd.

			‘Iconen’, zei hij. ‘Russische iconen. Soms van onschatbare waarde.’

			‘Moest ik die naar Brussel brengen?’

			‘Luister: op een dag kreeg ik telefoon uit België van iemand die deze twee iconen van me wilde kopen.’

			‘Verkoop jij die dingen?’

			‘Ik koop en verkoop oude boeken, originele etsen, oude kaarten en iconen. Ik koop en verkoop ze hier in mijn antiquariaat, maar mijn hele handel staat ook op internet. Die persoon had ze op mijn website gezien.’

			‘En die persoon in België, wie was dat?’

			‘Dat zei hij niet. Ik vroeg er ook niet naar, want hij wilde dat ik de iconen in een reistas stopte en aan iemand bezorgde die ze naar België zou meenemen. Alles werd vooruitbetaald. Ik moest dit type reistas kopen en de iconen in de dubbele bodem steken. Verder moest ik zomerkleren kopen – in jouw maatje, weet ik nu – en ze in de tas doen.

			Een dag voor ik de tas moest bezorgen, kreeg ik nog een postpakket uit België met een Libelle, een dichtgeplakte enveloppe met erop het logo van de luchtvaartmaatschappij, en een pakje tampons om erbij te stoppen. Het gevraagde merk had ik hier niet kunnen vinden.’

			‘En de condooms in bulk? Een bestelling als een ander, toch?’

			‘Die heb ik gekocht, ja. Pff, ik sta van niets meer versteld.’

			‘Maar je stelde geen vragen.’

			‘Ik koop en verkoop. Als mijn klant mij om een speciale verpakking vraagt – hoe gek ook – en ervoor betaalt, dan krijgt hij die. Als ik zelf maar niets illegaals moet doen. Kunstcriminaliteit is de vierde illegale industrie, na drugs, wapenhandel en witwasserij. Meer dan de helft van de originele stukken die mij worden aangeboden, is gestolen. Ik heb nog nooit in de gevangenis gezeten. En dat wil ik zo houden.’

			‘Je was dus niet eens verwonderd?’

			‘Ja, toch wel! Want ik kan mij de moeite die een koper doet voorstellen als het om zeer dure stukken gaat, maar deze iconen zijn waardeloos.’

			‘Je vermoedde dat er meer achter zat?’

			‘Ja, en ik moest die reistas bezorgen aan iemand die bij de Belgen logeerde.’

			‘En dat vond je pas link?’

			‘Pas toen ik jou daar op bed zag liggen.’

			‘Was jij dat dan?’

			‘Ja. Op dat moment was ik van één ding zeker: ik was erin geluisd. En ik wist toen ook zeker dat jij niet zómaar op pad werd gestuurd met die reistas. Er was meer aan de hand. 

			Ik nam de tas weer mee en wilde nadenken. Plots waren er zoveel vragen die op me afkwamen. Over de tas, en over jou, die ik ineens na vijftien jaar terugzag. Je had plots zoveel in me losgemaakt. Daarom ben ik de volgende ochtend teruggekeerd om je de tas persoonlijk te bezorgen. Ondertussen had ik iets ontdekt waardoor ik kon aannemen dat zowel jij als ik erin waren geluisd.’

			‘Wat dan?’

			‘Straks. Ik wilde je een teken geven dat ík het in elk geval goed met je voorhad. Daarom heb ik dat labeltje met “I – hartje – Alice” aan de rits van de tas gehangen. Ik had het vijftien jaar zorgvuldig bewaard.’

			‘Zo heb ik dat nooit geïnterpreteerd.’

			‘Natuurlijk niet. Omdat je toen helemaal nergens vanaf wist.’

			‘Heeft je klant ook opdracht gegeven om Emmy te ontvoeren?’

			Nicolas keek haar droevig aan:

			‘Nee. Maar meer kan ik je niet zeggen.’

			‘Wat? Wat bedoel je? Dat je wel meer weet? Waar is Emmy? Wie heeft haar ontvoerd? Wie wil me illegale dingen laten doen? En waarom? Alleen mijn ex Laurent zou zoiets kunnen verzinnen, maar die zit achter de tralies…’

			Plots klonk een harde bel.

			‘Iemand die de winkel binnenkomt. Ik ben vergeten de deur op slot te doen.’

			Hij liep de trap af.

			Er waren gedempte stemmen hoorbaar. Een discussie. Dan Nicolas die harder zei:

			‘Ik denk niet dat het verstandig is om het op deze manier te doen.’

			Iemand die de trap opliep. En dan… Emmy die in de deuropening stond.

			Alixia bleef verlamd staan. Droomde ze? Was dit een spookverschijning?

			‘Emmy?’

			‘Ja, ik ben het.’

			Ze wilde naar haar toe rennen, haar omhelzen. Emmy! Emmy was veilig terug!

			‘Blijf waar je bent, mam, je hoeft je echt niet uit te sloven.’

			‘Goed hoor. Ik laat je zelf op verhaal komen. Hebben ze… aan je gezeten…?’

			‘En zo loopt het helemaal uit de hand.’ Nicolas stond nu ook bovenaan de trap.

			‘Ik wil dat ze alles weet’, snauwde Emmy.

			Alixia keek haar verbouwereerd aan.

			‘Alles weten? Natuurlijk wil ik alles weten, Emmy. Maar later is ook goed. Het belangrijkste is nú, dat je terug bent. Wat ben ik onvoorstelbaar gelukkig. Heb jij dat, Nicolas…?’

			‘Het was zo goed voorbereid, maar we moesten zonodig op iemand vallen die meer op je lusten dan op je zenuwen werkte.’

			‘Wat? Hebben ze je goed behandeld?’

			‘Mam, begrijp je het dan nog altijd niet? Heeft hij je dan nog niets verteld?’

			‘Je bent terug! Meer hoef ik niet te…’

			‘Mam, snap je het dan werkelijk niet? Of fake je weer? Ik ben nooit ontvoe-oerd!’

			‘Nooit ontvoerd?’

			‘Ik zat wat verder bij papa in een hotel.’

			‘Wat?’

			‘Bij mijn papa.’

			‘Wat? Heeft híj je ontvoerd?’

			‘Nee-ee!’

			‘Natuurlijk niet! Dat kan toch ook niet. Je vader zit in de gevangenis voor…’

			‘Ja, voor jouw misdaden, ja. Papa is drie weken geleden vrijgekomen.’

			‘Wat? Dat wist ik niet. Is hij hier?’

			Emmy knikte:

			‘Ja. In een hotel in de stad. Ik was bij hem. Hij begrijpt me tenminste. Hij zaagt niet. Hij zit niet altijd aan mijn kop te zeuren. Die wil niet de moederkloek spelen. Ik wil bij hem wonen. Ik wil met hem emigreren...’

			‘Jij wat? Maar dat kan niet. De rechter…’

			‘Ja, daarin willen we precies verandering brengen. We wilden de rechtbank tonen dat je toch niet zo’n goede moeder bent als je beweerde. Om te beginnen, dat jij met mij in dat “speciale” hotel vakantie nam.’

			‘Maar het is opa die de reservatie…’

			‘…die betaald heeft, ja.’

			‘Wat bedoel je? Wie zit achter dit plan? Heb jij hem dit hotel aangeraden…?’

			‘Kun je bewijzen dat jíj dat hotel niet hebt gekozen? Bye, bye reputatie van heilig boontje. In zo’n club logeren met je dochter, er met een oude vrijer gezien worden, je dochter onder je neus laten ontvoeren, in Brussel uit een vliegtuig stappen met gestolen iconen van je vrijer...’

			‘Die staan niet geseind als gestolen’, kwam Nicolas tussenbeide.

			‘Jammer dat de douane in Brussel een anoniem telefoontje met andere, zeer precieze informatie heeft gekregen. Ik kan me niet voorstellen dat een rechter mij nog een dag langer bij jou laat wonen.’

			‘Het ontgaat me nog waarom jullie precies mij kozen’, zei Nicolas.

			‘We hadden wel verwacht dat je haar zou haten voor wat ze je had aangedaan. Seks was oké, maar dit gezwijmel… Yèk!’

			‘Emmy, houd het fatsoenlijk. Wie heeft…’

			‘Papa heeft me alles verteld. Alles. En het enige wat we dan krijgen, zijn de verkeerde hormonen van meneer hier die nog opspelen. Dat is toch om niet goed van te worden!’

			‘Emmy!’

			‘Hoe bestaat het dat een oude vrijer, die je als een stuk vuil hebt behandeld, nog voor je valt? Dat hij je niet wil doen boeten, zoals papa voor alles wat je hem hebt aangedaan.’

			‘Alles wat ík je vader heb aangedaan?’

			‘Jazeker. Je leugens, je bedrog. Allemaal om je gelijk te halen voor de rechtbank.’

			‘Je vader heeft zijn verdiende straf gehad.’

			‘Jóúw verdiende straf, zul je bedoelen. Door jouw gekonkel heeft hij in de gevangenis gezeten. Jij bent de schuldige.’

			Nicolas kwam aarzelend tussenbeide:

			‘Waarover hebben jullie het eigenlijk?’

			‘Zij daar heeft iemand doodgereden en ze schuift de schuld in de schoenen van mijn papa.’

			‘Je vader was stomdronken toen hij die fietser aanreed, en pleegde vluchtmisdrijf. Ik moest hem wel aangeven.’

			‘Praat je d’r maar uit. Je hebt papa laten opdraaien voor jouw schuld. Jij hebt een moord op je geweten.’

			‘De rechtbank geloofde míj!’

			‘Zo oneerlijk. Zó oneerlijk.’

			‘En nu wil jij met valse beschuldigingen je gelijk halen?’

			‘Bedrog bestrijden met bedrog, noemt papa dat.’

			‘Ik hoor het hem zo zeggen.’

			‘Ik weet niet wat jij gaat doen, maar ik ga nu terug naar papa. Morgen haal ik mijn spullen op in swingerland, en ik blijf bij hem.

			Jij houdt alleen maar van jezelf. Geef toe dat je mij eigenlijk niet wilde hebben. Je wilde me alleen afpakken van papa. Dat was het enige wat telde.’

			Alixia veranderde van houding.

			‘Is het echt zo ver met ons gekomen?’

			‘Ja’, zei Emmy rustig. ‘Verwacht geen pakkende afscheidsscène.’

			Ze keek Emmy ineens vanuit de hoogte aan:

			‘Nee, van mij ook niet. Maar als je nu weggaat, is dat wat mij betreft voorgoed.’

			‘Prima, dat is dan geregeld.’ Ze draaide zich op haar hakken om en liep met opgeheven hoofd de trap af.

			‘Waarschuw de politie dat je je moeder wilde treiteren. Anders raak je niet uit het land’, riep Nicolas haar na.

			Ze antwoordde niet. De bel van de winkeldeur ging.

			‘Moest je het echt zo stoer spelen, Alice?’

			Ze haalde de schouders op.

			‘Ik weet allang dat Emmy me haat. Hierna komt het toch nooit meer goed. Ik besef dat het geen zin meer heeft ertegen in te gaan. De weerslag van mijn beslissing komt later wel, maar op dit moment kan het me niet schelen.’

			Ze duizelde, ze nam een stoel en vroeg:

			‘Waarom heb je niet gezegd dat zij achter de ontvoering zat zodra je het wist?’

			‘Er was heel wat perverse fantasie voor nodig voor ik een vermoeden kreeg van hoe alles in elkaar zat.

			En ik was ook de enige die hun plannen kon boycotten door je van het vliegtuig af te houden. Ik dacht dat je niet hoefde te weten dat Emmy achter haar eigen ontvoering zat. Ik dacht dat alles wel weer goed kon komen als ik haar maar met zogezegde onderhandelingen vrij kon krijgen.’

			‘Ik wil de waarheid kennen, Nicolas.’

			‘Oké.’ Hij ging tegenover haar aan tafel zitten en vertelde:

			‘Voor ik die eerste keer jouw kamer binnenstormde, had ik natuurlijk al zo’n vermoeden dat er iets niet klopte. Ik zou die tas dus bezorgen bij een gast van Frank en Oscar, een zekere Alixia – geen sprake van dat ik een verband legde met mijn Alice...’

			‘Jóúw Alice? Klinkt nogal bezitterig.’

			‘Ik wilde die tas dus gewoon op de kamer achterlaten, zonder die Alixia te ontmoeten en ik wilde er verder ook niets meer mee te maken hebben. Ik ken Frank en Oscar zeer goed, en Frank gaf mij de sleutel van de kamer.’

			‘Je had eerst kunnen aankloppen, meneertje Onschuld!’

			‘Dat had Frank ook verwacht.’

			‘Ik zou denken dat jij zelf wel zo’n sleutel van bij de Belgen had.’

			Nicolas schoot in de lach:

			‘Dat van die identieke sleutels, bedoel je? Dat is natuurlijk onzin. Dat heeft Frank daar ter plekke verzonnen, toen jij boos kwam doen over een indringer.’

			‘Dat meen je niet!’

			‘Hij kon het moeilijk goedpraten dat hij iemand de sleutel van jouw kamer had gegeven. En die hotelgasten swingen heus ook wel zonder identieke sleutels, hoor.’

			‘Reken maar. En ik ben erin getuind. Maar dat ze je de volgende ochtend niet hadden gezien, was pertinent onwaar. Dat wist ik.’

			‘Dat deden ze op mijn vraag. Het was mijn exitstrategie… waar ik me niet aan gehouden heb, zoveel is duidelijk...

			Maar goed, dus pas toen ik jou op dat bed herkende, begreep ik dat ik zélf was misleid. Ik heb toen de tas weer meegenomen en ik heb naar aanwijzingen gezocht.

			De foto die je daarnet zag toen je de tas opende, stak in die Libelle in dat postpakket. Ik heb die eruit gehaald. Ik wist toen nog niet dat het jouw dochter was, maar ik vermoedde dat de foto de sleutel was om het raadsel op te lossen.’

			‘Maar dat kan toch niet! Je zei dat je die Libelle kreeg de dag vóór wij hier waren.’

			‘Die foto is een week geleden in België al gemaakt. Ik vermoed dat het de bedoeling was dat je dochter de eerste dag al verdween. Maar doordat er geen mobiele ontvangst was op het domein, liep hun communicatie en hun timing in het honderd. Ik weet het niet zeker, maar kan het zijn dat ze op deze foto dezelfde kleren draagt als die waarmee ze op reis is vertrokken?’

			‘Nu je het zegt: ja.’

			‘Ze verwachtten misschien dat ik wat bij jou zou blijven praten, ruzie maken misschien, en dat Emmy ondertussen kon verdwijnen.

			Toen je de volgende dag die voicemail van Emmy kreeg, werd het me duidelijker. Dat jij direct naar de politie zou stappen, paste mooi in hun plan. Er zou een politieverslag worden opgesteld dat jij aangifte van een ontvoering had gedaan, terwijl zij gewoon bij haar vader hier in de stad verbleef.

			Later konden ze beweren dat je wist dat ze bij je ex logeerde, maar dat je een ontvoering veinsde. Om je ex weer in diskrediet te brengen, zouden ze zeggen.

			Door de politie te vertellen dat je ex niet hier kon zijn, probeerde je hen voor de gek te houden. En als je hen de foto toonde, zou Emmy later getuigen dat jij haar zo had gefotografeerd. Wie weet zelfs dat jij haar op die manier strafte… Maar die foto had ik er dus uit gehaald.

			Enfin, redenen genoeg om je voor een rechtbank voor een krankzinnige te doen doorgaan.’

			‘Dat kunnen ze toch nog altijd doen.’

			‘Met mij als vervelende getuige? Dat denk ik niet.

			Ik had een telefoonnummer dat ik moest bellen zodra ik je de tas had bezorgd. Een nummer van je ex waarschijnlijk. Dat wist ik niet. Ik belde, na het bezoek aan de politie, dat jij met de taxi op de terugweg was en dat je de tas op je kamer zou vinden.

			Je dochter belde je daarop onmiddellijk onderweg op met de eisen van de zogezegde ontvoerders.

			Toen ik op de luchthaven opnieuw dat nummer belde om te zeggen dat ik over haar vrijlating wilde onderhandelen, wist ze meteen dat je niet met het vliegtuig weg was. En ze belde je direct om je onder druk te zetten.’

			‘En tegelijk voerde ze een toneelstukje op, met haar vader als ontvoerder die haar rake klappen gaf.’

			‘Hun zaak was niet slecht voorbereid, maar toch niet goed genoeg.

			Dat er op het domein geen mobiele ontvangst was, was een eerste streep door hun rekening. Hun timing is hopeloos in het honderd gelopen. En dan het riviertje, foute leugen. Zo doorzichtig.

			Deze machtsontplooiing van de politie hadden ze ook nooit verwacht.

			En dan was ik er, natuurlijk: dat was helemaal een streep door hun rekening. Je hoorde het: ze hadden mij gekozen – omdat ik in de buurt woonde, natuurlijk – maar ook omdat ze verwachtten dat ik nog haatgevoelens zou koesteren.’

			Alixia zuchtte.

			‘Ik denk dat ik er goed aan heb gedaan om de strijd voor Emmy op te geven. Na wat ze me beiden wilden aandoen, kan ik het niet meer opbrengen nog voor haar te vechten.’

			Nicolas keek haar droevig aan:

			‘Ik stelde me al die tijd voor dat je gelukkig was. Hoe kon het toch zover komen?’

			‘We vormden al lang geen fijn gezinnetje meer. Er waren voortdurend spanningen. Doorgaans voor futiliteiten. De spanning bouwde zich snel op om binnen de kortste keren tot een uitbarsting te komen, waarop dan dagen van ijzige stilte volgden voordat de situatie weer genormaliseerd raakte.’

			‘Heet dat dan een gewoon gezin?’

			‘Niemand droomt ervan daartoe te komen, maar ja, op een dag sta je ermee op, en je raakt het niet meer kwijt; je vraagt je af: is er echt geen beter leven voor me weggelegd?

			Je hebt zin om het schip te verlaten, maar je hebt voldoende plichtsbesef om het niet te doen.

			Het liep al tegen de ochtend, we kwamen van een feestje, hij was dronken, zoals altijd, maar hij wilde met alle geweld achter het stuur kruipen. 

			Toen kwam die vroege wielertoerist plots uit het niets opgedoken. Laurent remde niet eens. Ik denk dat hij hem niet eens had opgemerkt. We zijn thuis aangekomen en hij is direct zijn roes gaan uitslapen.’ Ze zweeg.

			‘Ja?’

			‘Het was mijn kans. Ik heb de politie gebeld. Ze hebben hem van zijn bed gelicht. Ze hebben onmiddellijk een alcoholtest gedaan.’

			‘Wat bedoelde Emmy toen ze jou…’

			‘Momentje. Ik vroeg onmiddellijk de echtscheiding aan. Ik wilde absoluut het hoederecht over Emmy. Maar dat is een uitputtende strijd geworden. Hij beweerde dat hij na een paar kilometer al het stuur aan mij had gegeven en toen op de passagiersstoel in slaap was gevallen. Dat ik de fietser dus had aangereden.’

			‘Maar de rechtbank geloofde jouw versie?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Zal ik jou ook geloven, Alice?’

			‘Zal ik jóú geloven, Nicolas?’

			‘Wat hebben we aan elkaars leugens?’

			‘Ik wil dat verleden voorgoed vergeten. De laatste jaren vroeg ik me steeds vaker af: wat zou er gebeurd zijn, als ik vijftien jaar geleden niet die beslissing had genomen?’

			‘Die vraag mag je je nooit stellen. Je wordt daar maar depri van.’

			‘Heb jij daar dan nooit aan gedacht?’

			‘Na vijftien jaar was er al eens een schaarse halve dag waarop ik daar niet aan dacht.’

			Ze duizelde weer, ze sloot haar ogen.

			‘Voel je je wel goed? Heb jij nu eindelijk al iets gegeten?’

			Ze schudde het hoofd.

			‘Zal ik wat voor je klaarmaken? Zou je mijn omelet Nicolas met tomaten en vers basilicum nog lusten?’

			Ze hield haar ogen gesloten, ze kon wel huilen van de weemoed. Ze wilde: ‘Ja, dat zou ik heerlijk vinden’, zeggen, maar ze kreeg de woorden niet voorbij de krop in haar keel. Ze knikte alleen maar.

			Even later zat ze voor een gerecht waarvan de geur een koffer vol herinneringen opende.

			Hij trok een fles rode wijn open en schonk twee glazen in. Hij liet haar het etiket zien:

			‘Herken je die nog?’

			‘De goedkoopste die we konden vinden.’

			‘Dat is nog altijd zo. Ik had altijd een fles klaarstaan, om open te maken als je ooit toevallig mijn winkeltje zou binnenstappen.’

			‘Hier in Frankrijk?’

			Hij knikte:

			‘Waarom niet? Je ziet wel...’

			Ze nam een slokje en kneep haar ogen dicht. Er liepen twee tranen over haar wangen.

			‘Nicolas?’

			‘Ja.’

			‘Zullen we samen van dit ene bord eten? Net als vroeger?’
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			Toen ik een punt achter mijn laatste zin had gezet, depte ik een opwellende traan weg.

			Ik leefde altijd al intens mee met mijn romanpersonages, maar een verhaal met deze karakters neerzetten, was mentaal echt wel een tour de force geweest.

			Ik voelde me onrustig worden van alle gedachten en vragen die tegelijk bij me opkwamen zodra de laatste bladzijde uit de printer was gerold.

			Ik wilde zijn mening kennen, zijn oordeel weten.

			En ineens wilde ik gewoon zijn stem horen.

			In de regel stuurde ik hem enkel berichtjes, behalve als er iets dringends aan de hand was, dan belden we.

			Maar was dat dan niet juist het geval?

			Hij toetste de verbinding open nog voor ik een belsignaal had gehoord:

			‘Ja Alice?’

			Hij klonk verrast. Dat ik belde? Omdat ik stoorde? Ik wachtte een moment en zei dan zo neutraal mogelijk:

			‘Nick.’

			Ik hoorde onrust in zijn stem:

			‘Alice, wat is er?’

			Ik bleef eerst weer een moment stil. Dan zei ik:

			‘Ik bel je want…’ Ik dacht na. ‘Ik wil iets zeker weten, Nick.’

			‘Ja?’

			‘Over ons.’

			Hij zweeg. Angstig? Misschien voor wat komen zou.

			‘Over vroeger. Over toen we vroeger samen waren…’ zei ik. ‘Vroeger, weet je nog?’

			‘Ja’, zei hij en zuchtte diep. ‘Ja, dat weet ik heel zeker nog.’

			En ik vroeg:

			‘Dat was toch allemaal écht, hè?’

			Hij antwoordde niet onmiddellijk, vond het wellicht een bizarre vraag – wat ikzelf na zijn aarzeling ineens ook vond.

			‘Ja’, zei hij zacht. En dan met benadrukte stelligheid: ‘Zo echt dat je het niet voor mogelijk houdt.’

			Ik wilde het van hem horen.

			‘En nu?’

			‘Ook. Ook zo echt. Net als toen...’

			Ik zei niets, ik hoorde dat hij nog meer wilde zeggen.

			‘...maar beter’, zei hij er dan achter. ‘Ik dacht vroeger altijd dat het niet beter kon… Maar toch.’

			‘Soms heb ik het gevoel dat het te mooi is. Dat ik het allemaal maar bijeen heb gefabuleerd.’ En na een moment van stilte vroeg ik hem: ‘Begrijp je?’

			Hij klonk ineens bezorgd:

			‘Alice… gaat het wel goed met je?’ En dan, weer angstig? ‘Is er iets, Alice? Iets dat je me wilt zeggen?’

			Ik antwoordde:

			‘Niets, Nick. Nee, echt niet. Ik wilde het gewoon van je weten.’

			Ik nam rustig de tijd om de verbinding uit te toetsen.

			Hij zweeg. Hij voelde ook aan dat daar niets zaliger aan toe te voegen viel.

			Ik had het anders al moeilijk om uit mijn verhaal te stappen en de draad van mijn eigen echte leven weer op te pikken. Na dit verhaal, dat helemaal verweven zat in mijn realiteit, maakte ik me dus geen illusies, integendeel.

			Maar ik was zo blij dat het feuilleton af was.

			En na dat korte telefoongesprek wilde ik niets liever dan bij Nick zijn, me tegen hem aan vleien, zijn warmte voelen en… hem mijn feuilleton voorlezen, zodat we het samen konden 
reviseren.

			Dat deden we wel vaker als ik de eindstreep had bereikt. Met een fluitje champagne erbij om dat te vieren.

			Maar hij verwachtte niet dat mijn tekst al klaar was. En hij wist ook dat tijdens mijn laatste dagen aan een manuscript, iedereen me beter met rust kon laten, want dan kon ik onuitstaanbaar zijn.

			Ik zou hem bij hem thuis verrassen.

			Maar vooraf wilde ik met Emma thuis nog eten. Waar had ze zin in? Er zat van alles in de diepvriezer.

			Ik liep naar boven en klopte op haar kamerdeur.

			***

		

	





		
			Chantal De Cock neemt, na haar initiële verbazing opnieuw het woord:

			‘Gewoon nog even ter bevestiging mijn vraag:

			Zegt u nu dat op de avond van het overlijden van mijnheer Wauters u zich met die grijze BMW 3 persoonlijk voor de woning van mijnheer Wauters bevond?’

			‘Ja’, herhaalt Alice even kort als ervoor.

			Na een moment van verstomming van allebei, neemt commissaris Massart het woord:

			‘Dat is een hele ommezwaai in uw verklaring...’

			‘Maar nee. Helemaal niet. Dat begrijp ik niet van u’, antwoordt Alice. ‘Dat is net zoals ik het onbelangrijk vond om te vertellen met welk merk auto ik rijd. Op dezelfde manier heb ik er ook nooit bij stilgestaan om te zeggen dat ik daar even geweest ben.’

			‘Ik blijf het een rare hersenkronkel vinden.’

			‘Ik heb er geen moment bij stilgestaan en jullie hebben er niet naar gevraagd.’

			Jean Massart zegt op een ongedwongen manier:

			‘U weet toch dat we dat zullen checken met de informatie waarover we beschikken?’

			‘Van de getuigen, bedoelt u? Van de tipgever en van de wandelaar met zijn hondje? Ja, natuurlijk, dat lijkt me nogal voor de hand liggend.’

			‘U kunt dus beter de waarheid spreken’, moeit De Cock zich.

			‘O ja? Ik was niks anders van plan’, doet ze hooghartig terug. ‘Maar bent u er zeker van dat zíj de waarheid spreken?’

			‘Dat is niet zeker,’ zegt Massart, ‘maar nu nog niet belangrijk. Alleen als er tegenstrijdigheden zijn, dan moeten we verder graven naar wie er liegt.’

			‘Dat is waar’, zegt Alice. ‘In elk geval, het was dus waarschijnlijk mijn auto die ze op Nicks oprijlaan hebben zien staan, ja...’

			Ze staat versteld van zichzelf, hoe rustig en beheerst ze daarbij blijft.

			‘Ah bon’, zegt De Cock nog altijd verbaasd en vraagt dan: ‘En weet u wanneer dat was?’

			‘Niet echt precies, nee.’

			‘Dan zijn we nog geen stap verder.’

			‘Hoezo? Het is toch niet belangrijk dat ík dat nog weet. Ik was er, ja. Dat zeg ik toch. Maar wanneer precies? Nee, ik heb niet op de klok gekeken. Vraagt u dat maar aan de getuigen wanneer ze mijn auto zagen.’

			Chantal De Cock kijkt haar streng aan en zegt:

			‘Ik denk dat u de conventies van een moordonderzoek niet helemaal snapt, mevrouw Van Haelen!’

			Alice rolt met haar ogen, kijkt van De Cock naar Massart en mompelt: ‘Móórdonderzoek is het nu al geworden. Waarom ook niet?’ Maar ze zet zich toch aan het denken:

			‘Het moet iets voor achten geweest zijn dat ik er wegreed. Ongeveer. Preciezer lukt me niet.’

			Jean Massart knikt naar Chantal De Cock:

			‘Dat klopt in elk geval met de camerabeelden en met de tijdsindicatie van de tweede getuige.’

			‘En wat deed u daar dan?’

			‘Niets eigenlijk,’ zegt Alice, ‘het is eigenlijk te gek voor woorden. Ik ben daar geweest omdat ik mijn fles champagne thuis vergeten was.’

			‘Dat moet u ons dan toch eens uitleggen. Want net daarom ging u toch naar mijnheer Wauters: om samen het manuscript te lezen en iets te vieren?’ zegt Chantal De Cock. ‘Dat zei u zelf toch.’

			Alice knikt met een hulpeloze blik.

			De Cock dringt aan:

			‘Zo?’

			‘Ik zat met mijn hoofd in de wolken. Nog bij mijn verhaal dat ik net beëindigd had. Zeg maar dat ik in mijn parallel universum zat’, zegt ze met een blik van ik-kan-er-ook-niets-aan-doen naar commissaris Massart.

			‘Parallel universum of niet,’ zegt Massart met een aanzet tot een lachje, ‘laten we uitgaan van simpele vergetelheid, wat kan gebeuren… En dan?’

			‘Dank u’, zegt Alice hem terwijl ze strak terugkijkt naar De Cock.

			‘Begrijp ik het goed dat mijnheer Wauters niet wist dat u op visite kwam?’ vraagt die voort.

			‘Exact. Ik heb hem opgebeld, toen ik mijn verhaal af had, maar ik heb hem niet verteld dat het af was, en ik heb hem ook niet gezegd dat ik ’s avonds nog zou langskomen. En vraag me nu niet wanneer ik mijn verhaal af had...’

			De Cock doet net alsof ze dat niet heeft gehoord en vraagt:

			‘Toen u naar hem reed, wist u dus niet of mijnheer Wauters al dan niet thuis zou zijn?’

			Plots komt commissaris Jean Massart in beweging. Hij zegt: ‘Sorry, ik kom direct terug’, en loopt de kamer uit.

			Alice beantwoordt Chantal De Cock haar suggestie:

			‘Nee, objectief gezien wist ik dat natuurlijk niet, maar als hij ergens naartoe ging, liet Nick me dat altijd weten.’

			Chantal De Cock zet het verhoor alleen verder:

			‘Akkoord. En hebt u niet aangebeld, of bent u in de woning niet binnengegaan? Met uw sleutel.’

			‘Nee, dan zou het ook geen verrassing meer geweest zijn.’

			‘Dat is waar. En wist u ook zeker dat mijnheer Wauters u of uw auto niet had gezien?’

			‘Ja. Omdat Nick meestal in het salon achteraan in het huis zat of boven, en omdat door het matglas naar buiten kijken in de richting van de straat of naar de oprijlaan, amper mogelijk is.’

			Chantal De Cock denkt na en zucht:

			‘Er is toch iets wat ik niet goed begrijp’, zegt ze. ‘U wilde hem verrassen, oké, maar u gaat toch naar hem toe om hem te waarschuwen dat u later zult zijn, en dan rijdt u weg omdat – zegt u net zelf – het anders geen verrassing meer zou zijn...’

			Alice gaat weer in sfinxmodus zitten en probeert haar gedachten te ordenen.

			Op dat moment komt commissaris Massart de kamer weer binnen. Hij heeft een bundel papieren bij zich die hij voor De Cock legt en waarin hij iets aanwijst:

			‘Het klopt’, zegt hij tegen haar. Dan kijkt hij naar Alice: ‘Uw oproep naar mijnheer Wauters werd geregistreerd om twintig voor zeven en duurde exact twee minuten en tien seconden.’

			‘Echt? Super!’ zegt Alice. ‘Dat heb ik altijd al willen weten’, en ze kijkt ook commissaris Massart daarop strak aan.

			Haar spot ontgaat hem niet, maar hij stelt dat hij haar juist verdedigt:

			‘Als ik dit niet had opgezocht, hadden we nog altijd twijfels over uw eerlijkheid. Nu weet ik tenminste dat u de waarheid sprak over dat telefoontje...’ En dan voegt hij daar gevat aan toe: ‘Waarover u ons niet per se had hoeven te informeren, en waar wij ook niet naar gevraagd hebben!’

			Daarop antwoordt Alice:

			‘Ik leer snel bij.’

			Massart kijkt van haar weg naar De Cock:

			‘Misschien hebt u dit al besproken, collega, maar ik dacht dat mevrouw Van Haelen zei dat ze slechts even aan de woning stond.’

			De Cock schudt nee, dat ze het daar niet over gehad heeft:

			‘Ze vertelde me alleen dat ze niet binnen is geweest.’

			Massart kijkt Alice aan:

			‘Klopt het dat u er niet lang was? En u ging ook niet naar binnen. Maar wat kwam u daar dan doen?’

			Alice sluit de ogen, ze reikt met haar vingertoppen naar haar slapen alsof ze probeert om haar gedachten te ordenen en zegt:

			‘Ik wilde toch maar even langsgaan bij Nick vooraleer ik naar Brussel reed, omdat het dan ineens veel later zou worden dan ik had gehoopt, om het verhaal nog samen te lezen. Toen ik daar dus stond en merkte dat ik de fles was vergeten en zei dat ik die eerst thuis nog wilde halen zodat Nick die dan ondertussen in de koelkast kon zetten, kreeg Emma een nieuwe woedeaanval dat ze geen moment langer met mij in de auto wilde zijn en ze dringend en wel onmiddellijk naar haar vader wilde.

			En ik was al boos op haar en toen ben ik nog bozer geworden en ik ben toen razend kwaad weggereden om haar zo gauw mogelijk in Brussel te kunnen droppen, om zo gauw mogelijk van haar af te zijn.’

			De commissaris en de ex-commissaris kijken haar zwijgend aan.

			Harde blikken, denkt Alice, harteloos misschien ook, maar ook als het warrig klinkt, weet ze dat ze nu even het voordeel van de twijfel krijgt van Massart, door haar informatie over haar telefoontje met Nick.

			Ze herinnert zich ineens een uitspraak van De Cock. Ze kijkt naar het plafond, alsof ze zich het moment weer voor de geest haalt:

			‘Als iemand mij toen heeft zien vertrekken, zal die vast wel gedacht hebben dat daar een gestoorde wegschoot.’

			Wanneer ze weer naar haar twee ondervragers kijkt, ziet ze dat Chantal De Cock naar Massart zit te knikken.

			Ja, gepensioneerden met een hondje letten op zulk baldadig gedrag en klagen dat graag aan. Alice herinnerde het zich nog van De Cock.

			Commissaris Massart zegt:

			‘Jammer dat u uw fles vergeten was. Anders had u die in de keuken op de tafel kunnen achterlaten. Mysterie opgelost.’ Hij verbergt een lachje door even over zijn snor te strijken.

			Alice surft mee op zijn luchtige inbreng:

			‘Dat had wel gekund, maar… is er iets mis met ovenwanten?’

			Massart produceert weer zijn schalkse, aanstekelijke lach. De Cock kijkt hem verbaasd aan:

			‘Heb ik iets gemist?’

			Massart zegt, nog nagenietend:

			‘Mevrouw Van Haelen heeft een bijzondere verklaring voor haar vingerafdrukken op de champagnefles in de keuken. Maar...’ en hij schiet weer in zijn aanstekelijke lach, ‘ik geloof haar niet!’

			Terwijl Massart in een paar woorden uitlegt waarop die ovenwanten slaan denkt Alice: dit is te gek voor woorden. Maar het brengt haar bij een onderwerp dat deze ondervraging misschien op een zijspoor kan zetten:

			‘Dat jullie niet alles kritiekloos aannemen wat ik zeg, tot daaraan toe. Zolang jullie maar niet alles geloven wat ik in mijn verhaal heb geschreven. Daarom ben ik toch enigszins teleurgesteld dat de politie daarop zinspeelde.’

			Alice kijkt Chantal De Cock bewust niet aan. Het vorstenpaar geniet weer haar volle aandacht.

			De Cock gaat inderdaad in op haar opmerking:

			‘Juist ja, goed dat u dat vermeldt. Ik vroeg mij namelijk ook af toen ik uw verhaal las: hebt u mijnheer Wauters werkelijk op deze manier in Zuid-Frankrijk opnieuw ontmoet?’

			Alice glimlacht en triomfeert dat ze het gesprek een eigen wending heeft kunnen geven.

			‘Wel in Zuid-Frankrijk, maar helemaal niet op deze manier.’

			‘Dus ook niet via de intriges van uw dochter, neem ik aan.’

			Alice moet weer glimlachen:

			‘Nee, ook niet. Dat kan ook niet. Emma – de échte, bedoel ik – heeft ook geen idee dat wij – Nick en ik – vroeger al… dat we elkaar ooit kenden en een relatie hadden.’

			‘Ah bon, nee?’ Chantal De Cock lijkt hogelijk verbaasd. ‘U vertelt toch echt bijzonder weinig tegen uw dochter.’

			Alice antwoordt niet en hoopt dat het vragenrondje nu stilaan afgelopen is.

			Maar De Cock gaat al verder:

			‘Dus ook niet via de intriges van uw ex?’

			‘Nee, ook niet’, blijft Alice glimlachen.

			‘Ah bon, want ik wil dat toch graag even duiden, ik denk namelijk dat u mij – misschien met opzet – verkeerd wílt begrijpen.’

			Alice reageert niet.

			De ex-commissaris heeft zich handig opnieuw in de aanval gemanoeuvreerd:

			‘U hebt tijdens de gesprekken die we hadden niet echt veel fraais verteld over uw ex...’

			‘Tja’, zegt Alice.

			‘Van iemand die niet met u maar met zijn baan sliep, over een vechtscheiding tot iemand die ervoor leeft om u te koeioneren.’

			‘Tja’, zegt Alice opnieuw.

			‘En dan lees ik dat u hem in uw feuilleton – oké, ik weet het, dat is fictie – daarbij een achtergrond meegeeft als pleger van vluchtmisdrijf, gevangenisklant... een echte misdadiger dus.’

			Alice knikt weer:

			‘Zoals u zegt: dát is fictie.’

			‘Ja, maar waarom zo wreed en gemeen?’

			‘Heimelijk wraak nemen? Zoiets.’

			‘Zal hij dat lezen in de Libelle?’

			‘Dat kan ik mij niet voorstellen’, lacht Alice.

			‘Wat wilt u dan bereiken met aan iedereen te vertellen dat hij echt zó slecht is? Hem afschilderen als de duivel in persoon om alle verdenking op hem af te wentelen, terwijl hij er niets mee te maken heeft?’

			Alice rolt weer met haar ogen en zucht diep:

			‘Ik geloof dit niet, dat u dat zegt! Ik geloof dit écht niet, hè! Ik heb dit geschreven nog vóór ik Nick verloor!’

			De Cock is niet van haar stuk te brengen om haar stelling in te kleden:

			‘Misschien dat uw andere lezers dat graag en gretig lezen. Wraak op hun man, het is zowaar een succesformule in boeken de laatste tijd. Maar verwacht niet van een oude politievrouw dat zij al uw verhaaltjes gelooft.

			Want geeft u eens eerlijk toe, u weet toch ook:

			Mijnheer Vandecasteele heeft helemaal geen strafblad!’

			***

		

	





		
			‘Maar enfin zeg, bent u nu helemaal?

			Ik heb dat ook nooit beweerd in een gesprek met u, hè. Alleen in dat feuilleton heb ik dat zo geschréven. En dat is god nog aan toe toch fictie. Snapt u dat dan niet? Of wílt u dat niet snappen omdat u zo vastbesloten bent om mij van een verdacht overlijden te beschuldigen? Wilt u ook nog eens schitteren ná uw pensioen? Houd dan op met mij te stalken en ga een echte misdadiger achterna.’

			Chantal de Cock is alweer niet van haar stuk gebracht en gaat dapper door:

			‘Uw ex – mijnheer Vandecasteele – heeft nooit iets illegalers gedaan dan te weinig muntjes in de parkeerautomaat steken.’

			Alice is oprecht verrast maar kijkt De Cock aanmatigend aan:

			‘Hebt u dat werkelijk uitgevlooid nadat u mijn verhaal hebt gelezen?’

			‘Uiteraard. Met één aanslag op mijn toetsenbord. En bij navraag zojuist, is er ook van een vechtscheiding helemaal nooit sprake geweest. Integendeel.

			En er is meer dat niet klopt aan uw antwoorden over de echte mijnheer Vandecasteele.

			En mocht het u interesseren, dit hebben we niet uitgevlooid – zoals u het zo plastisch beschrijft – maar hebben we hem ook  gewoon gevraagd: voor zijn tijdsgebruik rond het tijdstip van de moord op mijnheer Wauters heeft hij een sluitend alibi.’

			Alice klapt met haar handen:

			‘Móórd, nog aan toe! Daar is ze er weer mee.’ Alice rolt weer met haar ogen. ‘Ik geloof dit niet. Echt waar. Ik kan dit echt niet geloven.’ En plotseling begint ze te lachen. Ze kijkt naar Jean Massart en wijst met een hand naar De Cock:

			‘Ziet u wel? Hij heeft haar al helemaal om zijn vinger gewonden. Jazeker.’

			‘Waarom zegt u dat?’ vraagt De Cock bedaard. ‘Is dat uit onmacht? Omdat ik hém geloof en u niet?’

			Alice staart hoofdschuddend naar haar handen die ze weer op de tafel heeft gelegd.

			‘Ik denk dat het tijd wordt dat we mijnheer Vandecasteele er zelf even bij roepen’, stelt commissaris Jean Massart voor.

			Alice schrikt zich rot. Haar hartslag gaat ineens weer tekeer. Ze probeert zich kalm voor te doen en vraagt:

			‘Wat is daarvan de bedoeling?’

			Het is Chantal De Cock die daarop antwoordt:

			‘Onze bedoeling? Kunt u dat voor uzelf dan niet eens invullen? Nee? Ik zal het u vertellen. We streven ernaar om de waarheid te achterhalen in dit circus dat ú ervan gemaakt hebt.’

			Alice schudt haar hoofd.

			Ik ben hier niet klaar voor, denkt ze.

			***

			Commissaris Jean Massart komt met Laurens Vandecasteele de kamer in. Alice moet toegeven, hij loopt als naar gewoonte smaakvol gekleed en ziet er gedistingeerd uit. Hij is een en al beminnelijkheid wanneer hij op haar toestapt en ontdaan zegt:

			‘Het spijt me, Alice. Ik hoorde het net van Dominick. Wat erg voor je. Een fatale val, zegt de commissaris...’

			Alice knikt deemoedig en antwoordt dan scherp:

			‘Zegt hij dat? Dat is ook zo. Alleen willen ze er hier graag een verdacht overlijden van maken. En dus hebben ze verdachten nodig.’

			Ze zegt het met een verwrongen mond en kijkt beide commissarissen daarbij een voor een aan.

			Zij kijken zwijgend toe.

			Laurens Vandecasteele ontwijkt enige reactie en herhaalt:

			‘Het spijt me voor je, Alice. Gaat het wel met je?’

			Alice knikt alleen. 

			‘En Emma? Hoe vat zij het op?’

			Alice schudt haar hoofd:

			‘Zij weet het nog niet.’

			‘Ah nee? Heb jij haar dan nog niets verteld?’

			De ex-commissaris reageert daarop:

			‘Ze weet het nu wel.’

			‘Wat?’ roept Alice. ‘Met welk recht?’

			Laurens Vandecasteele legt zijn hand op haar schouder en gaat dan in op wat de ex-commissaris zei:

			‘Hoe heeft zij het opgevat?’

			Chantal De Cock knikt:

			‘Naar omstandigheden redelijk goed. Maar ze is er natuurlijk door geraakt.’

			‘Kunnen we bij haar?’ vraagt Laurens.

			‘Straks. Ze heeft zélf gevraagd even alleen te mogen zijn om het nieuws te verwerken.’

			‘Ik begrijp dit niet’, zegt Alice. ‘Ík ben degene die haar...’

			‘Maar u hebt dat níét gedaan’, onderbreekt De Cock haar. ‘In het belang van het onderzoek dienden wij in te grijpen.’

			‘Het lijkt wel of mijn proces hier nu al wordt gemaakt. Heb ik dan íéts goed gedaan?’

			Laurens legt zijn hand weer even op haar schouder en vraagt:

			‘Over welk onderzoek hebt u het nu, mevrouw? Dat van Emma of dat van Dominick Wauters?’

			‘Alleen in het kader van het overlijden van mijnheer Wauters voert de politie een onderzoek’, antwoordt De Cock.

			Laurens kijkt haar aan zonder dat volledig te begrijpen, maar hij zegt dan tegen Alice:

			‘Ik maak me wel zorgen over Emma. Wist jij daarvan, van dat spijbelen?’

			Alice schudt nee, zegt dan:

			‘Nee, ze onderschepte alle berichten van de school. Hebben ze jou al gezegd dat je verdacht wordt in het dossier van Nick?’

			‘Is dat zo? Dat heb ik dan in elk geval zo niet begrepen. Bij mijn weten ben ik hier omdat Emma zich een beetje in de nesten heeft gewerkt, toch?’

			‘Gaat u alstublieft zitten, mijnheer Vandecasteele’, vraagt Jean Massart en hij trekt een stoel bij aan de overkant van de tafel van  Alice. ‘We komen er zo dadelijk toe.’

			Chantal De Cock begint aan een korte samenvatting voor Laurens Vandecasteele:

			‘U bent inderdaad betrokken partij in het dossier Wauters.’

			‘O ja? Dat verwondert mij, want ik ken de man niet. Zelfs nooit ontmoet.’ Hij kijkt naar Alice: ‘Is dat niet zo?’

			Alice knikt:

			‘Dat is zo, ja, maar straks zullen ze je een bewijs vragen dat je hem net níét hebt ontmoet. Zoiets als een bewijs dat je de rekening níét hebt betaald...’ zegt ze zuur.

			‘Kan het zijn dat de sfeer hier een beetje aan de koele kant is?’ vraagt Laurens aan niemand in het bijzonder.

			Het is Jean Massart die antwoordt:

			‘Dit soort ondervragingen is niet altijd prettig. Vandaar.’

			‘Maar ik...?’

			‘Dit is geen officieel verhoor’, zegt Massart. ‘We willen gewoon wat achtergrondinformatie krijgen om het onderzoek verder op te voeren. En we kregen van mevrouw Van Haelen informatie die we willen checken.’

			‘Informatie over mij?’ vraagt Laurens Vandecasteele.

			‘Inderdaad.’

			‘Je hebt me toch niet zwart gemaakt, Alice?’ vraagt hij met een lachje.

			‘Het gaat ook over gegevens die mevrouw niet alleen vertelde, maar die ook in haar geschriften staan en mogelijk op u kunnen slaan. Nogmaals: mógelijk.’

			‘Oei, dat belooft niet veel goeds, ik heb altijd gezegd dat ze een levendige fantasie heeft.’ En dan lachend tegen Alice: ‘Kom ik echt in een boek voor? Waar heb ik dat aan verdiend? Je hebt me toch op zijn minst een andere naam gegeven?’

			‘Ja: Laurent,’ zegt ze, ‘met een t.’

			‘O, fantastisch, dat stelt me helemaal gerust. Daar zal niemand míj achter zoeken.’

			Alice zegt:

			‘Ik heb een droge keel van te herhalen dat ik fictie schrijf, maar dat lijkt bij die twee hier maar niet door te dringen.’

			‘Zullen we bij de orde van de dag blijven?’ vraagt Chantal De Cock. ‘Concreet: is de relatie van uw toenmalige echtgenote met mijnheer Wauters de rechtstreekse aanleiding geweest voor jullie scheiding?’

			‘En wat bedoelt u daar precies mee?’ vraagt Laurens Vandecasteele ineens argwanend.

			‘Hoezo wat ik bedoel? Wat bedoelt ú? Wat wilt u nog meer weten voor u mijn vraag beantwoordt?’ vraagt De Cock. ‘Hebt u bedenktijd nodig?’

			Laurens Vandecasteele kijkt De Cock ijskoud aan:

			‘Over welke periode in onze relatie hebt u het nu? Dat wil ik graag weten.’

			‘Maar enfin, zeg’, mompelt De Cock voor zichzelf, dan weer hardop: ‘Een jaar of twee geleden. Toen u pakweg vijftien jaar getrouwd was en de scheiding aanvroeg.’

			‘Mijn antwoord op uw vraag is: helemaal niet. Zij hadden toen nog niet opnieuw een relatie.’ Hij kijkt naar Alice voor bevestiging.

			Die schudt nors haar hoofd:

			‘Inderdaad. Helemaal niet’, zegt ze. ‘Dat was pas later, na...’

			‘Mag ik weten wat de reden van de scheiding dan was?’ onderbreekt De Cock haar.

			Laurens Vandecasteele leunt achteruit op zijn stoel:

			‘Daar zullen we toch niet op terugkomen? Dat is echt van geen belang meer. Ik ben daar toen misschien net iets te voortvarend in geweest.’

			Chantal De Cock gaat daartegen in:

			‘Mijnheer Vandecasteele, mogen wíj alstublieft bepalen wat wij belangrijk of onbelangrijk vinden? Kunt u zich voorlopig beperken tot het geven van de informatie?’

			Laurens Vandecasteele leunt met zijn voorarmen op de tafel, hij vouwt zijn handen samen en blijft daar een hele tijd naar staren. Dan kijkt hij op naar De Cock die schuin tegenover hem zit en zegt afgemeten:

			‘Mijn beste mevrouw… Als dit geen officieel verhoor is, dan zie ik niet in waarom ik u iets zou zeggen waar ik liever niet meer op terugkom. En als u mij dan straks toch officieel wilt verhoren, dan zult u eerst aan mijn raadsman moeten uitleggen wat die vraag te maken heeft met het al dan niet verdachte overlijden van mijnheer Wauters. Terwijl ik u net gezegd heb – en dat werd ook bevestigd door mijn huidige ex – dat zij en mijnheer Wauters ten tijde van de scheiding nog geen vernieuwd contact hadden. Ben ik duidelijk?’

			Alice houdt tijdens het hele betoog De Cock in het oog en wrijft zich in de handen van voldoening.

			Commissaris Massart komt tussenbeide:

			‘Laten we vooral niet zenuwachtig worden of overreageren.’

			‘Nee,’ zegt Laurens Vandecasteele, ‘we zullen elkaar hier niet de tent uitvechten. Dat is niet mijn bedoeling, nee, maar ik voel mij helemaal geen partij in deze zaak en ik zal dan ook niet op de tonen van onbeschoft old school politiegeblaf op mijn kop laten zitten.’

			De ex-commissaris Chantal De Cock staat op en zegt:

			‘Goed, ik begrijp het. Soms kan ik inderdaad nogal voortvarend zijn in mijn vraagstelling. Ik weet wanneer ik mij moet terugtrekken.’

			Ze kijkt Massart aan, knikt en loopt daarop de kamer uit. Alice volgt haar met geamuseerde blik en een nauwelijks verholen glimlach op haar gezicht. Ze heeft veel zin om De Cock ‘Best nog wel een geschikte kerel, hè?’ achterna te roepen.

			Dan komt commissaris Massart weer in actie:

			‘Ik weet niet wat de bedoeling van mijn collega-commissaris was met haar vraag, dus kan ik moeilijk verdergaan waar zij gebleven is.’

			Alice ziet inderdaad ook niet in hoe of waarom de aanleiding van hun scheiding belangrijk kan zijn voor het verdere onderzoek.

			Maar ze herinnert zich als gisteren hoe die dag verliep.

			***

		

	





		
			Het was ook mijn eigen stomme schuld dat hij erachter kwam.

			Ik had het onmiddellijk gezien. Hij zat ermee op de sofa in het salon, waar de tv stond, toen ik thuiskwam met de boodschappen.

			Daar zat hij nooit, hij keek nooit tv en als hij dan toch zo vroeg thuis was, zat hij altijd aan zijn bureau boven.

			Hij was heel rustig en verhief geen moment zijn stem. Maar hij straalde zo’n immense droefheid uit, dat ik daar toen zelf bijna van was beginnen huilen.

			‘Waarom net dat boek, Laurens?’ vroeg ik met een gekwelde zucht.

			Hij haalde zijn schouders op:

			‘Ik weet het niet. Dat weet ik echt niet. Hangt de wereld niet aan elkaar van louter toevalligheden? Dat is toch net zoals bij Alice in Wonderland, vind je ook niet?’

			Hij gleed met zijn hand over de kaft van het grote prentenboek dat ik ooit van de Sint had gekregen. Hoe bestond het dat hij net dat boek uit de kast had gehaald?

			Ik was er niet trots op hoe ik van de jonge Nick Wauters was afgekomen en een relatie was begonnen met Laurens Vandecasteele.

			Nick en ik hadden al een vaste relatie van toen we een jaar of zeventien waren. High school sweethearts waren we, die samen verder zouden studeren en samen op één kamer zouden wonen.

			Maar toen we aan het eind van de universiteit kwamen, werd ik bevangen door die overweldigende stap naar het échte leven en de vraag die plots uit het niets bij me opkwam: was dit het dan? Zouden de volgende zeventig jaar met hem identiek zijn aan de vorige zeven?

			En omdat ik weer hartstochtelijk ging verlangen naar de passie van in het begin met Nick, werd ik verliefd op een ander.

			Twee weken nadat ik verliefd werd op Laurens ging ik met hem naar bed. Niet uit hartstocht, maar omdat ik het nooit met een ander dan met Nick had gedaan, denk ik.

			Tegelijk woonde ik ook nog met Nick samen en bleef ik ook met hem elke dag vrijen. Hij was onverzadigbaar. Althans, dat besefte ik daarna, toen ik met een ander kon vergelijken. Maar omdat ik opzag tegen nog eens zeventig identieke jaren met hem, zette ik een punt achter onze relatie, zonder er zelfs nog over te praten. Onze relatie was op, dacht ik. Met Laurens was het allemaal zoveel fijngevoeliger. ‘Nieuwer’ was eigenlijk een juistere omschrijving geweest.

			En toen bleef mijn menstruatie uit.

			En ik wist hoegenaamd niet wie van beiden de vader was.

			Maar Laurens was er gek op dat ik zwanger was en samen met een nieuwe relatie belandde ik negen maanden later onvoorbereid en nog vol ambitieuze toekomstplannen in mijn rol van moeder.

			Maar de vaderschapsvraag bleef knagen, en kort na de geboorte van Emma koos ik ervoor om – met een fopspeen van Emma en een haartje van Laurens – een postorder DNA-test te laten uitvoeren. Een maand later kwam het resultaat in de vorm van een keurig verslag, dat ik eerst wilde vernietigen, maar dan toch veilig wegborg, ergens waar niemand het ooit zou vinden.

			***

			Tot die dag dus.

			Hij zat ermee op de sofa in het salon, waar de tv stond, toen ik thuiskwam van boodschappen.

			‘Kom je bij me zitten’, vroeg hij zacht. ‘We moeten eens praten, denk je niet?’

			Ik had nooit nog teruggedacht aan dat verslag dat ik dertien veertien jaar eerder had ontvangen.

			Maar Laurens had geheel toevallig juist het boek, waarin ik het had verstopt, uit de huisbibliotheek genomen. Terwijl hij nooit iets anders las dan de Financial Times, De Tijd of The Economist.

			‘Hier staan geen namen in – vanzelfsprekend niet – maar vertel me, het haartje dat je hebt opgestuurd, dat was van mij, hè?’ vroeg hij weer zacht.

			Ik deed zoveel moeite om mijn tranen te verbijten, dat ik niet eens hoefde te knikken.

			‘Was híj echt de enige andere?’

			Ik knikte weer. Nu heviger. Natuurlijk, je moet me geloven, Laurens, wilde ik hem zeggen. Maar ik kreeg dat nooit gezegd zonder dat ik zou huilen.

			‘Waarom heb je mij dit toch nooit verteld, Alice? Was je echt bang voor mijn reactie? Dat was toch nergens voor nodig.

			Nu zie ik alleen dat je me niet genoeg vertrouwde om het me te durven zeggen.

			En ik zie elke dag met lede ogen hoe je Emma rot verwent. Al sinds ze geboren is. Niet pas sinds je haar in de auto bijna kwijtraakte.

			Nu kan ik daarover alleen nog maar denken: het is alsof ze in Emma haar eerste geliefde nog altijd probeert te verwennen.

			Met mij weiger je al lang naar elke receptie te gaan waar ik naartoe moet. Sinds je bent beginnen schrijven, sluit je je steeds meer van mij af. 

			Ik kan je verzekeren, Emma blijft voor altijd mijn dochter. Maar denk je niet...’ Hij had er zelf ook moeite mee om het gezegd te krijgen ‘Denk je niet dat de liefde tussen ons op is? Al lang zelfs?’

			***

		

	





		
			Commissaris Jean Massart zegt:

			‘Ik weet dat mijn collega nog wilde weten of het echt tot een vechtscheiding is gekomen, maar...’

			‘Dat vroeg ze zo-even op de gang al’, onderbreekt Laurens hem.

			‘Ja, ik was daar toen bij’, knikt Massart.

			En Alice licht dat toe met:

			‘Ze heeft er uitgebreid mee gepocht, met jouw antwoord.’

			‘Is dat zo? Wist ik veel wat haar bedoeling was. Nog altijd niet trouwens...’ Het lijkt of hij daarover nadenkt. ‘En ik heb nee geantwoord. Naar waarheid, denk ik, volgens mij althans. Maar...’ en hij richt zich weer tot Massart, ‘ik kan begrijpen dat Alice dat anders opvatte.’

			Massart knikt slechts.

			En Laurens kijkt dan naar Alice, als om bevestiging te krijgen van wat hij zegt:

			‘Heb ik het te hard gespeeld van mijn kant?’

			Ze wil daar nu niet op antwoorden.

			En hij richt zich weer tot de commissaris.

			‘We waren gewoon uit elkaar gegroeid. Ik begon daarom nog harder te werken, gewoon om niet thuis te hoeven zijn. Daarbij was Emma zo’n verwend nest geworden.

			Ik kon dat niet meer aanzien en heb daarom bij de scheiding het hoederecht gevraagd. Hoewel ik wist dat ik dat nooit zou krijgen, omdat ik echt altíjd aan het werk ben. Maar dus ja, de scheiding heeft wat aangesleept.

			Maar financieel wilde ik het beste voor allebei. Ik verdiende goed en ik gunde het hen graag om zonder financiële zorgen te leven. Jammer genoeg is Emma na de scheiding geëvolueerd tot iemand die louter nog wordt aangetrokken door rijkdom en luxe. En tot mijn spijt – erken ik nu – heb ik daarop ook gereageerd door haar onvoorwaardelijk te geven wat door haar hoofd ging.’

			‘Waarom hebben we dit gesprek toen niet gehad?’ vraagt Alice ineens.

			‘Toen? Ik denk dat we geen van beiden toen openstonden voor zoveel rede. Maar ja, sindsdien hadden we al lang deze babbel moeten doen. Dat is waar… Helaas…’

			‘Helaas kwam ik Nick weer tegen, bedoel je dat?’

			‘Het leven is niet maakbaar...’

			Alice schudt kort haar hoofd met een vragende blik.

			Maar hij sluit dat abrupt af door plots weer verder te gaan tegen commissaris Massart:

			‘Ik ben hierover nu erg open geweest met u. Om u duidelijk te maken dat ik – of we, als u wilt – hierover niets verborgen willen houden. Maar ik kan mij niet voorstellen dat deze informatie ook maar van enigerlei nut kan zijn in een mogelijke verdenking van Alice. Áls zij al van iets verdacht kan worden.’

			Massart maakt met zijn handen een gebaar waarmee hij ook zijn onwetendheid daarover erkent.

			En Laurens rondt af met:

			‘Nogmaals, ik zie echt niet in hoe een verschil...’

			Op dat moment wordt de deur weer opengegooid, onmiddellijk weer dichtgegooid en Chantal De Cock stormt de kamer binnen. Ze zeilt omheen de bureaus tot bij Jean Massart en zwaait met twee velletjes papier:

			‘De gegevens waarop u wachtte’, zegt ze opgetogen.

			Massart neemt de twee vellen, kijkt naar de hoofding en knikt:

			Laurens maakt zijn laatste zin af

			‘Ik zie écht niet in hoe een verschil in perceptie over – is het een ja dan nee – vechtscheiding, het verschil kan maken om iemand – ja dan nee – te verdenken.’

			Chantal De Cock die nog naast Massart staat, kijkt Laurens ook letterlijk vanuit de hoogte aan:

			‘Maakt niets meer uit, mijnheer Vandecasteele’, zegt ze. ‘Dat doet er nu niet meer toe’, en ze zet daarbij een brede glimlach op. ‘Mag ik u overigens verzoeken om deze kamer nu te verlaten.’

			‘Pardon?’ vraagt Laurens.

			‘U kunt in de wachtruimte plaatsnemen tot u bij uw dochter kunt.’

			‘Dat is toch wel een heel botte...’

			‘Uw medewerking aan het onderzoek naar het overlijden van mijnheer Wauters is niet meer vereist. Uw aanwezigheid in deze verhoorruimte is bijgevolg ongewenst. Mag ik u dus nogmaals verzoeken...’ Daarbij houdt ze haar hand gebiedend in de richting van de deur.

			Laurens kijkt vragend naar Massart. Die kijkt van de papieren op en knikt.

			‘Oké dan, omdat u het zo vriendelijk vraagt’, zegt hij en gaat staan. ‘Bedankt voor het boeiende gesprek, zou ik zeggen.’ Hij loopt naar de deur, maakt eerst nog een zijsprongetje om Alice nog even bij de schouder te nemen en ‘Alle goeds’ te wensen.

			‘Zo’, zegt Chantal De Cock wanneer Laurens de gang op loopt en de deur achter zich gesloten heeft: ‘Weet u nog wat ik zei over de kraaien?’

			Alice reageert daar niet op. Ze weet niet wat de ex-commissaris te weten gekomen is, maar haar enthousiaste toon voorspelt weinig goeds en Alice haar hart gaat alweer in overdrive.

			‘Vraag ik het of vraagt u het, commissaris?’ stelt De Cock.

			Massart knikt inschikkelijk:

			‘Doet u maar’, en verliest Alice ondertussen niet uit het oog.

			Chantal De Cock neemt de twee vellen papier die ze voor de commissaris heeft gelegd terug en zwaait er triomfantelijk mee:

			‘We hebben de gegevens van uw telecomoperator ontvangen.’

			Alice knikt. Ja? Ze begrijpt het triomfantelijke daaraan niet. Zo, en dan, denkt ze.

			‘Uit de gegevens van de antennes die het signaal van uw telefoon ontvingen, blijkt dat u rond de klok van acht de omgeving van de woning van mijnheer Wauters hebt verlaten... Goed hè?’ zegt De Cock nog.

			Alice knikt nog, maar ze wacht in doodsangst op het vervolg.

			‘Volgens de metingen werd u daar op dat moment al gedurende een volledig uur gesignaleerd.’

			Alice voelt hoe ze door de grond zakt.

			Zo. Dat was het dan, denkt ze.

			‘Dat betekent,’ gaat De Cock ijverig verder, ‘dat u ruim de tijd hebt gehad om naar binnen te gaan om mijnheer Wauters van de trap te duwen.’

			Alice kijkt De Cock aan terwijl ze haar zelfverzekerdheid stelselmatig voelt afbrokkelen zoals een zandkasteel bij de ultieme vloedgolven die niet meer met kuiltjes en kanaaltjes tegen te houden zijn.

			Plots slaat ze haar handen voor haar ogen. Ze steunt met haar ellebogen op de tafel en begint te huilen:

			‘Ik geef het toe,’ zegt ze, ‘ik geef het toe. Ja, ik heb hem van de trap geduwd. Ja! Ja! Ja! Ik heb... Nick... is...door mijn handen gestorven!’ schreeuwt ze en verglijdt dan in een tomeloze huilbui.

			***

		

	





		
			Alice herhaalt het tussen haar snikken door:

			‘Ik heb hem...’ Ze raakt niet verder.

			‘U hebt hem wat, mevrouw Van Haelen?’ vraagt De Cock.

			Alice wiegt traag haar hoofd heen en weer in haar handen die ze nog steeds voor haar ogen houdt:

			‘Nee… nee… Het was niet de bedoeling, het was echt niet mijn bedoeling...’

			‘Maar toch liet mijnheer Wauters het leven,’ zegt De Cock, ‘door uw toedoen?’

			Alice knikt nu:

			‘Ik vertrouwde hem! Ik wilde alles voor hem doen! Ik wilde voor hem leven, ik wilde voor hem sterven, maar toen wilde ik hem alleen nog maar...’

			‘Nog maar wat, mevrouw Van Haelen?’ vraagt De Cock weer.

			Alice wiegt opnieuw heen en weer met haar hoofd in haar handen:

			‘Nee… nee… Ik wilde hem... weg, wég van mij, hem nooit meer zien, en toen… heb ik hem geduwd… en geduwd… en opeens struikelde hij, achteruit, verloor hij zijn evenwicht, en...’

			‘En wat was dat dan, waar u zo van streek van was?’ Dat is commissaris Jean Massart die haar voor het eerst sinds Laurens buiten moest, weer iets vraagt.

			‘Ik had het moeten weten’, zegt ze. ‘Hij liep op zijn Havaianas, net van onder de douche, het was niet de eerste keer… hij liep achteruit naar de trap, om mij af te weren...’

			Massart zegt eerst niets, wacht op meer uitleg, die niet komt:

			‘Dat begrijp ik niet’, zegt hij. ‘Wat was de oorzaak van die felle woede zo ineens?’

			Alice eindigt haar gesnik met een laatste, lange haal, doet haar handen weg van haar ogen en zegt op een boze toon:

			‘Hij had het met een prostituee gedaan. Ze lag nog in bed.’

			Massart knikt.

			‘Ah bon, is dat zo?’ zegt De Cock. ‘En heeft hij u dat zelf nog gezegd?’

			‘Wat?’ zegt Alice verstrooid, zonder op te kijken.

			‘Dat het om een prostituee ging.’

			‘Ja. Hij vond dat zelfs een verzachtende omstandigheid’, antwoordt Alice.

			‘Zei hij dat zo? En hij noemde haar ook zo? “Prostituee”?’

			‘Weet ik veel’, zegt Alice verveeld. ‘Is dat belangrijk?’

			‘Waarom zou ik het anders vragen?’

			Alice negeert dat, licht verder haar verhaal toe:

			‘Nick was onverzadigbaar als het op vrijen aankwam...’

			‘Dat maakt dat u thuis met twee onverzadigbare figuren opgescheept zat. De ene snakkend naar geld, de andere smachtend naar seks. Heftige combinatie.’

			Alice wordt nerveus, boos, roert zich:

			‘Probeert u mij nu echt nog dieper in de put te duwen?’

			Chantal De Cock kijkt haar zonder woorden aan.

			‘Was ze blond?’ vraagt Massart ineens.

			Alice raakt in de war:

			‘Weet ik veel’, zegt ze, ‘Ze was naakt in elk geval.’

			‘Haar hoofdhaar, bedoel ik.’

			‘En waar bleef ze,’ vraagt De Cock, ‘terwijl u met mijnheer Wauters, euh… slaags raakte?’

			‘Ze is weggevlucht natuurlijk.’

			‘Langs de trap?’

			Alice knikt:

			‘Die zullen jullie wel nooit kunnen opsporen.’

			‘Als u al niet weet welke haarkleur ze had...’

			‘Maar enfin,’ schreeuwt Alice, ‘denkt u nu echt dat ik daarop heb gelet? U weet niet eens wat er op dat moment allemaal door mijn hoofd ging...’

			‘U ook niet, denk ik zo’, repliceert De Cock.

			Plotseling blijft het volkomen stil in de kamer. Niet eens een ongemakkelijke stilte. Niemand heeft blijkbaar nog iets te zeggen.

			Massart voelt zich toch geroepen:

			‘Mevrouw Van Haelen...’ Hij zucht. ‘U moet zo hard nadenken over uw antwoorden, dat u het niet eens door hebt dat we met uw uitleg aan het lachen zijn. Nu ja, lachen…’

			Alice gaat daar niet tegenin, rolt alleen met haar ogen.

			‘Zal ik u eens iets bijleren, mevrouw Van Haelen’, begint Chantal De Cock zonder op haar ja of nee te wachten:

			‘Dat mannen het met hun maten over hoeren hebben, met hun vrouw over prostituees en als ze er eentje bestellen, hebben ze het over een escort. Zeker als de dame in kwestie er nog bij zit.

			Daarnaast heeft mijnheer Wauters u misschien ooit laten verstaan dat hij betaalde seks van een heel ander niveau vindt dan zijn liefde voor u. Het zij zo. Maar als u hem dan betrapt, zal hij echt niet palaveren over die verzachtende omstandigheden waar hij het met u al over gehad heeft.

			En de vrouw die u betrapt en nog in bed ligt, zult u niet naakt zien. Die bedekt zich, tot welke beroepscategorie ze ook behoort.

			U slalomde eerder al mooi rond mijn suggesties om het woord moord in de mond te nemen. Natuurlijk. Dat begrijp ik. Als u moord zegt, bekent u ook voorbedachtheid. En dat is extra jaren in de bak. Maar daar hoeft u niet bang voor te zijn, omdat...’

			Alice kijkt De Cock aan met in gedachten een wirwar van verbazing, boosheid en angst.

			‘...u liegt, Alice Van Haelen.’

			Alice reageert te snel:

			‘O ja? Kunt u dat bewijzen?’

			De twee commissarissen kijken elkaar aan en trekken grote ogen naar elkaar. De Cock doet zelfs moeite om toe te lichten waarom:

			‘Om het met uw woorden te zeggen: dat zou pas de omgekeerde wereld zijn. Vindt u ook niet? Van deze impasse fleurt uw inspiratie misschien op, maar u bent te weinig koelbloedig om het direct tegen ervaren politiemensen op te nemen.’

			‘Goed. En nu genoeg gelachen’, zegt Massart. ‘Tegen ervaren politiemensen ook, jazeker. Maar daarnaast vooral toch tegen onweerlegbare bewijzen.’

			‘Inderdaad’, valt De Cock hem bij. ‘Onze technische diensten hebben mijnheer Wauters zijn telefoonverkeer volledig omgespit, zowel zijn dataverkeer als zijn gesprekken en berichten. We hebben de gegevens in zijn telefoon naast die van zijn provider gelegd. Er is geen enkel bericht of telefoongesprek dat naar een escort leidt. Tenware…’ voegt ze daar bijtend aan toe, ‘tenware hij een abonnement met vaste dagen had, natuurlijk.’

			En Jean Massart neemt gauw weer over:

			‘In elk geval... De conclusie is dat we dus wel weten dat u grofweg een uur aan of in de woning van mijnheer Wauters bent geweest, maar nog niet wat u daar gedaan hebt.

			Aan de andere kant, als u ons dat verhaal over een scabreuze ontmoeting probeert wijs te maken, hebt u daar een goede reden voor. Ja toch? U neemt de schuld van een gewelddadige dood op u. Waarom? Om iemand anders in te dekken? Ja toch? Ik kan mij geen andere reden voorstellen. Wie neemt u in bescherming, mevrouw Van Haelen? Mag ik zeggen dat het clubje betrokkenen bijzonder klein is geworden?’

			Chantal De Cock geeft Alice een snelle blik als blijk van verstandhouding als ze daarop inpikt met:

			‘En toen was er nog maar één.’

			‘Zullen we haar er eens bij roepen?’ stelt Jean Massart voor.

			‘Nee!’ roept Alice te luid.

			Het is eerder smeken wat ze doet. Dat beseft ze ook, maar ze dringt toch aan:

			‘Laten we dat liever niet doen. Ik zou willen dat ze een mooi beeld van Nick blijft houden...’

			Commissaris Jean Massart kijkt Alice verbluft aan:

			‘Dringt het echt niet bij u door wat we u juist probeerden duidelijk te maken?’

			Alice houdt vol:

			‘Mevrouw Brijs zei zélf dat ik beter niet bij het gesprek aanwezig was. Dat Emma anders dicht zou klappen. Ik pak haar thuis zelf wel aan, ik beloof dat ik haar vanaf nu beter in de gaten zal houden, dat van spijbelen geen sprake meer zal zijn. Nooit meer.’

			Massart en De Cock kijken elkaar weer sprakeloos en met grote ogen aan. Massart observeert Alice nauwlettend terwijl ze in haar eigen wereldje en niet gehinderd door de realiteit, als bezeten verder argumenteert:

			‘Iedereen maakt toch fouten als hij jong is. Ik, u. Die eerste en enige keer moet toch niet meteen streng bestraft worden? Iedereen heeft toch recht op een tweede kans...’

			Commissaris Jean Massart krijgt er ineens genoeg van en klapt met zijn vlakke hand op de tafel:

			‘Stop, mevrouw Van Haelen. Stop daarmee. Alstublieft. Ik weet niet of u nu ijlt, uw gezond verstand verliest of een toneeltje opvoert. In elk geval blijkt dat u de ernst van de zaak niet inziet.

			Die spijbeltoestanden van uw dochter, daar gaat het ons momenteel even niet om! Het was een handige manier om Emma Vandecasteele hier te krijgen, zonder dat ze zich geviseerd of bedreigd zou voelen.’

			Alice dringt toch nog verder aan:

			‘Maar ze ís wel degelijk enkele dagen van de school weggebleven. Akkoord, dat was niet correct van haar…’

			‘Moment,’ zegt Massart, ‘wilt u de knop met zelfbedrog eens op pauze zetten? Ik probeer het u zo simpel mogelijk te schetsen.

			Toen wij de telefoongegevens van mijnheer Wauters onderzochten, stelden we vast dat hij al zijn berichten altijd gewoon in zijn telefoongeheugen liet zitten… op die van één nummer na.

			We telden in de datalijst van de telecomprovider van vijf tot soms twintig dertig berichten per dag, van en naar dat ene nummer. Maar daar was in zijn telefoongeheugen dus helemaal niets meer van terug te vinden. Met andere woorden: het waren de enige berichten die hij wél wiste. De eigenaar van dat nummer interesseerde ons dus uiteraard en was niet eens moeilijk op te sporen: dat was ú.’

			‘Ja, wij wisselden wel vaker berichten uit...’ probeert Alice.

			Maar Jean Massart onderbreekt haar categoriek:

			‘Díé berichten – van ú – die zaten wél nog in zijn telefoon. En ik moet toegeven dat we aanvankelijk dachten dat jullie met dat tweede nummer van uw abonnement meer, euh… ondeugend getint communiceerden.’

			‘O ja? En waarom dachten jullie dat?’ doet Alice verontwaardigd.

			‘Omdat toch twee van die honderden berichtjes niet gewist bleken en dat die een beetje, euh... een aangebrande inhoud bevatten.’

			‘Met andere woorden,’ komt Chantal De Cock tussenbeide, ‘de politie geloofde dus dat het jullie eigen, maar intiemere berichten betrof… Tot ik van u hoorde dat u een dochter hebt.’

			‘Ja,’ zegt Massart, ‘en het is ook vanaf dat moment dat we plots heel anders tegen de val van mijnheer Wauters aankeken.’

			‘En ik was eerste verdachte af’, zegt Alice.

			Ze zucht. Als ze ooit al had gehoopt dat ze zou wegkomen met een ongelukkige val van Nick, dan wist ze nu dat haar hoop volledig was opgetrokken uit sneeuwvlokjes… onder een steeds harder brandende zon.

			‘Maar omdat uw dochter minderjarig is, wilden we zeer omzichtig te werk gaan. We vernamen toen ook dat Emma Vandecasteele nogal... onzorgvuldig omspringt met de leerplicht. En dat verschafte ons een mooie aanleiding om haar, met de inbreng van Gwen Brijs te horen.’

			***

			De deur wordt geopend en Gwen Brijs komt de kamer in.

			Achter haar komt Emma. Zij schrijdt naar binnen, uitdagend en schijnbaar ongenaakbaar. Maar haar ogen zien rood.

			Alice staat op om naar haar toe gaan.

			Maar Emma heft beide handen theatraal op:

			‘Blijf waar je bent, en durf er zelfs niet aan te denken om mij een hug te geven. Waarom heb je mij niets gezegd? Waarom mocht ik van niets weten? Zo laag van jou. Zo, zo egoïstisch van jou, om zelfs de rouw alleen voor je eigen zelf te houden.

			Je weet hoe graag ik hem mocht, hoe close we waren.’

			Ze begint weer te huilen.

			Chantal De Cock zegt, nauwelijks gedempt tegen Massart:

			‘Moeders en dochters tranen komen bij allebei even vloeiend.’

			‘Wat rot rot egoïstisch van jou. Ik wil je niet meer zien...’

			‘Emma, alsjeblieft...’ zegt Alice zacht.

			‘Wat? Waarom moet ik zwijgen? Omdat er vreemde mensen bij zijn? Het is wel jóúw schuld dat ik hier ben voor die paar gemiste dagen...’

			‘Juffrouwtje!’ onderbreekt ex-commissaris Chantal De Cock haar ineens bruusk. ‘Stop eens met klepperen!’ Ze wacht. ‘Nooit geleerd om je beurt af te wachten als je wilt praten? Eerst de grote mensen, dan pas de kindjes? Áls je al iets zinnigs te zeggen hebt...’

			Emma kijkt haar met een vernietigende blik aan:

			‘En wie ben jij dan, misschien? Stap jij net uit je teletijdmachine of zo?’

			Alice ziet dat Massart daar ongewild, en achter een strijkje over zijn snor, mee moet grinniken.

			Chantal De Cock beantwoordt alleen Emma haar eerste vraag en gaat gewoon door:

			‘Politie. We zijn hier helemaal niet voor jouw spijbelprobleem. Dat heeft Gwen Brijs al met je aangekaart. Waarvoor je hier écht bent, is om je moeder vrij te pleiten.’ De Cock schuwt de grote woorden niet: ‘We denken dat zij verantwoordelijk is voor de dood van mijnheer Dominick Wauters.’

			‘Waarom verwondert mij dat niet eens?’

			‘Emma!’ veert Alice op.

			Massart geeft haar een teken dat ze moet zwijgen.

			‘Ah bon! En waarom precies verwondert je dat niet?’ vraagt De Cock.

			Emma kijkt gewoon de andere kant op, alsof ze niets hoorde.

			De Cock verduidelijkt:

			‘Het gaat over de avond waarop ze je naar Brussel naar je vader heeft gebracht.’

			‘Vanzelfsprekend.’

			‘Waarom vanzelfsprekend?’

			‘Omdat ze die dag zo opgefokt was dat ik ontzettende ruzie met haar kreeg.’

			‘Weet je ook nog waarover?’

			‘Nee.’

			‘Vanzelfsprekend niet.’

			‘Waarom? Is dat een misdrijf? Ik hoef aan niets herinnerd te worden waar zij mee in betrokken is.’

			‘Je was die dag alleen ’s morgens op school…’

			‘Ja ja ja’, zegt Emma weer verveeld en wuift dat weg. ‘Dat heb ik daarnet ook al met Gwen besproken. Ja, die dag was ik ’s middags toodeloo... En wat nog meer daarover?’

			‘Waar ben je toen geweest?’

			‘Dat gaat jou geen ene fok aan.’

			‘Emma!’

			Massart geeft nu duidelijk geïrriteerd een teken dat ze verder hoort te zwijgen.

			‘Maar zo is ze niet in het echt!’ verdedigt Alice haar dochter en haar eigen tussenkomst.

			‘Hoe zou jij dat weten?’ kijkt Emma haar vuil aan. ‘Je bent er  nooit. Alleen om me geld toe te stoppen, om op te rotten. Zodat je in alle rust met je lief kunt rotzooien’, voegt ze er minder luid aan toe.

			‘In elk geval zou ik graag van je willen weten hoe jij toen je middag hebt doorgebracht’, vraagt De Cock weer aan Emma.’

			Emma rolt met haar ogen en zucht:

			‘Voor jij hebt begrepen wat een influencer zoals ik allemaal te doen heeft, is je shift voorbij.’

			‘Micro-influencer, bedoel je dat? In de style council?’ vraagt De Cock. ‘Leuk. Dan werkte je aan je blog? Of aan je memes, of je zette een TikTok online? Of je upgradede je Instagram. Vat ik dat zo een beetje samen?’

			Emma komt niet bij van het lachen:

			‘Werkelijk? Zo maddish! Je hebt je voorbereid, toch? Strak voor een oldie! Ik zal je eens bijspijkeren als ik tijd heb.’

			‘Ach, hoeft niet zo nodig, hoor. Ik wil alleen weten wáár jij dat deed.’

			‘Zal ik ’m op repeat zetten?’

			‘Liever een antwoord waar ik iets aan heb.’

			‘Je luistert niet. Repeat dus: gaat je geen ene fok aan, bitch.’

			‘Emma!’

			‘Oké, dan niet’, zegt De Cock. ‘Dacht ik al hoor. Ik heb het daarom al aan je telecomprovider gevraagd.’

			Alice schrikt zich rot. Natuurlijk. Dat had ze kunnen weten.

			Emma ontploft:

			‘Wat? Ben jij wacko of wat? Dat is inbreuk op mijn privacy, weet je. En dan vraag je me nog om haar te verlinken. Zal het een beetje gaan daarboven?’ Emma maakte een draaiende beweging met haar wijsvinger. ‘Ik heb haar nog nodig om een klacht tegen jullie in te dienen...’

			‘Zijn we uitgekwekt?’

			‘Ja. En ik zwijg verder ook. Ik heb recht op een advocaat.’

			‘Vind je dan dat je al zoveel gepraat hebt?’ vraagt De Cock. ‘Heb ik dan al zoveel opgestoken van jou? O ja, en by the way een raadsman voor een minderjarige is een gunst, niet jouw recht. Gunst niet verleend! Klaar?’

			Chantal De Cock neemt haar papieren weer in de hand.

			Alice staat doodsangsten uit over wat De Cock zal aflezen:

			‘Je was tussen halféén ’s middags en acht uur ’s avonds bij mijnheer Dominick Wauters thuis.’

			Alice staat plotseling op:

			‘Maar dat is niet waar! Ze was thuis bij mij’, roept ze, ondanks het protest van Massart.

			Emma kijkt haar één moment verrast aan en zegt dan:

			‘Doe eens niet zo hysterisch, jij, ik zal dat zelf wel zeggen. Ik ben toen ’s middags van op school eerst naar Nick gegaan, ja.’

			‘Eerst, zeg je. En dan?’

			‘Ben ik naar haar gegaan.’ Ze kijkt of knikt niet naar Alice.

			‘Dat begrijp ik niet zo goed.’

			‘Moet ik je werkelijk álles uitleggen? Ik ben mijn telefoon bij Nick vergeten. Snappie?’

			‘Moet ik werkelijk álles uit je sleuren? Hoe heb je hem teruggekregen?’

			Emma slaat Alice oplettend gade als ze zegt:

			‘Zij zou langsgaan bij Nick om hem een fles champagne koud te laten zetten, maar toen we daar aankwamen was ze haar fles vergeten. Kun je nagaan.’

			‘Dat tekstje hebben ze tezamen geoefend’, zucht Massart nauwelijks verholen.

			Alice noch Emma reageert.

			Alice kijkt gebiedend naar Emma met de lippen stijf op elkaar geklemd en schudt voortdurend – onmerkbaar voor de anderen, denkt ze – met haar hoofd:

			Stop Emma, stop alsjeblieft, wil ze zeggen.

			Emma fronst:

			‘Wat dan? Moest ik iets verzinnen misschien?’ Ze kijkt daarop uitdagend van De Cock naar Massart.

			‘En verder?’ vraagt De Cock

			‘Ik heb aangebeld, maar er was niemand thuis. Of niemand maakte open. Maar zij heeft een sleutel van de keuken. Mijn telefoon lag nog op de keukentafel.’

			‘Hebt u daar een fles champagne zien staan?’ vraagt Massart.

			‘Hè?’ Emma kijkt hem vuil aan, antwoordt dan: ‘Maar néé!’

			‘En verder?’ vraagt De Cock weer.

			‘Nee...’ zegt Alice.

			‘Mevrouw Van Haelen, houd u nu alstublieft eens uw mond’, valt Massart brutaal uit zijn rol, wanneer ze toch weer aanstalten maakt om iets aan Emma te souffleren.

			‘We zijn naar Brussel gereden. Ik wilde zo gauw mogelijk ver weg bij haar vandaan.’

			‘Nee...’ poogt Alice nog.

			‘Nogmaals en de laatste keer, mevrouw Van Haelen, als u nu uw mond niet houdt moet ik uit de kamer laten verwijderen.’

			Alice zakt in elkaar.

			Ze leunt met een arm op het bureau voor haar en gaat er met haar gezicht naar het tafelblad op liggen, om niet meer te moeten aanzien hoe Emma zichzelf in de vernieling babbelt.

			Alice voelt het aan alsof ze stukje bij beetje uiteenvalt.

			Zonder Emma blijft ze nutteloos achter, ontdaan van elke betekenis en zin om te leven.

			‘Zijn jullie onmiddellijk weggereden?’ hoort ze De Cock nog vragen.

			‘Dat is toch een vraag voor je telecomvriendjes’, zegt Emma.

			‘Ik stel ze nu aan jou. Hoe lang ben je daar geweest? Vijf minuten? Waarom antwoord je niet? Oké, ik zal het nog eens vragen: vijf minuten?’

			‘Het kunnen er ook vier geweest zijn, of zes.’

			Alice krimpt in elkaar. Einde, doek, denkt ze.

			‘Haha, grappig’, zegt De Cock vreugdeloos. ’Maar dat klopt niet, Emma Vandecasteele.’

			‘Dat is pech.’

			‘Voor u ongetwijfeld. Maar ik zal u nog een kans geven om de waarheid te vertellen. Uw moeder gelooft nogal in u...’

			‘Je probeert me maar te stangen. Waarover gaat heel deze heisa eigenlijk? Nick is toch gewoon van de trap gevallen. Brute pech. Kunnen jullie dat niet gewoon aannemen zonder al die heimelijke beschuldigingen van een verdacht overlijden?’

			Daarop blijft het weer stil in de kamer. Geen ongemakkelijke stilte, maar gewoon...

			‘Emma...’

			De stem komt van het raam, waar Gwen Brijs op de vensterbank is gaan zitten. Haar stem klinkt voor het eerst sinds ze binnenkwam. De hoofden gaan haar richting uit, behalve Alice, die blijft met haar gezicht naar het tafelblad zitten.

			‘Emma’, herhaalt Gwen Brijs. Ze zucht diep. ‘Het spijt me dat van je te horen.’

			Emma kijkt Gwen Brijs met haar neus in de lucht aan:

			‘Wat dan, Gwen?’

			‘Ik heb je daarnet niet verteld dat Nick Wauters van de trap is gevallen. Dat kun jij niet weten. Behalve als je erbij was. Toen hij viel. Of toen hij er al lag.’

			De lange stilte die daarop volgt, wordt slechts geschonden door het oprechte gesnik van Alice.

			***

		

	





		
			Ik klopte opnieuw aan bij Emma’s kamer. Ze antwoordde niet, en de deur zat niet op slot.

			De overgordijnen waren nog dicht. Ik knipte het licht aan. Niemand. Onwaarschijnlijk trouwens dat iemand nog levend van onder dat puin zou komen. Het leek of er een splinterbom was ontploft.

			Haar donsdeken was weggeslagen. Het leek er dus op dat ze ’s ochtends was vertrokken en nog niet was thuisgekomen.

			Niet echt uitzonderlijk de laatste weken. Dat had ik, ondanks mijn intensieve schrijfwerk, al kunnen merken.

			Haar erop aanspreken mocht dan gelijkstaan met een nieuwe wereldoorlog ontketenen, maar ik nam me toch voor om het onderwerp dringend aan te snijden.

			Met mijn verhaal dat af was, kreeg ik qua tijdsbesteding weer enige armslag.

			Ik vroeg me kort af of ik haar zou bellen, of een bericht zou sturen, maar ik had die avond echt geen zin in gedoe.

			Om te beginnen zou ik mijn schrijfperiode afsluiten met een voorleessessie met Nick. Hij had altijd fijne suggesties om mijn verhalen nog ietwat op te leuken. Zeker nu, hoopte ik, nu hij er zelf in meespeelde.

			Omdat ik toch geen trek had en vermoedde – nee nee, Alice, zeg maar ‘zéker’ wist – dat er na die laatste bladzijde van mijn verhaal een stomende vrijpartij zou volgen, nam ik een bad in plaats van een snelle douche, koos een lingeriesetje dat Nick me nog had geoffreerd en trok een jurkje aan dat geen moeite kostte om fluks uit te trekken,

			Ik haalde een fles champagne uit de koelkast, schreef een post-it met ‘Ik ben bij Nick, keuze genoeg in de vriezer’ en plakte het op de koelkastdeur. Waarschijnlijk had ze toch al onderweg een durum of een broodje of wat anders gegeten. Ik nam de losse bladen geprinte tekst van mijn bureau en stak ze in een bruine envelop.

			Ik gooide alles op de passagiersstoel van mijn grijze BMW en vertrok naar Nick. Ik had wel eens gekeken om die wagen te vervangen, maar er waren zoveel herinneringen die me van dat idee afbrachten.

			Ik vroeg mij oprecht af wat Nick van mijn feuilleton zou vinden. Het was de eerste keer dat ik voor een verhaal mezelf zowat beschreef en karakters opvoerde die nauw aanleunden bij de mensen die ik kende. Ik had me niet ingehouden en flink gechargeerd, met de namen van de karakters die maar weinig aan de verbeelding overlieten. Gelukkig zou niemand ook de link leggen van mijn schuilnaam P.D. Brown naar mij.

			Het was niet ver tot bij Nick. Ik reed zijn oprijlaan op, nam alle spullen mee en liep om de fraaie art-decovilla naar achter. Ik hoefde niet te bellen, ik had de sleutel van de keuken. Ik ging naar binnen en zette de fles op de tafel. Ik vroeg me af of ik ze in de koelkast zou steken. Maar ze kwam net uit de koelkast en Nick zou ze vast onmiddellijk willen openmaken.

			Plots hoorde ik geluid van boven. Niet dat het huis zo gehorig was, maar ik herkende het geluid van water dat op de vloer van de douche kletterde.

			Dat belooft, dacht ik nog. Als Nick uit de douche kwam en mij zag, zou seks niet lang uitblijven. Of eigenlijk: hij zou me op slag als een beest bespringen. Het moest zowaar al een week geleden geweest zijn. Hem kennende, zou hij zo geil zijn als wat. Ik had er zelf trouwens ook flink zin in.

			Ik liep naar de hal en luisterde weer. Ik hing mijn overjas aan de kapstok, liet mijn handtas en de envelop met mijn tekst op het tafeltje achter en liep langzaam de trap op. Ik betrapte mezelf op een brede smile. Ik knoopte mijn jurk al uitdagend los en ik moet toegeven dat ik met elke trede geiler werd.

			De nieuw geïnstalleerde badkamer met inloopdouche gaf uit op de overloop. Ik voelde aan de deurkruk en duwde die open. Ik zag hem achter het glas van de inloopdouche op zijn rug. Naakt. Ik liep naar binnen. Hij hoorde mij niet vanwege het water. Ik maakte een extra knoopje los. Ik was bloedgeil, alleen al door naar hem te kijken. Toen draaide hij de kraan dicht. Hij wreef met twee handen over zijn gezicht om het water uit zijn ogen te vegen en draaide zich om. Ik zag hem nu full frontal. Hij reikte naar zijn handdoek.

			Toen zag hij mij. De uitdrukking van panische schrik op zijn gezicht en de schok die tegelijk door zijn lichaam ging, had ik nooit eerder bij iemand gezien.

			Ik begreep het wel. Ik stond hier ook ineens onaangekondigd voor hem, terwijl hij daar naakt en onbeschermd te kijk stond.

			‘Hey patser’, zei ik in een Jessica Rabbitpose.

			En ik kraamde een filmquote uit die ik ter plekke aanpaste:

			‘Do you always take a baseball bat with you in the shower, or are you just happy to see me?’

			Als ik die even grappig kon vertalen, kon ik die vast nog in een verhaal gebruiken.

			Ik glimlachte. Uitdagend, dacht ik.

			Maar hij lachte niet terug. Hij stond nog altijd roerloos en naakt achter het glas van de inloopdouche en keek mij aan alsof ik een geestverschijning was.

			Toen keek hij opzij.

			Naar de deur van zijn slaapkamer die in de badruimte uitgaf en nu openstond. Ik volgde zijn blik. Er brandde gedempt licht in de kamer. De nachtlampjes, wist ik.

			Hij keek terug naar mij:

			‘Alice’, zei hij, met een toon die ik niet kon thuisbrengen. Was het verbazing, of eerder ontsteltenis?

			In elk geval volgde er geen ‘fijn je te zien’ op.

			Hij nam zijn handdoek, knoopte die haastig om zijn middel en kwam naar me toe:

			‘Alice,’ zei hij weer, ‘ik verwachtte je hier niet...’

			Hij reikte naar mij, wilde mijn armen vastnemen, maar zijn gezicht was zo verwrongen dat ik geschrokken achteruitweek.

			En op dat moment merkte ik ook een beweging van licht en schaduw in de kamer en vervolgens een figuur die in de deuropening van de slaapkamer verscheen.

			Ik staarde er in shock naar.

			Nick had gemerkt dat ik naar de deuropening van de kamer keek en hij stokte in zijn beweging om naar me toe te komen.

			‘Nee,’ zei hij, ‘ik verwachtte je niet. Is je feuilleton… af?’ vroeg hij nog.

			In de deuropening van de slaapkamer zei Emma:

			‘Dat bespaart ons de moeite om het je aan het verstand te brengen. Show, don’t tell, zeggen ze in mijn vak.’

			Ik weet niet waar ik de kracht toen vandaan haalde om iets te zeggen, laat staan om een vraag te stellen. Ik wilde graag iets vragen als wat is hier aan de hand? Dan konden ze nog antwoorden dat ze me wilden laten schrikken. En dat hadden ze inderdaad gedaan. Maar ik vroeg:

			‘Hoelang is dit spelletje al aan de gang?’

			‘Je gelooft dit allicht niet, Alice, maar dit is nooit eerder gebeurd. Dit is een samenloop van omstandigheden...’

			‘Komaan Dominick,’ zei Emma daarop, ‘probeer het toch niet te verbloemen. Of het nu de eerste keer is of de tiende, wat maakt dat ook uit voor haar?’

			‘En wat nu?’ zei ik in een soort automatische piloot modus.

			Ze keek me lang aan. Ze was gekleed in haar jeans en een pulletje.

			‘Ik ga met hem mee naar Zuid-Frankrijk. Daar ga ik in Monaco mijn business als influencer opzetten.’

			Ik denk dat ik haar iets zei over schoolplicht of zo, ik weet het niet eens meer. Enfin, iets totaal irrelevant wel op dat moment.

			Het leek of Nick niet had geluisterd en in zijn eigen wereldje verontschuldigingen opzocht. Hij zei:

			‘Het was in een vlaag van waanzin Alice. Ik liet me gaan. Ik dacht dat ik weer achttien was en, ach… het is gewoon een beetje uit de hand gelopen. Echt waar.’

			Op dat vocabularium reageerde ik toch alerter:

			‘Gewóón? En een béétje?’

			‘Ik probeerde altijd een echte vader voor haar te zijn. Met raad en daad. Dat weet je toch.’

			‘Ja,’ zei ik, ‘dat weet ik, en voor wat ik zag, deed me dat ook ontzettend veel plezier. Helaas zag ik dus niet alles. Maar dit, wat ik nu zie… Je zou walgen van jezelf als je eens wist...’

			‘Ik begrijp niet wat je wilt zeggen, Alice. Maar ze was ook zo bevallig en ik weet, ik zal dat niet en ik wíl mijn gedrag ook niet goedpraten, maar het is zo overweldigend hoe sprekend ze op jou lijkt toen ik jou voor het eerst ontmoette.

			Diep binnenin mij was het jou, Alice, de Alice van toen die ik weer begeerde in haar.’

			Misschien dacht hij dat ik mij daarmee vereerd zou voelen, of dat als een soort verzachtende omstandigheid zou zien. Hij deed daarbij zelfs een onhandige poging om me aan te raken.

			Maar die uitspraak van hem vond ik zo’n afschuwelijke, degoutante uitleg, dat ik uithaalde zo hard ik kon en hem met mijn vlakke hand een lel in zijn gezicht gaf waarvan hij wankelde.

			Hij maakte geen aanstalten om zich te verdedigen:

			‘Kun je me ooit vergeven?’ vroeg hij. ‘Alsjeblieft. Ik smeek het je, Alice’, alsof hij al boete deed door die ene slag van mij te verdragen.

			En ja, ik voelde mij zo opgefokt dat ik hem met mijn twee handen krachtig tegen zijn borst duwde, zodat hij achteruit tegen het glas van de douche botste.

			‘Dat is niet echt vergevingsgezind.’

			‘Natuurlijk ben ik wel vergevingsgezind. Ik ben daar zelfs heel erg meegaand in’, zei ik. ‘Zodra ik wraak heb genomen.’

			Dat zei ik en zonder aarzelen gaf ik hem nog een hardere klap. Ik wilde hem slaan en blijven slaan, maar Emma kwam tussen:

			‘Moeder! Wat maakt het uit dat je hem slaat? Je bent hem kwijt. Al lang en voorgoed. Aan mij.’

			Bij dat laatste leek het of ze daarover trots wilde zeggen: het had slechter gekund!

			Maar in de grond had ze gelijk: het had geen zin.

			Ik kromp ineen, ik staarde een moment naar het marmer van de badkamervloer en voelde me gebroken. Het leek of ik ook fysiek de pijn tot in mijn botten voelde.

			Ik kon hem niet meer aankijken. Ik zag hoe hij in zijn slippers stapte, zijn badjas aantrok die zoals altijd aan het knaapje naast die van mij hing, en zijn iPhone van de wastafel nam.

			Ik draaide me langzaam om.

			Ik knipte het licht in de hal aan. De plotse helderheid leek me goed te doen.

			Ik strompelde op de overloop naar de trap. Hij kwam nog achter me aan, wilde zijn armen om me heen slaan. Ik duwde hem wild weg.

			Ik moest me stevig aan de reling vasthouden terwijl ik amper mijn evenwicht behield en stommelend de treden afliep.

			Achter mij hoorde ik Emma die uit de badkamer kwam. Ze hadden het over mij, dacht ik.

			Ik weet dat het niet hoorde, maar ik weet dat ik mezelf wijsmaakte dat ik halverwege de trap moest rusten. Om hen af te luisteren.

			‘Alsof ik in Frankrijk jouw babysit ga spelen.’

			‘Maar je hebt het me beloofd!’

			‘Beloofd? Dat heb jij vooral zelf zo geloofd.’

			‘En wat nu?’

			‘Jij hebt dit in gang gezet, met die berichtjes van je. Om haar te pesten? Was het dat niet? Dan heb je nu toch bereikt wat je wou?

			Maar ik wil de liefde van mijn leven niet weer kwijt door jou. Ik zal haar terugwinnen en jij gaat weer naar school.’

			Alsof het allemaal zo simpel lag, moest ik denken, terwijl ik weer verder naar beneden liep. Het luistervinken had me in elk geval geleerd hoe de vork in de steel zat. En dat ze van de weeromstuit al aan het kibbelen waren.

			Maar als hij dacht dat er bij mij nog iets terug te winnen viel, dan had hij het goed mis. Mijn antwoord was duidelijk: nooit!

			En zeg nooit nooit ging niet op in dit sprookje dat niet goed afliep.

			Ik liep tot beneden aan de trap. Ik wilde naar huis.

			Er was nog werk aan de winkel. Er was een einde van een feuilleton dat ik nog moest herschrijven. Een onbetrouwbaar sujet was in mijn verhaal geslopen. Dat moest ik rechtzetten. 	Daar moest ik toen allemaal aan denken.

			Ik trok mijn mantel weer aan. En ik nam mijn handtas en de envelop met de print van het manuscript en ik liep naar de voordeur.

			Ik hoorde hoe boven de twee feller ruzie kregen.

			Emma riep ook iets als: ‘Je begeerde háár terwijl je mij kuste!’

			Hij antwoordde iets, te zacht om te verstaan, maar met zijn lage stem die hij altijd gebruikte als hij iemand voor zich wilde winnen.

			Met mijn hand op de knop van de voordeur keek ik nog een laatste keer achterom. Naar boven. Ik wilde het beeld van die twee vangen om dan voorgoed te vergeten.

			Ik hoorde dat Nick weer iets zei. Het klonk goedmoedig.

			Emma duwde hem. Maar hij bleef pal staan en weerde haar vuistjes af.

			Daarop werd Emma hysterisch. Ze schreeuwde. Ik begreep helemaal niet meer wat ze zei, het waren afschuwelijke klanken die ze produceerde, terwijl ze hem sloeg en duwde. En Nick achteruitdeinsde. In de richting van de trap.

			Ik zag hoe hij tot op de rand van de trap kwam.

			Hoe hij zijn voet verder achteruit wilde zetten, zijn slipper weggleed en zijn voet van de bovenste tree afschoot. Hij zakte door zijn knie, wankelde op zijn andere been om in evenwicht te blijven. Hij klauwde naar de reling, maar kreeg die niet beet. Hij tolde een halve slag om zijn as en dan, zonder een woord, viel hij. Eerst in slow motion, zo leek het. Hij keek naar mij, dacht ik, met grote verwonderde ogen en een grimas van doodsangst op zijn gezicht, terwijl hij voorover viel. Zijn hoofd botste met een misselijkmakend bonkend geluid op de stenen treden. Aan de voet van de trap bleef hij voor me liggen.

			Zijn iPhone kletterde uit zijn hand op de stenen vloer tot net voor mij. Nick bleef onbeweeglijk liggen.

			Emma keek er roerloos van bovenaan de trap naar en wachtte.

			Misschien wachtte ze tot hij zou bewegen, zijn handpalmen op de vloer zou zetten en zich zou opduwen. Maar dat deed hij niet en ze gilde.

			En dat terwijl aan zijn hoofd een rode vlek langzamerhand groter werd op de stenen vloer.

			Ik staarde ernaar. Maar het was net alsof ik daar niet was. Ik hoorde Emma wel in paniek roepen:

			‘Is hij dood? Is hij dood?’

			Ik kwam er niet toe om hem aan te raken. Dat wilde ik ook helemaal niet. Ik zag ook wel, dat hij dood was. Ik had nooit eerder een lijk aangeraakt. En hém nu zeker niet. Al drong het op dat moment, denk ik nu, nog niet eens goed tot me door wat hij mij met mijn dochter had aangedaan.

			Het was alsof ik naar een film zat te kijken. Ik wachtte op de volgende scène. Maar die bleef uit.

			De rol van het personage Nick was uitgespeeld.

			De andere personages dienden nu het verhaal verder te zetten.

			Ik deinsde achteruit en zocht steun met mijn rug tegen de voordeur.

			Emma week ook terug op de overloop, ze durfde wellicht de trap niet af waar Nick beneden lag en daalde in een grote boog langzaam de andere trap af. Ze zocht steun met haar rug en handpalmen tegen de muur, en hield Nick nauwlettend in de gaten, alsof hij toch nog kon opstaan.

			‘Wat heb ik gedaan mama, wat heb ik gedaan?’ prevelde ze de hele weg naar beneden. ‘Ik wilde dat niet. Dit wilde ik echt niet.

			Dat heb ik niet met opzet gedaan, dat heb ik echt niet met opzet gedaan. Mama.’

			Emma kwam naar me toe. Ze klampte zich vast aan mij, als een bang vogeltje.

			‘Wat nu, mama, wat nu?’

			Pas een hele tijd erna – ik had helemaal geen enkele notie van tijd meer – kwam diezelfde vraag ook bij mij opzetten.

			Ik weet eigenlijk niet meer wat ik toen voelde. Pas toen ik de ontkenning voorbij was en me zeer goed realiseerde wat hier plotseling met mijn leven was gebeurd, kwamen de emoties naar boven. En die waren tegenstrijdig.

			Ik was natuurlijk woedend op Nick, maar ook oneindig triest, omdat hij mij had bedrogen. Met mijn eigen dochter bovendien. Dat wij op elkaar leken, was werkelijk de druppel.

			En ik was zo boos op Emma, omdat ze me eens te meer had willen kwetsen. Maar diep vanbinnen bleef ik haar verdedigen, ze zou altijd mijn dochter blijven die ik niet kwijt wilde. Hoewel ik haar al lang kwijt was, zei de andere ik in mij.

			Zo tegenstrijdig dus waren mijn gedachten.

			Maar het had geen zin om verder te filosoferen en om de Mater Dolorosa uit te hangen.

			Er moest actie komen.

			Ik maakte me van Emma los en boog door mijn knieën om Nicks telefoon op te rapen.

			‘Wat ga je doen, mama?’ zei ze. ‘Je moet me helpen. Ik heb dat niet met opzet gedaan.’

			‘Dit niet, nee’, zei ik zo ijskoud mogelijk. ‘Maar al het vorige wel.’

			‘Je moet me toch helpen, mama’, zei ze weer. ‘Ik zal hiervoor niet boeten. Híj wilde míj.’

			Dat hakte erin. Wat was de waarheid? Ik zou het nooit weten. Dit was een zaak voor de overheid. Ik zocht in zijn contacten. Ik scrolde naar de P.

			‘Naar wie ga je bellen?’ vroeg ze.

			‘De politie.’

			‘Néé’, riep ze en ging weer aan mijn arm hangen. ‘Nee mama.’

			‘Het heeft geen zin om een ziekenwagen te bellen, Emma. Dat zie je toch.’

			‘Maar niet de politie. Ik wil niet naar de gevangenis gaan. Nee, nee, mammietoe. Stuur me niet naar de gevangenis.’

			Mammietoe?

			Dat had ze niet meer tegen me gezegd sinds ze vijf was.

			Op dat moment werd aan de andere kant de verbinding geopend. Ik hield mijn hand op, dat ze moest zwijgen.

			‘Please, please, mammietoe’, fluisterde ze.

			Toen ik de stem aan de andere kant hoorde, drong het tot me door dat er geen terugkeer meer mogelijk was, zodra de politie was ingeschakeld. En in een flits kwam in me op dat ik misschien toch een poging moest wagen om hieruit te raken zonder dat Emma er levenslang de gevolgen zou van dragen.

			Er werd opnieuw naar de reden van mijn oproep gevraagd.

			‘Please’, smeekte ze, zacht huilend.

			Toen verbrak ik de verbinding. Ik legde de telefoon terug op de vloer voor hem.

			‘Als iemand niet beter wist, zou hij hoe dan ook denken aan een ongelukkige val’, zei ik. ‘Daar moeten we van uitgaan.’

			Ik dacht weer na over de volgende scène.

			‘We moeten hier zo vlug mogelijk weg,’ zei ik, ‘zodat niemand ons hier kan zien.’

			En dit was het eerste wat Emma zei, na haar laatste ‘please’:

			‘Ik ga absoluut niet met je mee naar huis.’

			‘En waarom niet? Is dat de stank voor dank die ik krijg voor mijn poging om je uit de gevangenis te houden?’

			‘Waarom kwam je ook hier?’ vroeg Emma daarop. ‘Als jij hier niet gekomen was, had Nick nog geleefd. Ik wil niet elke dag met jou geconfronteerd worden, die mij verwijt dat ik een affaire had met je minnaar. Ik wil naar mijn vader. Daar komt de politie mij niet zoeken.’

			‘Als je dat denkt, ben je naïef’, zei ik.

			‘Dan ben ik maar naïef, maar je brengt mij toch nu meteen naar Brussel. Áls de politie ooit zou vragen waar ik was om – en ze kijkt op haar telefoon – om kwart voor acht vanavond, dan waren we allebei onderweg naar Brussel.’

			En zo beraamden we een plan, waarin ik Emma direct naar Brussel reed. En we spraken een gezamenlijk verhaal af.

			Het kwam hierop neer:

			Emma en ik hadden thuis ruzie gemaakt. Ik had geen enkele moeite om me dat voor te stellen. Ik was van plan geweest om naar Nick te gaan, maar ik wilde Emma ook zo gauw mogelijk bij haar vader in Brussel droppen.

			Dus ik ging even bij Nick thuis langs om hem te zeggen dat ik later op de avond nog zou langskomen zodra ik van Brussel terugkwam.

			Maar omdat ik de fles champagne was vergeten die ik bij hem al koud had willen zetten, wilde ik gauw nog heen en terug naar huis rijden. Maar daarop had Emma een zenuwtoeval gekregen waarbij ze per direct in Brussel wilde zijn. En dus was ik niet eens uitgestapt.

			Met andere woorden, áls de politie al pro forma een onderzoek deed, en áls iemand mijn auto had zien staan: ten eerste was ik er maar eventjes geweest, en ten tweede had ik ook niet aangebeld. Plausibel. Perfect. Klaar.

			De sfeer in de auto was geladen. Er werd geen woord gesproken en toch leek het of elk moment één genster de lading kon doen exploderen.

			Ik was boos op Emma, maar ook boos op Nick. Ik had te doen met mijn dochter en ik wenste mijn ex-minnaar in de hel.

			Ik dacht eraan om Emma over haar biologische vader te vertellen. Toen of op een ander moment bleef gelijk. Haar reactie zou altijd hysterisch zijn. Maar op dat moment misschien net iets heviger, als ze...

			Dat wilde ik vooraf weten. Ik wist dat het antwoord, als ik dit al zou krijgen, mijn maag zou doen omkeren, maar de drang om het te weten was groter. We reden al op de kleine Brusselse Ring toen ik de vraag stelde:

			‘Nick stond nog onder de douche toen ik binnenkwam...’

			‘Ja. En?’ vroeg ze aanvallend.

			‘Was dat een douche vóór het vrijen of erna?’

			‘Dat gaat je niet aan’, zei ze snel. Te snel.

			‘Dat antwoord had ik verwacht. Maar verras me eens met een antwoord waar ik iets aan heb.’

			Ze zei niets meer. Tot ik invoegde om naar de Europese wijk te rijden, minuten later. Toen zei ze:

			‘Dat gaat je niks aan. Maar ik wil het je toch zeggen...’

			De fracties van seconden tussen die twee zinnen duurden een eeuwigheid.

			‘Geen van beide’, zei ze. ‘We knuffelden alleen...’

			Toen viel een zware last van mijn schouders.

			‘Iets wat niemand mij ooit heeft voorgedaan...’

			Ik besloot om de kwestie van haar biologische vader toen niet aan te snijden.

			Drie dagen later hoorde ik van ex-commissaris Chantal De Cock over het gebruikte condoom en wist ik dat Emma had gelogen. Maar waarom? Ik heb geen idee waarom ze toen tegen me loog. Was het om me te ontzien? Dat heeft ze nog nooit gedaan. Of schaamde ze zich omdat ze zich als zijn speeltje gebruikt voelde? Of was er gewoon gêne om het te bekennen? Ouders, kinderen en seks, het verband is vanzelfsprekend, erover praten is dat veel minder.

			***

			Ik liet mijn auto achter in de ondergrondse garage van mijn ex in Brussel. Ik was tot de toppen van mijn zenuwen gespannen en de rit naar Brussel was zenuwslopend geweest. Alleen terugrijden zag ik niet zitten. Ik was vooral bang voor het besef van wat ik had meegemaakt. Dat was er nog niet. En alleen in de auto zou het vast nog harder toeslaan.

			Verder wilde ik ook de laatste en volgende uren zo goed mogelijk documenteren. Vandaar. Op een treinticket staat exact wanneer je het gekocht hebt en je kunt exact aangeven wanneer je het gebruikt hebt.

			Maar de weemoed sloeg even meedogenloos toe terwijl ik eenzaam in een lege trein terugreed.

			Ik was niet meer de vrouw die liefhad, maar de vrouw die gek werd van verdriet, omdat ze haar twee geliefden kwijt was, en al die jaren zonde van haar tijd waren geweest.

			En wat lag er nu nog in het verschiet?

			Ineens moest ik nergens meer naartoe, en had ik alle tijd om daar te komen.

			Zodra ik echter aan de eenzaamheid van de trein was ontkomen en ik op het stationsplein stond, besloot ik dat ik Nick daar niet zomaar wilde achterlaten.

			Want wie zou hem vinden? Zijn schoonmaakster? Kwam die deze week nog langs? Of pas volgende week?

			Dat kon ik hem niet aandoen, dacht ik.

			Brand in de hel, Dominick Wauters, maar dat kon ik toch niet over mijn hart krijgen.

			Ik kocht opnieuw champagne om het bewijs van een pinbetaling te hebben, zodat duidelijk was wanneer ik die had gekocht en als bewijs dat ik van zins was geweest om samen met Nick iets te vieren, niet om hem van de trap te duwen. Mijn fles champagne die ik eerder op keukentafel had achtergelaten, wilde ik in de koelkast zetten, alsof die van hem was.

			Vervolgens zou ik hem vinden aan de voet van de trap in de hal en dan zou ik de politie bellen.

			Of eerder een ziekenwagen, want zou iemand die zo van hem hield – zoals ik tot dan van hem had gehouden – niet altijd de ijdele hoop hebben dat hij toch misschien niet dood zou zijn?

			***

		

	





		
			Commissaris Jean Massart neemt het woord nadat Gwen Brijs, bijna verontschuldigend, de aantijging tegen Emma heeft uitgesproken:

			‘Emma Vandecasteele,’ zegt hij, terwijl hij plots in stroef taalgebruik vervalt, ‘ik neem aan dat u begrijpt dat het tijd wordt om van dit informele gesprek een officieel verhoor te maken en een proces-verbaal op te stellen.’

			Alice heft haar hoofd van de tafel en kijkt, net als de anderen Emma aan. Die haalt demonstratief lang haar schouders op en kijkt verveeld de andere richting uit.

			Massart kan zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen:

			‘Maar wat ik toch nog altijd niet begrijp is: als u dus de hele tijd al op de hoogte was van het overlijden van mijnheer Wauters, waarom zei u dan dat u mijnheer Wauters had willen opbellen, terwijl dat toch helemaal niet zo was?’

			Emma lacht hem net niet openlijk uit:

			‘Als jij denkt dat ik nog inga op je vragen in dit – ze maakt aanhalingstekens met haar vingers – “informele gesprekje” then dream on, man.’

			‘Ik heb daar ook lang over gedaan, voor ik haar begreep’, zegt Alice ineens.

			Ze heeft allemans aandacht. Alice kijkt Emma aan en zegt:

			‘Jij dacht dat Gwen Brijs van de politie was en, ondanks dat het over je spijbelen ging, wilde je haar meteen ook onweerlegbaar duidelijk maken dat jij niets te maken had met het overlijden van de vriend van je moeder. Mocht daar al ooit naar gevraagd worden.’

			Emma zegt niets. Ze kijkt Alice aan, maar haar ogen staan leeg.

			Alice gaat door:

			‘Daarom vraag je aan mevrouw Brijs om met mij te mogen bellen. En je zegt mij dan dat je geprobeerd hebt Nick op te bellen. Helder en duidelijk genoeg zodat mevrouw Brijs onthoudt dat je in het naar hier rijden nog niet weet dat Nick overleden is.’

			‘Maar,’ komt Gwen Brijs tussenbeide, ‘net dát feit dat zij van niets wist, dat u haar zogezegd niet direct van het overlijden van mijnheer Wauters op de hoogte had gesteld, wakkerde onze nieuwsgierigheid en flink wat achterdocht aan.’

			Alice knikt gelaten en kijkt weer naar Emma:

			‘En zo maakte je mij duidelijk dat ook ík die uitleg moest blijven aanhouden.’

			Ex-commissaris Chantal De Cock is naar buiten gegaan en komt terug met een vrouwelijke inspecteur die Emma mee moet nemen.

			Alice staat op en zet een stap naar haar toe, maar Emma houdt haar ver van zich af met opgeheven handen.

			Alice staat nu dicht bij de ex-commissaris, die haar toevertrouwt:

			‘Ik dacht dat u de fatale duw had gegeven.’

			Emma houdt daarop halt, draait zich half om:

			‘Wie zegt dat je ongelijk hebt, bitch?’

			‘Emma!’ roept Alice.

			Dat wordt door Emma straal genegeerd, en ze zegt verder tegen De Cock:

			‘Dominick Wauters was een varken, een pedo, en een verkrachter die een minderjarige achter de rug van haar moeder misbruikte.’

			‘Emma!’ roept Alice verbolgen uit.

			‘Ik heb een hele telefoon vol met schunnige berichten van hem. Dat zal Gwen wel al weten.’ Daarop kijkt ze naar Gwen Brijs.

			Die knikt:

			‘Ja, ik heb haar telefoon, toen ik in Brussel bij haar aankwam, al afgenomen. En inderdaad...’

			‘Denk maar niet dat het met wederzijdse toestemming gebeurde. Hij verplichtte mij om bij hem langs te gaan. Ik móést wel spijbelen.’

			‘Emma, dat is niet waar! Je vertelt onzin’, roept Alice weer verontwaardigd.

			‘O ja? Weet jij dat dan zo goed?’ vraagt Emma haar. ‘Maar wie anders dan jij zal mij tegenspreken?’ En dan weer hooghartig provocerend tot Chantal De Cock:

			‘Moest ik haar niet vrijpleiten, zei je toch?

			Wie ook de fatale duw heeft gegeven, ik kom er toch het beste mee weg. Een minderjarige en een oude viezerik. Wat denk je?’

			Daarop loopt ze met de politie-inspecteur mee de kamer uit. Ze draait zich nog even om en zegt dan weer tot Alice:

			‘Tot gauw!’

			Alice zegt niets.

			Diep vanbinnen heeft ze altijd geweten dat dit verkeerd zou aflopen.
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OEBPS/Misc/kobo.js
var gPosition = 0;

var gProgress = 0;

var gCurrentPage = 0;

var gPageCount = 0;

var gClientHeight = null;



function getPosition()

{

	return gPosition;

}



function getProgress()

{

	return gProgress;

}



function getPageCount()

{

	return gPageCount;

}



function getCurrentPage()

{

	return gCurrentPage;

}



function turnOnNightMode(nightModeOn) {

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}
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